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Philippe BRASSAC 
 

 

 

Dň ĎƖŦũĮŇëňŲ ĄōŇŇĎ ģĮňëŁĮŲď ĊɶĒŲũĎ ëŵ ŬĎũƐĮĄĎ ĊĎŬ ĄŁĮĎňŲŬ ĎŲ ĊĎ Łë ŬōĄĮďŲďɗ ňōŲũĎ 
²ëĮŬōň ĊɶDŲũĎ ňōŵŬ ëŇěňĎ ü ƐĮŬĎũ ëŵ-delà de la conformité pour atteindre 
ŁɶďŲĪĮŨŵĎɖ la conformité est en effet un niveau minimal incontournable qui nous 
conduit à structurer nos activités pour nous assurer du respect des contraintes 
ŁďĤëŁĎŬ ĎŲ ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎŬɖ lɶďŲĪĮŨŵĎ Ɛë ëŵ-delà : elle reflète une ambition plus 
grande, celle de notre PrōļĎŲ WũōŵŦĎɖ DŁŁĎ ĎŬŲ ŁɶĎƖŦũĎŬŬĮōň ňëŲŵũĎŁŁĎ ĊĎ ňōŲũĎ !@rɗ 
ĊɶŵŲĮŁĮŲď ëŦŦōũŲďĎ ëŵ ŦŁŵŬ ĤũëňĊ ňōŇăũĎɖ DŁŁĎ ĎŬŲ ŵň ďŁďŇĎňŲ ĊĎ ĊĮģģďũĎňĄĮëŲĮōň 
positive.  
 
Nos principes et nos engagements sont exprimés dans notre Charte éthique 
Groupe. Celle-ci est déclinée de façon concrète et opérationnelle dans les Codes 
de conduite propres à chaque entité y compris au sein de Crédit Agricole S.A.  
 
Ce Code est le socle de la conduite éthique et professionnelle à tenir par tous. Je 
ĄōŇŦŲĎ Ŭŵũ ĄĪëĄŵň ĊɶĎňŲũĎ ƐōŵŬ Ŧōŵũ ĮňŲďĤũĎr son contenu dans vos prises de 
décision et vos actions au quotidien. 

 
 

Philippe BRASSAC, 
Directeur Général, Crédit Agricole SA
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NOS ENGAGEMENTS
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¶ CA Indosuez est indéfectiblement engagé autour de ses valeurs 
histōũĮŨŵĎŬ ĊĎ ŦũōƖĮŇĮŲďɗ ĊĎ ũĎŬŦōňŬëăĮŁĮŲď ĎŲ ĊĎ ŬōŁĮĊëũĮŲďɗ ŨŵɶĮŁ ŦũōŇĎŵŲ 
dans sa :ĪëũŲĎ EŲĪĮŨŵĎɡ ĄōŇŇŵňĎ ü ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ Ċŵ groupe Crédit 
Agricole, rendue publique en mai 2017.  
 

¶ :Ď ĊōĄŵŇĎňŲ ĊĎ ũďģďũĎňĄĎ ĄōŇŇŵň ũĎŦũĎňĊ ŁĎŬ ŦũĮňĄĮŦĎŬ ĊɶëĄŲĮōň ĎŲ ĊĎ 
comportement  à respecter vis-à-ƐĮŬ ĊĎ ňōŬ ĄŁĮĎňŲŬ ĎŲ ĊĎ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎ 
nos parties prenantes, les collaborateurs, les fournisseurs et 
ŦũĎŬŲëŲëĮũĎŬɗ ŁĎŬ ũĎŦũďŬĎňŲëňŲŬ ĊĎ ŁɶEŲëŲɗ ŁĎŬ ëŬŬōĄĮëŲĮōňŬ ĎŲ wrWɗ ŁĎŬ 
actionnaires et les investisseurs. 
 

¶ Si notre Charte Éthique affirme nos engagements, notre identité et nos 
ƐëŁĎŵũŬ ëĮňŬĮ ŨŵĎ ňōŬ ŦũĮňĄĮŦĎŬ ĊɶëĄŲĮōňɗ notre Code de conduite vient 
mettre en pratique les engagements de notre Charte qui est le socle de 
la conduite éthique et professionnelle à tenir par tous. Il répond à la 
volonté stratégique des dirigeants de promouvoir les valeurs historiques 
du groupe Crédit Agricole dans une démarche éthique structurée et dans 
ses déclinaisons opérationnelles. 
 

¶ Notre Code de conduite est pensé pour guider au quotidien nos actions, 
déciŬĮōňŬ ĎŲ ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲŬɖ rōŲũĎ :ōĊĎ ĊĎ ĄōňĊŵĮŲĎ ĎŬŲ ŁĎ ģũŵĮŲ ĊɶŵňĎ 
co-ĄōňŬŲũŵĄŲĮōň ŦĎũŇëňĎňŲĎ ĎňŲũĎ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ŇďŲĮĎũŬ ĎŲ ŁĎŬ 
Directions des Ressources Humaines, des Achats, de la Communication, 
du Marketing, de la Conformité et du Juridique. Il décline des situations 
spécifiques qui illustrent différentes activités portées par les métiers. 
 

¶ Au-ĊĎŁü ĊĎ ŁɶëŦŦŁĮĄëŲĮōň ĊĎ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ũěĤŁĎŬ ŁďĤĮŬŁëŲĮƐĎŬɗ 
réglementaires et professionnelles qui régissent nos différentes 
activités, notre Code de conduite traduit notre volonté de faire encore 
ŦŁŵŬ Ŧōŵũ ŬĎũƐĮũ ëŵ ŇĮĎŵƖ ňōŬ ĄŁĮĎňŲŬ ĎŲ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎ ňōŬ ŦëũŲĮĎŬ 
prenantes. 
 

¶ Le Code de conduite est annexé au Règlement intérieur et a une portée 
obligatoire. Chacun de nous doit en prendre connaissance et agir 
conformément aux principes et règles qui y sont présentés dans le cadre 
ĊĎ ŁɶĎƖĎũĄĮĄĎ ĊĎ ŬĎŬ ģōňĄŲĮōňŬɖ  
 

¶ Notre Code de conduite ne doit pas être considéré comme une somme 
de contraintes mais comme une expression plus concrète des valeurs 
que nous partageons. 

 
 

 
* la Charte Éthique est insérée en fin de document (Annexe) pour mémoire.



 

2 
UTILISATION, CONNAISSANCE ET ADHÉSION  

DE NOTRE CODE DE CONDUITE
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2 . 1  UTILISATION DE NOTRE CODE DE CONDUITE 
 

 

Le Code de conduite de CA INDOSUEZ décline, en règles concrètes et comportements au 
quotidien, les valeurs historiques du Groupe contenues dans la Charte éthique. 

7ώğƄƌϮƑŝϮŤƑƌŁŖϮğƌϮƑŝϮĵƑŁěğϮŝŤƑƄϮŽğƀŜğƌƌüŝƌϮěğϮŜŁğƑƫϮğƫŽŖŁĕŁƌğƀϮŝŤƄϮŤĔŖŁĵüƌŁŤŝƄϮŽƀŤĴğƄƄŁŤŝŝğŖŖğƄΠ 
ğƌϮěώüěŤŽƌğƀϮƑŝϮĕŤŜŽŤƀƌğŜğŝƌϮĕŤŝĴŤƀŜğϮčϮŖώĠƌĽŁſƑğϮğƌϮüƑƫϮƥüŖğƑƀƄ de CA INDOSUEZ. 

2 ±¾^ µɶ!¯¯l^±¾D lD :w@D ɝ

lĎ :ōĊĎ ĊĎ ĄōňĊŵĮŲĎ ŬɶëŦŦŁĮŨŵĎ ü ŲōŵŬɗ ŨŵĎ ĄĎ ŬōĮĎňŲ ŁĎŬ ëĊŇĮňĮŬŲũëŲĎŵũŬɗ ŁĎŬ ĊĮũĮĤĎëňŲŬɗ ŁĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ŨŵĎŁŁĎŬ ŨŵĎ ŬōĮĎnt leur 
situation et leur fonction au sein de CA INDOSUEZ.
 

QUELS OBJECTIFS  
ET COMMENT LIRE LE CODE ? 

Notre Code de conduite est un document de référence et un outil 
ĊɶëĮĊĎ ü Łë ŦũĮŬĎ ĊĎ ĊďĄĮŬĮōň ĊëňŬ ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ ĊĎ ňōŬ ƐëŁĎŵũŬɗ ĊĎ ňōŬ 
principes éthiques, et bien entendu du droit. 
Il précise, par thème, les comportements professionnels à 
respecter et à promouvoir dans le cadre de nos fonctions et de nos 
relations de travail. 

Nos règles de conduite sont organisées en quatre volets : 
ɠ  le volet « relations avec les clients et les fournisseurs » ; 
ɠ  le volet « social, environnemental et sociétal » ; 
ɠ  le volet « anticorruption » ; 
ɠ  et le volet « protection et réputation du Groupe ». 
Il convient de noter que le thème transversal des conflits 
ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ë ďŲď ŦōŬĮŲĮōňňď ĊëňŬ ŁĎ ƐōŁĎŲ ëňŲĮĄōũũŵŦŲĮōň 
 
 

 
 

 
Pour aller plus loin, des cas pratiqueŬ ŦĎũŇĎŲŲĎňŲ ĊɶĮŁŁŵŬŲũĎũ ü ŁɶëĮĊĎ 
ĊɶëŦŦŁĮĄëŲĮōňŬ ĄōňĄũěŲĎŬɗ ŁĎŬ ŦũĮňĄĮŦĎŬ ŦũďŬĎňŲďŬ ĊëňŬ ŁĎ :ōĊĎɖ 

Pour autant, le Code de conduite ne se veut pas exhaustif, il ne 
prétend pas répondre à toutes les interrogations ou aborder tous 
les cas possibles, notamment ĊëňŬ ĄĎ ŨŵɶĮŁ ĄōňƐĮĎňŲ ĊĎ ģëĮũĎ ōŵ ĊĎ 
ňĎ ŦëŬ ģëĮũĎɖ :ɶĎŬŲ Łë ũëĮŬōň Ŧōŵũ ŁëŨŵĎŁŁĎɗ ĊëňŬ ĄĪëŨŵĎ ŬĮŲŵëŲĮōň ōŵ 
pour toute décision prise, chacun doit se poser les questions 
suivantes : 

 

 

 

 

 
 

 
Si la réponse à ŁɶŵňĎ de ces questions est négative, ou en cas de doute, il est nécessaire ĊɶĎň parler préalablement à toute action. Pour 
cela, vous pouvez consulter votre manager, les Directions de la Conformité, des Ressources Humaines, des Affaires Juridiques ou toute 
autre direction  appropriée en fonction  du cas de figure et garder une trace du problème rencontré. 

 

QUI VEILLE À S! q^µD Dr ®¾Ñ²D ɝ  
±¾^ lɶ!:»¾!l^µD ɝ 

Une équipe pluridisciplinaire, ayant pour garants les Directeurs de  
la Conformité et des Ressources Humaines est chargée de la mise 
Ďň ťŵƐũĎɗ Ċŵ ŬŵĮƐĮ ĎŲ ĊĎ ŁɶëĄŲŵëŁĮŬëŲĮōň Ċŵ :ōĊĎ ĊĎ ĄōňĊŵĮŲĎɖ DŁŁĎ 
se coordonne avec les directions concernées pour faire des points 
ũďĤŵŁĮĎũŬ ĎŲ ĮŁ Ďň ĎŬŲ ũĎňĊŵ ĄōŇŦŲĎ ëŵ :ōňŬĎĮŁ ĊɶëĊŇĮňĮŬŲũëŲĮōňɖ 

Le contenu du Code pourra être amené à évoluer dans le temps, et 
il ne substitue pas aux règlements et procédures internes de  
CA INDOSUEZ. Il est de votre devoir et de votre responsabilité de 
les consulter et de vous y conformer. 

OÙ LE CODE DE CONDUITE EST- IL 
ACCESSIBLE ? QUELLE VISIBILITÉ ? 

Le Code de conduite est un document rendu public et partagé 
avec les parties prenantes. Il est accessible sur le site Internet et 
Intranet de CA INDOSUEZ. 

1. Est-ce légal ? 

2. Est-ce en accord avec les valeurs de la Charte Éthique du Groupe et le Code de conduite ? 

3. Est-ĄĎ ĊëňŬ ŁɶĮňŲďũêt de nos clients et de nos parties prenantes ? 

4. Ai-je bien pris en compte les risques et les conséquences inhérents à ma décision ? 

5. Serais-ļĎ ü ŁɶëĮŬĎ ŬĮ Ňë ĊďĄĮŬĮōň ďŲëĮŲ ũĎňĊŵĎ ŦŵăŁĮŨŵĎ ëŵŬŬĮ ăĮĎň Ďň ĮňŲĎũňĎ ŨŵɶĎň ĎƖŲĎũňĎ ɝ 

5 
QUESTIONS 

  LES 5  QUESTIONS À SE POSER POUR UN COMPORTEMENT ÉTHIQUE  
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QUELLE TRADUCTION AU QUOTIDIEN 
POUR LES COLLABORATEURS ? 

Nous devons tous avoir pris connaissance des principes présentés 
dans le Code dĎ ĄōňĊŵĮŲĎ ĎŲ ŁĎŬ ũĎŬŦĎĄŲĎũ ĊëňŬ ŁɶĎƖĎũĄĮĄĎ ĊĎ ňōŬ 
fonctions.  

De plus, nous adoptons et promouvons les valeurs et principes 
présentés dans le Code de conduite, avec vigilance et 
bienveillance.  

Enfin, nous réalisons les formations qui nous sont proposées sur 
les thèmes du Code de conduite 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

±¾ɶDµ»-:D ±¾D lD @²w^» @ɶ!lD²»D ɝ 

lĎ ĊĮŬŦōŬĮŲĮģ ĊɶëŁĎũŲĎ ë Ŧōŵũ ōăļĎĄŲĮģ ĊĎ ũĎňģōũĄĎũ Łë ŦũďƐĎňŲĮōň ĊĎŬ 
ũĮŬŨŵĎŬ Ďň ĊōňňëňŲ ŁĎŬ ŇōƗĎňŬ ü ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ 
ĮňŲĎũňĎŬ ĎŲ ĎƖŲĎũňĎŬ ëĮňŬĮ ŨŵɶëŵƖ ŦëũŲĎňëĮres commerciaux, de 
ŬĮĤňëŁĎũ ĊĎŬ ģëĮŲŬ ĎňŲũëňŲ ĊëňŬ ŁĎ ĄĪëŇŦ ĊɶëŦŦŁĮĄëŲĮōň ĊďĄũĮŲ Ŧëũ Łë 
ŦũōĄďĊŵũĎ ɷ @ũōĮŲ ĊɶëŁĎũŲĎ ɸɖ ¾ň ĊĮŬŦōŬĮŲĮģ ĊɶëŁĎũŲĎ ĮňŲĎũňĎ ĊĎŬŲĮňď 
à permettre le recueil des signalements est mis à disposition via 
ŁɶōŵŲĮŁ 9kqµ ëĄĄĎŬŬĮăŁĎ ĊĎŦŵĮŬ Łes sites Intranet, Internet ou à 
travers différentes communications internes. 

Un dispositif dédié aux lanceurs ĊɶëŁĎũŲĎ ĎŬŲ Ďň ŦŁëĄĎ ëŵ ŬĎĮň de CA 
INDOSUEZɗ ĮŁ ƐĮŬĎ ňōŲëŇŇĎňŲ ü ŦĎũŇĎŲŲũĎ Łë ŦũōŲĎĄŲĮōň ĊĎ ŁɶëŵŲĎŵũ 
ĊĎ ŁɶëŁĎũŲĎ ĎŲ ĊĎ ŬĮĤňëŁĎũ Łë ŬŵũƐĎňëňĄĎ ĊĎ crimes ou de graves 
délits. lɶauteur de bonne foi ne pourra être sanctionné pour avoir 
remonté une alerte. 

 

 

QUEL RÔLE ET QUELLES ATTENTES ENVERS 
LES DIRIGEANTS ET MANAGERS ? 

En tant que dirigeant ou manager, vous devez incarner les valeurs 
du Groupe inscrites dans la Charte Ethique et être exemplaire en 
ŇëŲĮěũĎ ĊɶëŦŦŁĮĄëŲĮōň ĊĎŬ ŦũĮňĄĮŦĎŬ Ċŵ :ōĊĎ ĊĎ ĄōňĊŵĮŲĎ ĎŲ Ċŵ 
Règlement Intérieur. 

En tant que manager, vous devez rappeler à votre équipe que vous 
êtes à son écoute, créer un climat de confiance pour que vos 
ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ňɶëĮĎňŲ ŦëŬ ĊɶĪďŬĮŲëŲĮōň ü ƐĎňĮũ ƐōŵŬ ĄōňŬŵŁŲĎũ Ďň 
cas de difficultés. 

Il est nécessaire que vous puissiez expliquer en quoi, et comment, 
ŬɶëŦŦŁĮŨŵĎ ŁĎ :ōĊĎ ü ŁĎŵũŬ ģōňĄŲĮōňŬɖ  

µĮ ƐōŵŬ ëƐĎƟ ĊĎŬ ĮňŲĎũũōĤëŲĮōňŬɗ ňɶĪďŬĮŲĎƟ-pas à solliciter, selon le 
sujet, la direction en mesure de vous répondre (Conformité, 
Ressources Humaines). 

VëĮŲĎŬ ŦũĎŵƐĎ ĊĎ ƐĮĤĮŁëňĄĎɗ ĊĎ ŲũëňŬŦëũĎňĄĎ ĎŲ ĊōňňĎƟ ŁɶĎƖĎŇŦŁĎɖ 
qōňŲũĎƟ ŨŵɶĮŁ ĎŬŲ ŦëũģëĮŲĎŇĎňŲ ŦōŬŬĮăŁĎ ĊɶëŲŲĎĮňĊũĎ ŁĎŬ ōăļĎĄŲĮģŬ 
fixés, en agissant dans le respecŲ ĊĎ ŁɶďŲĪĮŨŵĎ ĎŲ ĊĎŬ ƐëŁĎŵũŬ Ċŵ 
Groupe. 

       µɶ^l rD V!ll!^» ²D»Dr^² ±¾ɶ¾NE RÈGLE        
 

Lorsque nous constatons ou 
soupçonnons un acte ou un 
comportement inapproprié, ou lorsque 
noŵŬ ģëĮŬōňŬ ŁɶōăļĎŲ ĊĎ ŦũĎŬŬĮōňɗ il est 
du devoir de chaĄŵň ĊɶĎň ŦëũŁĎũɗ ŬëňŬ 
attendre, à son manager. 

1 
RÈGLE CLÉ 



 

NOS REGLES DE CONDUITE 
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lɶÉTHIQUE AU QUOTIDIEN 
 

DÉFINITION  

tώĠƌĽŁſƑğϮğƄƌϮƑŝğϮěĠŜüƀĕĽğϮƥŁƄüŝƌϮčϮƄώŁŝƌğƀƀŤĵğƀϮğŝϮŽğƀŜüŝğŝĕğϮƄƑƀϮŖüϮĔŤŝŝğϮĕŤŝěƑŁƌğϮěğϮ
nos actions au regard des valeurs et principes partagés au seiŝϮěğϮŖώğŝƌƀğŽƀŁƄğϮğƌϮƥŁƄ- à- vis 
des parties prenantes, en cohérence avec les attentes sociétales. Leur déclinaison en règles 
ěğϮĕŤŝěƑŁƌğϮüƑϮƌŁƌƀğϮěğϮŖώüĕƌŁƥŁƌĠϮŽƀŤĴğƄƄŁŤŝŝğŖŖğϮěĠĴŁŝŁƌϮŝŤƌƀğϮěĠŤŝƌŤŖŤĵŁğΟϮtώĠƌĽŁſƑğϮěŤŝŝğϮ
des repères quant à nos prises de décision. 

DANS LE DÉTAIL 

lɶďŲĪĮŨŵĎ ŬĎ ũëŦŦōũŲĎ ëĮňŬĮ ɘ 

¶ Aux valeurs propres à ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɗ formulées en concepts 
génériques (par exemple : respect des autres, solidarité, etc.) 
et développées en « principes ĊɶëĄŲĮōň ɸ Ŧōŵũ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ɥŦëũ 
exemple : lutte  contre les discriminations). Elle irrigue ainsi notre 
ũëĮŬōň ĊɶĒŲũĎ ɷ !ĤĮũ ĄĪëŨŵĎ ļōŵũ ĊëňŬ ŁɶĮňŲďũĒŲ ĊĎ ňōŬ ĄŁĮĎňŲŬ ĎŲ ĊĎ 
la société ».; 

¶ 2 Łë ƐëŁĮĊëŲĮōň ĎŲ ü ŁɶëĊōŦŲĮōň ĊĎ ĄĎŬ ƐëŁĎŵũŬ ĎŲ ĊĎ ĄĎ ũďģďũĎňŲĮĎŁ 
ďŲĪĮŨŵĎ Ŧëũ Łë ĤōŵƐĎũňëňĄĎ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ü Ŭōň ňĮveau le plus 
élevé ; 

¶ 2 ŵňĎ ŇĮŬŬĮōň ĤďňďũëŁĎ ĊĎ ĤëũëňŲ ĊĎ ŁɶĮĊĎňŲĮŲď ĊɶëŦŦëũŲĎňëňĄĎ Ċŵ 
Groupe et de la confiance nécessaire à la vie au travail et aux 
relations avec les parties prenantes. 

 
 
La conformité renvoie à un environnement réglementaire, avec le 
respect des règles applicables aux établissements financiers, mais 
aussi aux moyens ĊɶƗ parvenir avec : 

¶ La mise en place des règles et procédures internes 
ŲũëňŬŦōŬëňŲ ĊëňŬ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ŁĎŬ ŁōĮŬ ĎŲ ũďĤŁĎŇĎňŲëŲĮōňŬ ə 

¶ lɶĎƖĮŬŲĎňĄĎ ĊɶŵňĎ ģōňĄŲĮōňɗ ëŬŬŵŇďĎ Ŧëũ ŵň responsable 
cadre dirigeant, de prescription et de contrôle qui permette 
ü ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɗ ňōŲëŇŇĎňŲ ĊëňŬ ŁĎŬ ŬĎĄŲĎŵũŬ ĊɶëĄŲĮƐĮŲďŬ 
réglementés, de prévenir, les risques majeurs de non-
conformité.  

lɶďŲĪĮŨŵĎ Ɛë ëŵ-delà de la conformité. Elle incite au respect des 
valeurs et des règles de conduite, la conformité quant à elle, vise 
à la prévention des violations du référentiel éthique et du droit  afin 
de protéger ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ contre des sanctions et contre le risque de 
réputation (ou ĊɶĮŇëĤĎɦɖ

 
 

Que ce soit dans les relations entre collaborateurs de 
ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ou avec toute  partie prenante, le respect des 
droits  humains et des droits  sociaux fondamentaux doit 
être rigoureusement appliqué. 

Prévenir toute forme de discrimination  ou de harcèlement, 
promouvoir la diversité et la mixité, respecter les mesures 
relatives à la santé et à la sécurité, ou encore ŬɶëŬŬŵũĎũ 
de la protection des données des collaborateurs et des 
clients ɘ ĄɶĎŬŲ Ďň respectant ces principes que nous 
créons un climat de travail favorable, source de 
performance et de satisfaction.  

Toute relation doit être établie dans le respect des 
principes de loyauté et de solidarité, et des engagements 
ŦũĮŬ ü ŁɶďĤëũĊ ĊĎ ňōŬ ĄŁĮĎňŲŬ ĎŲ ĊĎ ňōŬ ģōŵrnisseurs. Les 
ĊďĄĮŬĮōňŬ ĊōĮƐĎňŲ ĒŲũĎ ŦũĮŬĎŬ Ďň ŬɶëŬŬŵũëňŲ ĊĎ Łë 
primauté de ŁɶĮňŲďũĒŲ du client, en respectant le principe 
ĊɶďĤëŁĮŲď ĊĎŬ clients, ĊɶďŨŵĮŲď dans le choix des 
fournisseurs ainsi que les règles de concurrence. 

RESPECTER LES 
PERSONNES 

ÊTRE  
RESPONSABLE 

DANS NOS  
RELATIONS AVEC LES 

CLIENTS  
ET LES  

FOURNISSEURS 

2 1 
   « AV O I R U N C O M P O R T E M E N T É T H I Q U E », C ɶ E S T :  
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RESPECTER  
LES ENGAGEMENTS  

VIS- À- VIS DE  
LA SOCIÉTÉ ET DE 
lɶDrÑ^²wrrDqDr»  

 
PRÉVENIR ET 
DÉTECTER LA 

CORRUPTION ET 
LE TRAFIC 
@ɶ^rVl¾Dr:D 

 
 
 

 
Pour CA INDOSUEZ, cela consiste à être utile sur le long 
terme à nos clients et à partager la valeur ainsi créée, à 
Ŭɶinvestir dans les territoires. Une attention toute 
particulière est portée sur la « Finance Verte » avec 
ŁɶëŇăĮŲĮōň ĊĎ ũĎŬŲĎũ ŵňĎ ũďģďũĎňĄĎ ĊëňŬ ŁɶëĄĄōŇŦëĤňĎŇĎňŲ 
de la transition énergétique pour une économie « bas 
carbone », tout en préservant la nature. 

Chaque administrateur, dirigeant et collaborateur, porte la 
démarche RSE (ResponsabiliŲď µōĄĮďŲëŁĎ ĊĎ ŁɶDňŲũĎŦũĮŬĎɦ 
ĊɶëĄĄōŇŦëĤňĎŇĎňŲ ĊĎ ĄĎŲŲĎ ŲũëňŬģōũŇëŲĮōň ĎŲ 
ĊɶĮňŲďĤũëŲĮōň ĊĎ Łë ŨŵĎŬŲĮōň Ċŵ ĄŁĮŇëŲ ĎŲ ĊĎ Łë ĄōĪďŬĮōň 
ŬōĄĮëŁĎ ëŵ Ąťŵũ ĊĎ ŬĎŬ ëĄŲĮƐĮŲďŬɖ 

 

5 

 
La lutte contre la corruption est un objectif de bien 
commun majeur. En matière de prévention contre la 
ĄōũũŵŦŲĮōň ĎŲ ŁĎ ŲũëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎɗ CA INDOSUEZ doit porter 
ŬĎŬ ƐëŁĎŵũŬɗ Ďň ŦëũŲĮĄŵŁĮĎũ ɘ ŁɶĪōňňĒŲĎŲďɗ ŁɶĮňŲďĤũĮŲďɗ Łë 
ŁōƗëŵŲďɗ Łë ŲũëňŬŦëũĎňĄĎɗ ŁɶĮŇŦërtialité.  

Le volet anticorruption, intègre les principes 
fondamentaux relatifs à la mise en place de mesures 
appropriées pour prévenir, détecter et dissuader les 
ŦũëŲĮŨŵĎŬ ĊĎ ĄōũũŵŦŲĮōň ōŵ ĊĎ ŲũëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎ ëƐĎĄ ŵňĎ ɷ 
tolérance zéro ». Parmi les autres thèmes traités, figurent 
les cadeaux et invitations, les paiements de facilitation, les 
ĄōňģŁĮŲŬ ĊɶĮňŲďũĒŲŬɗ ŁĎ ŇďĄďňëŲɗ ŁĎ ŬŦōňŬōũĮňĤ ĎŲ Łë 
ũĎŦũďŬĎňŲëŲĮōň ĊɶĮňŲďũĒŲ ɥŁōăăƗĮňĤɦɖ 

6 

FA I R E  P R E U V E  
DE V I G I L A N C E  
AU Q U O T I D I E N 

µɶ!9µ»Dr^² @D 
TOUTE ACTION 
SUSCEPTIBLE 

DE NUIRE À LA 
RÉPUTATION 

DE CA INDOSUEZ 
 

 

 

Pour maintenir la confiance, nous devons nous montrer 
ũĎŬŦōňŬëăŁĎŬ ĊëňŬ ŁɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ŦōŵƐëňŲ ĒŲũĎ ģëĮŲĎ ĊĎŬ 
ressources et des informations accessibles dans 
ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɗ ĎŲ ňōŵŬ ŦũďŇŵňĮũ ĄōňŲũĎ ŲōŵŲ ũĮsque de conflit 
ĊɶĮňŲďũĒŲŬɖ rōŵŬ ĊĎƐōňŬ ƐĎĮŁŁĎũ ďĤëŁĎŇĎňŲ ü ňĎ ŦëŬ ĊĮģģŵŬĎũ 
indûment ou exploiter, pour notre propre compte ou pour 
ŁĎ ĄōŇŦŲĎ ĊɶëŵŲũŵĮɗ ŁĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ĄōňģĮĊĎňŲĮĎŁŁĎŬ 
détenues. 

La vigilance de tous doit permettre de protéger les intérêts 
de la clientèle, de lutter contre le blanchiment de capitaux 
et le financement du terrorisme, de respecter le droit des 
ŬëňĄŲĮōňŬ ĮňŲĎũňëŲĮōňëŁĎŬɗ ĊĎ ŁŵŲŲĎũ ĄōňŲũĎ ŁɶďƐëŬĮōň 
ģĮŬĄëŁĎɗ ĊĎ ŦũďƐĎňĮũ Łë ģũëŵĊĎ ĎŲ ĊĎ ŦũōŲďĤĎũ ŁɶĮňŲďĤũĮŲď ĊĎŬ 
marchés. 

 

 

 

 

 
Nous ŬōŇŇĎŬ ŲōŵŬ ũĎŬŦōňŬëăŁĎŬ ĊĎ ŁɶĮŇëĤĎ de CA 
INDOSUEZ ƐďĪĮĄŵŁďĎ ŲëňŲ Ďň ĮňŲĎũňĎ ŨŵɶĎň ĎƖŲĎũňĎɖ lĎ 
ũĮŬŨŵĎ ĊɶŵňĎ ŦŵăŁĮĄĮŲď ňďĤëŲĮƐĎɗ Ďň ŦëũŲĮĄŵŁĮĎũ Ŭŵũ ŁĎŬ 
ũďŬĎëŵƖ ŬōĄĮëŵƖɗ ĎŬŲ ŦōũŲĎŵũ ĊɶĮŇŦëĄŲ ŦōŲĎňŲĮĎŁ Ŭŵũ ŁɶĮŇëĤĎ 
de CA INDOSUEZ ĎŲ ĊɶŵňĎ ëŲŲĎĮňŲĎ ü Łë ĄōňģĮëňce qui est 
témoignée à notre Groupe. 

Pour éviter cela, nous devons veiller à préserver notre 
ũďŦŵŲëŲĮōň Ďň ũĎŬŦĎĄŲëňŲ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ŦũĮňĄĮŦĎŬ 
présentés dans ce Code, en veillant à ne pas tenir de 
propos pouvant engager CA INDOSUEZ, à ne pas divulguer 
ĊɶĮňformations confidentielles sur son environnement 
professionnel et à ne pas participer à la diffusion de 
rumeurs.
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3 .1 RELATIONS AVEC LES CLIENTS 

 
DÉFINITION  

CA INDOSUEZ place la confiance et la satisfaction de ses clients au ĕżƑƀ de ses actions.  

CA INDOSUEZ souhaite que chaque collaborateur ƄώŁŜŽŖŁſƑğϮěüŝƄ cette relation en gardant à 
ŖώğƄŽƀŁƌ la primauté de ŖώŁŝƌĠƀģƌ du client dans chacune de ses actions, y compris lorsque ŖώŤŝ exerce 
un métier dans une fonction support. 

 
DANS LE DÉTAIL 

¯ōŵũ ŬɶëŬŬŵũĎũ Ũue les attentes des clients sont bien respectées, des enquêtes de satisfaction sont menées. Les réclamations 
des clients sont traitées au sein de notre entité en relation avec la clientèle concernée, pour constamment perfectionner et 
ũĎĄĪĎũĄĪĎũ ŁɶĎƖĄĎŁŁĎňĄe dans la relation. Des formations sont régulièrement dispensées pour les collaborateurs en contact direct 
ou non avec la clientèle. 

 

   lɶDrW!WDqDNT DE CA INDOSUEZ  
 

CA INDOSUEZ vise une relation globale et durable avec ses clients. 
 
Conçue dans un esprit de véritable partenariat, elle a pour objectif 
de les accompagner à tout moment, et les conseiller dans leur prise 
de décision en leur proposant des solutions adaptées à leurs 
besoins.  
 
Enfin, CA INDOSUEZ investit et innove en permanence pour faire 
évolŵĎũ ĎŲ ũĎňģōũĄĎũ Ŭë ũĎŁëŲĮōň ĄŁĮĎňŲɗ ňōŲëŇŇĎňŲ ëŵ ŲũëƐĎũŬ ĊɶŵňĎ 
architecture digitale repensée.  
 
Dň ģëĮŬëňŲ ŁĎ ĄĪōĮƖ ĊɶŵňĎ ăëňŨŵĎ ŲōŲëŁĎŇĎňŲ ŇŵŁŲĮĄëňëŁĎ ü Łë ģōĮŬ  
Ȟȝȝ ʤ ĪŵŇëĮňĎɗ Ȟȝȝ ʤ ĊĮĤĮŲëŁĎɗ ŁɶōăļĎĄŲĮģ ĎŬŲ ĊĎ ŦũōŦōŬĎũ ü ňōŬ 
clients une nouvelle expérience de la banque, qui conjugue 
ĎģģĮĄëĄĮŲď ĎŲ ŦũōƖĮŇĮŲďɖ :ĎŲŲĎ ĊďŇëũĄĪĎ ŬɶĮňŬĄũĮŲ ĊëňŬ ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ 
total de la protection des données personnelles. 

LES L IT IGES CLIENTS 

En cas de litige avec un client, la solution proposée doit en toute 
équité respecter et prendre en compte les positions du client, de 
:! ^r@wµ¾Dà ĎŲ Ċŵ ĤũōŵŦĎ :ũďĊĮŲ !ĤũĮĄōŁĎ µɖ!ɖ :ĎŲ ďŲëŲ ĊɶĎŬŦũĮŲ 
et cette culture sont favorables à long terme à notre 
ďŲëăŁĮŬŬĎŇĎňŲ Ďň ŲĎũŇĎŬ ĊĎ ňōŲōũĮďŲď ĎŲ ĊɶĮŇëĤĎɖ 

¶ Traiter les réclamations des clients :  

Une équipe support, rattachée à la direction juridique, est 
ĄĪëũĤďĎ ĊɶëŬŬŵũĎũ Łë ĤĎŬŲĮōň ōŦďũëŲĮōňňĎŁŁĎ ĊĎŬ ũďĄŁëŇëŲĮōňŬ 
clientèle. 

Le dispositif de gestion des réclamations, défini dans une 
procédure dédiée, prévoit que tout client ayant émis une 
réclamation doit recevoir une réponse traçable, dans le respect 
des délais de traitement en vigueur. 

¶ Gérer le contentieux :  

lë @ĮũĎĄŲĮōň ļŵũĮĊĮŨŵĎ ũĎŬŲĎ ŁɶĮňŲĎũŁōĄŵŲĎŵũ ŵňĮŨŵĎ ĎŲ ŦũĮƐĮŁďĤĮď 
de tout conseil mandaté par un client, dans le cadre des 
contentieux relevant de son périmètre. 

  

 

 

 
E N M A T I È R E D E R E L A T I O N S 

A V E C L E S C L I E N T S 
E T L E S F O U R N I S S E U R S 
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Ʒ iĎ ŦũōŦōŬĎ ŵň ňōŵƐĎëŵ ŦũōĊŵĮŲ ĊɶŵňĎ ĊŵũďĎ ōŦŲĮŇëŁĎ ĊĎ Ȟȝ ëňŬ ɘ ŨŵĎŁŁĎŬ ŦũďĄëŵŲĮōňŬ ĊōĮŬ-je prendre 
concernant la détermination de la clientèle concernée ?  

¯ōŵũ ĊďŲĎũŇĮňĎũ Łë ĄŁĮĎňŲěŁĎ ĄōňĄĎũňďĎɗ ƐōŵŬ ĊĎƐĎƟ ƐōŵŬ ëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŁɶĪōũĮƟōň ĊĎ ŦŁëĄĎŇĎňŲ Ċŵ ĄŁĮĎňŲ ňɶĎŬŲ ŦëŬ 
en contradiction avec la durée préconisée du produit, et que ce dernier est en parfaite adéquation avec ses 
ăĎŬōĮňŬɖ :Ď ňōŵƐĎëŵ ŦũōĊŵĮŲ ĊōĮŲ ĒŲũĎ ŬōŵŇĮŬ ü ŁɶëňëŁƗŬĎ Ċɶŵň :ōŇĮŲď r!¯ɗ Ąëũ ĄɶĎŬŲ ŵňĎ ōăŁĮĤëŲĮōňɖ 

Ʒ À la suite du passage de mon dossier en Comité NAP, celui-ci a émis une réserve. Sachant que, pour des 
raisons de concurrence, la sortie de ce nouveau produit doit se faire rapidement dans les jours à venir, puis-
je tout de même le commercialiser ? 

Non, le processus NAP constitue un levier ĎŬŬĎňŲĮĎŁ Ŧōŵũ ŬɶëŬŬŵũĎũ ĊĎ Łë ŦũōŲĎĄŲĮōň ĊĎ ŁɶĮňŲďũĒŲ ĊĎŬ ĄŁĮĎňŲŬɗ Ďň 
évitant de commercialiser des produits susceptibles de leur causer préjudice. Après en avoir vérifié les risques 
et la conformité, si le Comité NAP donne un accord sous réserve, les clauses restrictives alors émises présentent 
un caractère bloquant. Vous ne pouvez donc pas commercialiser le produit ou le service avant que toutes les 
réserves aient été levées. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ HŲũĎ ü ŁɶďĄōŵŲĎ ĊĎ ňōŬ ĄŁĮĎňŲŬ ĎŲ ŦĎňŬĎũ ĄĪëŨŵĎ ëĄŲĮōň ĊëňŬ 
leur intérêt et leur satisfaction ; 

ǒ Connaître au mieux nos clients, dans le respect de leur vie 
privée, pour leur fournir des conseils et un 
accompagnement personnalisés adaptés ; 

ǒ µɶëŬŬŵũĎũ ĊĎ ŲōŵļōŵũŬ ŁĮƐũĎũ ëŵƖ ĄŁĮĎňŲŬ ŵňĎ ĮňģōũŇëŲĮōň 
transparente claire, précise et non trompeuse ; 

ǒ µɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŲōŵŲĎŬ ŁĎŬ ōģģũĎŬ ŇĮŬĎŬ Ďň ŇëũĄĪď Ŧōŵũ ŁĎŬ 
clients ont bien été analysées et validées dans le cadre du 
processus NAP (Nouveaux produits / Nouvelles activités) 
notamment sur les aspects de conformité à la 
réglementation en vigueur et en particulier concernant 
ŁɶĮňģōũŇëŲĮōň ĊĎ Łë ĄŁĮĎňŲěŁĎ ĎŲ ŁɶëĊďŨŵëŲĮōň Ċŵ ŦũōĊŵĮŲ ëƐĎĄ 
ses besoins; 

ǒ Être vigilant pour pouvoir prévenir toute forme de fraude 
afin de protéger les clients, mais également lutter contre le 
blanchiment, contre le financement du terrorisme, contre la 
corruption... ; 

ǒ Faire remonter à mon manager tout dysfonctionnement et 
toute situation ŦōŵƐëňŲ ĎňŲũëĲňĎũ ŵň ĄōňģŁĮŲ ĊɶĮňŲďũĒŲŬɖ 

 

 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Placer mes intérêts personnels ou ceux de CA INDOSUEZ 
avant ceux de nos clients ; 

ǒ Faciliter, encourager ou apporter mon aide à un client dans 
toute action visant à enfreindre les lois et les règlements ; 

ǒ Proposer un produit non encore autorisé par un Comité 
NAP. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.2 DONNÉES A CARACTERE PERSONNEL DES CLIENTS 

 

DÉFINITION 

Au- delà du respect de la réglementation (loi Informatique et Libertés révisée ƄƑŁƌğϮčϮŖώğŝƌƀĠğϮ
en vigueur du règlement européen RGPD en 2018), CA INDOSUEZ ƄώğƄƌϮdoté ěώƑŝϮtexte de 
gouvernance ƄƑƀϮŖώƑƄüĵğϮdes données à caractère personnel de ses clients. Il  fournit  un cadre de 
référence à ses collaborateurs amenés à traiter ce type de données, qui rappelle les engagements 
pris par le Groupe Crédit Agricole ainsi que les bonnes pratiques à observer. 

   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  
 

CA INDOSUEZ prend position sur le sujet senŬĮăŁĎ ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ ŦĎũŬōňňĎŁŁĎŬɗ Ďň ŬɶĎňĤëĤĎëňŲ ü ëĤĮũ ëƐĎĄ ďŲĪĮŨŵĎ ĎŲ ũĎŬŦōňŬëăĮŁĮŲď ŇëĮŬ 
aussi avec transparence et pédagogie envers ses clients. 

 

 

 
 

 

Ʒ Mon équipe meŲ Ďň ťŵƐũĎ ŵň ňōŵƐĎŁ ōŵŲĮŁ ŨŵĮ ƐëŁōũĮŬĎ ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ ŦĎũŬōňňĎŁŁĎŬ ĊĎ ňōŬ ĄŁĮĎňŲŬɖ iɶëĮ ĄōŇŦũĮŬ 
ŨŵĎ ĊĎŦŵĮŬ ŁĎ ²W¯@ ĮŁ ňɶƗ ë ŦŁŵŬ ĊĎ ĊďŇëũĄĪĎ ü ĎģģĎĄŲŵĎũ ëŵŦũěŬ ĊĎ Łë :r^lɖ ¯ōŵũ ëŵŲëňŲ ëƐĎĄ ŨŵĮ ĊōĮŲ-on 
partager cette information ?  

Depuis 2018 le Règlement Européen sur la Protection des Données impose aux entreprises de tenir un registre 
des traitements de données personnelles. En tant que Responsable de traitement opérationnel vous devrez 
reporter les caractéristiques de votre nouveau traitement dans ce registre, et le réviser régulièrement. Le DPO 
est là pour vous y aider. 

Ʒ iɶëĮ ŁɶĮňŲĎňŲĮōň ĊɶĎňũĮĄĪĮũ Ňë ăëŬĎ ĊĎ ĊōňňďĎŬ ĄŁĮĎňŲŬ ëƐĎĄ ĊĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ŨŵĮ ŦëũëĮŬŬĎňŲ ŦŵăŁĮŨŵĎŬ ɥŦũōģĮŁŬ 
sur les réseaux sociaux). Je pourrais ainsi effectuer des analyses plus poussées et mieux connaître leur vie 
privée. Ai-je le droit de le faire ? 

Même si ces données sont publiques, vous ne pouvez les utiliser que dans certaines conditions. Considérez 
également que ces données ne sont pas forcément fiables, car provenant des réseaux sociaux ; pour autant, 
elles sont sensibles aux yeux des clients Dès lors est-il opportun de les utiliser ? Référez-vous aux bonnes 
pratiques et clés de lecture exposées dans la Politique des données personnelles. Faites appel aux experts de la 
conformité et/ou de la sécurité informatique. Enfin, si possible, réalisez une étude client pour tester cette idée. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Intégrer le Data Protection Officer (DPO), dès le démarrage 
Ċɶŵň ŦũōļĎŲ ëģĮň ĊĎ ũĎŬŦĎĄŲĎũ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ũěĤŁĎŬ Ŭŵũ Łë 
protection des données à caractère personnel ; 

ǒ De la même manière, intégrer au projet, des experts et des 
représentants de la sécurité informatique ; 

ǒ Assurer la bonne adéquation du projet avec les principes de 
la charte : sécurité, utilité et loyauté, éthique, transparence 
et pédagogie... ; 

ǒ En cas de doute, toujours contacter le Data Protection 
Officer (DPO). 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Porter un projet impliquant un traitement de données à 
caractère personnel sans avoir vérifié auprès du Data 
Protection Officer (DPO) la bonne conformité de mon projet ; 

ǒ Effectuer tout usage des données à caractère personnel qui 
ne respecterait pas les grands principes indiqués dans la 
Politique de Protection des données personnelles ; 

ǒ Traiter des données à caractère personnel pour des finalités 
non prévues ou sans que le client en ait été informé au 
préalable ; 

ǒ Ne pas respecter les règles mises en place dans le Groupe 
ëģĮň ĊɶëŬŬŵũĎũ Łë ŬďĄŵũĮŲď ĎŲ Łë ĄōňģĮĊĎňŲĮëŁĮŲď ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ ü 
caractère personnel, en permettant notamment à des 
ŦĎũŬōňňĎŬ ňōň ëŵŲōũĮŬďĎŬ ĊɶëĄĄďĊĎũ ü ĄĎŬ Ċōňňďes. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ lōũŬ ĊɶëŦŦĎŁŬ ĊɶōģģũĎŬɗ ģëĮũĎ ăďňďģĮĄĮĎũ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ 
uniquement une partie des sociétés interrogées ; 

ǒ @ōňňĎũ ü ŁɶŵňĎ ĊĎŬ ŬōĄĮďŲďŬ ĮňŲĎũũōĤďĎŬ ĊĎŬ ĮňĊĮĄëŲĮōňŬ Ŭŵũ 
le contenu ou le niveau de réponse des autres sociétés 
ŦëũŲĮĄĮŦëňŲĎŬ ü ŁɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎ ə 

ǒ Se faire inviter par une ou plusieurs des sociétés interrogées 
et/ou bénéficier de tout autre cadeau et/ou avantage de leur 
ŦëũŲ ŦĎňĊëňŲ Łë ĊŵũďĎ ĊĎ ŁɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬ ōŵ ĊĎ Łë ňďĤociation 
contractuelle. Une fois la négociation contractuelle 
ëĄĪĎƐďĎɗ ŬɶëŦŦŁĮŨŵĎ ŁĎ ũďĤĮŇĎ ĊĎŬ ɷ ĄëĊĎëŵƖ ĎŲ ĮňƐĮŲëŲĮōňŬ ɸ 
(voir fiche spécifique) ; 

ǒ Ne pas rompre du jour au lendemain des négociations sans 
ŦũďƐĎňĮũ ëŵ ŦũďëŁëăŁĎ ŁĎ ŬōŵŇĮŬŬĮōňňëĮũĎ ĊĎ ŁɶĮňŲĎntion de 
mettre fin aux discussions ; 

ǒ Changer les critères de choix, et/ou la pondération de la 
grille de notation, après la date de réception des réponses à 
ŁɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬɖ 

3.3 CHOIX ÉQUITABLE DU FOURNISSEUR  
 

DÉFINITION  

7ĽŤŁƄŁƀϮĠſƑŁƌüĔŖğŜğŝƌϮƑŝϮĴŤƑƀŝŁƄƄğƑƀΠϮĕώğƄƌϮüƥüŝƌϮƌŤƑƌϮƀĠƄğƀƥğƀϮčϮƌŤƑƌğƄϮŖğƄϮğŝƌƀğŽƀŁƄğƄϮ
prestataires le même traitement. 

 

 
DANS LE DÉTAIL 

Le choix équitable du fōŵũňĮŬŬĎŵũ ĊōĮŲ ĒŲũĎ ŁĎ ũďŬŵŁŲëŲ ĊɶŵňĎ ĄōŇŦďŲĮŲĮōň ŁōƗëŁĎ ĎňŲũĎ ŁĎŬ ĎňŲũĎŦũĮŬĎŬ ĮňŲĎũũōĤďĎŬ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ Ċɶŵň ëŦŦĎŁ 
ĊɶōģģũĎŬɖ :Ď ĄĪōĮƖ ĊōĮŲ ŬɶëŦŦŵƗĎũ Ŭŵũ ĊĎŬ ďŁďŇĎňŲŬ ōăļĎĄŲĮģŬ ŨŵĮ ĮňŲěĤũĎňŲ ňōŲëŇŇĎňŲ ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ ĊĎŬ @ũōĮŲŬ ĊĎ Łɶ[ōŇŇĎ ĎŲ ĊĎŬ libertés 
fondamentales. 

 

Pour que ce choix soit équitable, il est nécessaire que toutes les 
ĎňŲũĎŦũĮŬĎŬ ũĎćōĮƐĎňŲ ŁĎ ŇĒŇĎ ŲũëĮŲĎŇĎňŲ ĊĎ Łë ŦëũŲ ĊĎ ŁɶɥĊĎŬɦ 
acheteur(s), du (des) prescripteur(s) et/ou de tout autre 
collaborateur de CA INDOSUEZ, qui seraient impactés, et que le 
choix repose sur des éléments objectifs. 

Cela implique que les acheteurs, les prescripteurs et/ou tout 
autre collaborateur de CA INDOSUEZ observent une attitude 
responsable et loyale vis-à-vis des entreprises interrogées, 
durant toute la durée de lɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬɖ ¯ëũ ĄōňŬďŨŵĎňŲɗ ŁĎŬ 
considérations relevant Ċɶintérêts purement individuels dans le 
ĄĪōĮƖ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ũĎŲĎňŵĎ ŬōňŲ ü ŦũōŬĄũĮũĎɖ 

 

Dň ŦŁŵŬ ĊɶōăŬĎũƐĎũ ŵňĎ ëŲŲĮŲŵĊĎ ũĎŬŦōňŬëăŁĎ ĎŲ ŁōƗëŁĎ ĊĎŬ 
ëĄĪĎŲĎŵũŬ ŦĎňĊëňŲ ŁɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬɗ ŲōŵŲ ĄōŁŁëăōrateur du groupe 
Crédit Agricole doit négocier de bonne foi avec les 
soumissionnaires. 

Dň ĎģģĎŲɗ ëŵļōŵũĊɶĪŵĮɗ ŁɶōăŁĮĤëŲĮōň ĊĎ ăōňňĎ ģōĮ ĎŬŲ ĊĎƐĎňŵĎ ŵňĎ 
réalité juridique et législative dans la phase précontractuelle et non 
plus une affaire laissée à la discrétion des juges. 

Cela implique donc que lɶŵň ĊĎŬ ŦëũŲĎňëĮũĎŬ ŦĎŵŲ ũōŇŦũĎ 
unilatéralement et à tout moment les pourparlers, à condition de 
le faire de bonne foi et de manière loyale. 

 

  
 
 

Ʒ iɶëĮ ĎňŲĎňĊŵ ĊĮũĎ ŨŵĎɗ ŦĎňĊëňŲ ŵňĎ ŦďũĮōĊĎ ĊĎ ňďĤōĄĮëŲĮōňɗ Ųout cadeau doit être refusé. Est-ce exact ? 

Effectivement, tout cadeau même publicitaire doit être systématiquement refusé, ainsi que toute invitation, quelle 
ŨŵɶĎŁŁĎ ŬōĮŲɖ Dň ĊďģĮňĮŲĮƐĎɗ ŲōŵŲ ëƐëňŲëĤĎ ŦũōŦōŬď ĊōĮŲ ĒŲũĎ ďĄëũŲď Ąëũ ĮŁ ŬĎũëĮŲ ŬŵŬĄĎŦŲĮăŁĎ ĊĎ fausser votre jugement 
dans le cadre du choix du fournisseur retenu. 

Ʒ iɶëĮ ŦũĮŬ ĄōňŲëĄŲ ĎŲ ũĎňĄōňŲũď ŵňĎ ĎňŲũĎŦũĮŬĎ ŨŵĮ Ɛë ũďŦōňĊũĎ ĎƖëĄŲĎŇĎňŲ ü Ňōň ăĎŬōĮňɖ DŁŁĎ ŇĎ ģëĮŲ ŇĒŇĎ ĊĎŬ 
propositions additionnelles. Je décide de transmettre ses coordonnées à un acheteur pour que celle -ci fasse partie 
des entreprises à interroger dëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ Ċɶŵň ëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬɖ DŬŲ-ce la bonne démarche ? 

DƖŦũĮŇĎƟ ĊɶëăōũĊ ƐōŲũĎ ăĎŬōĮň ĎŲ ũďĊĮĤĎƟ ŵň ĄëĪĮĎũ ĊĎŬ ĄĪëũĤĎŬɖ ¾ň ģōŵũňĮŬŬĎŵũ ŦōŲĎňŲĮĎŁ ňĎ ĊōĮŲ ŦëŬ ģëĮũĎ ĄĎ ŲũëƐëĮŁɗ 
sinon il pourrait être enclin à proposer sa solution, son outil ou des prestations qui ne correspondraient pas forcément 
à votre besoin. 
ÑōŵŬ ĊĎƐĎƟ ĊďŲĎũŇĮňĎũɗ ëƐĎĄ ŁɶëĄĪĎŲĎŵũ Łë ŁĮŬŲĎ ĊĎŬ ĎňŲũĎŦũĮŬĎŬ ü ĮňŲĎũũōĤĎũ ĎŲ ƐōŵŬ ģëĮũĎ ëĄĄōŇŦëĤňĎũ ďƐĎňŲŵĎŁŁĎŇĎňŲ 
Ċɶŵň ëĄĪĎŲĎŵũ Ċŵ WũōŵŦĎ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ ĊĎ ĄĎŲŲĎ ĮňŲĎũũōĤëŲĮōň ɥĎŲ ŁĎŬ ŦĪëŬĎŬ subséquentes à cette interrogation), afin de 
répondre à votre juste besoin.

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ µĮĤňëŁĎũ ŲōŵŲ ũĮŬŨŵĎ ŦōŲĎňŲĮĎŁ ĊĎ ĄōňģŁĮŲ ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ɥŦar 
ĎƖĎŇŦŁĎɗ ĎƖĮŬŲĎňĄĎ Ċɶŵň ŦũōĄĪĎ ŲũëƐëĮŁŁëňŲ ĊëňŬ ŁɶŵňĎ ĊĎŬ 
ŬōĄĮďŲďŬ ĮňŲĎũũōĤďĎŬ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ Ċɶŵň ëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬɗ ĎŲĄɖɦ ə 

ǒ WëũëňŲĮũ ŨŵĎ ŲōŵŲĎŬ ŁĎŬ ŬōĄĮďŲďŬ ĮňŲĎũũōĤďĎŬ ĊĮŬŦōŬĎňŲ Ċɶŵň 
délai de réponse suffisant et identique et pour cela, diffuser 
le dossiĎũ ĊɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬ ŵňĎ ģōĮŬ ŨŵɶĎŁŁĎŬ ōňŲ ŲōŵŲĎŬ ďŲď 
identifiées et ne pas ajouter de nouvelles entreprises quand 
ŁɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬ ë ďŲď ŁëňĄď ə 

ǒ µɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŲōŵŲĎŬ ŁĎŬ ŬōĄĮďŲďŬ ĮňŲĎũũōĤďĎŬ ĊĮŬŦōŬĎňŲ ĊĎŬ 
mêmes informations, données et éléments documentaires 
ĮňĮŲĮëŵƖ ĎŲ ŇōĊĮģĮďŬ ɥĊōŬŬĮĎũŬ ĊɶëŦŦĎŁŬ ĊɶōģģũĎŬɗ ĄëĪĮĎũ ĊĎŬ 
charges, documents techniques, fonctionnels...) ; 

ǒ En cas de soutenance, faire en sorte que toutes les sociétés 
interrogées soient conviées à une ou plusieurs séances de 
soutenance, dont la durée doit être identique ; 

ǒ En cas de rupture des négociations à un stade avancé, il 
convient de prévenir le plus en amont possible le partenaire 
ĎŲ ĊɶĎňĄëĊũĎũ Łë ũŵŦŲŵũĎ ; 

ǒ De manière générale, agir de manière transparente tout au 
ŁōňĤ ĊĎ Łë ŦũōĄďĊŵũĎ ĊɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬɖ 

 lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 
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3.4  RELATIONS RESPONSABLES  
AVEC LES FOURNISSEURS 

 

DÉFINITION  

bŖϮğƄƌϮŝĠĕğƄƄüŁƀğϮěğϮŜğƌƌƀğϮğŝϮżƑƥƀğϮěğƄϮěŁŖŁĵğŝĕğƄϮƀüŁƄŤŝŝüĔŖğƄϮŽŤƑƀϮƄώüƄƄƑƀğƀϮſƑğϮƌŤƑƄϮŖğƄϮüĕƌğƑƀƄϮ
ěğϮƄüϮĕĽüŅŝğϮěώüŽŽƀŤƥŁƄŁŤŝŝğŜğŝƌϮüĵŁƄƄğŝƌϮěüŝƄϮŖğϮƀğƄŽğĕƌϮěώƑŝϮĕğƀƌüŁŝϮŝŤŜĔƀğϮěώğŝĵüĵğŜğŝƌƄϮğƌϮ
ěğϮ ŽƀŁŝĕŁŽğƄΠϮ ŽŤƀƌüŝƌϮ ŝŤƌüŜŜğŝƌϮ ƄƑƀϮ ŖğϮ ƀğƄŽğĕƌϮ ěğƄϮ =ƀŤŁƌƄϮ ěğϮ Ŗώ^ŤŜŜğϮ ğƌϮ ěğƄϮ ŖŁĔğƀƌĠƄϮ
fondamentales, de la réglementation liée au travail, de la lutte contre toute forme de 
discƀŁŜŁŝüƌŁŤŝΠϮŖüϮŽƀŤŜŤƌŁŤŝϮěğϮŖüϮěŁƥğƀƄŁƌĠϮüŁŝƄŁϮſƑğϮŖüϮŽƀŤƌğĕƌŁŤŝϮěğϮŖώğŝƥŁƀŤŝŝğŜğŝƌϮğƌϮěğϮ
ŖώĠƌĽŁſƑğϮěğƄϮüĴĴüŁƀğƄΟϮAŝϮğĴĴğƌΠϮƄŁϮƑŝϮüĕƌğƑƀϮěğϮĕğƌƌğϮĕĽüŅŝğϮŝώüĵŁƄƄüŁƌϮŽüƄϮĕŤŝĴŤƀŜĠŜğŝƌϮčϮĕğƑƫ- ci, 
ŖğƄϮŽğƀĴŤƀŜüŝĕğƄΠϮŖüϮƀĠŽƑƌüƌŁŤŝϮğƌϮŖώŁŜüĵğϮde CA INDOSUEZ pourraient fortement en pâtir. 

   lɶDrW!WDqDNT DE CA INDOSUEZ  
 

 Les engagements et les principes portés par CA INDOSUEZ comprennent notamment : 
¶ lɶďŨŵĮŲď ģĮňëňĄĮěũĎ ɘ ũďĤŁĎũ ŁĎŬ ģōŵũňĮŬŬĎŵũŬ ĄōňģōũŇďŇĎňŲ ĎŲ ĊëňŬ ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ ĊĎŬ ŁōĮŬ ĎŲ ũďĤŁĎŇĎňŲëŲĮōňŬ ëŦŦŁĮĄëăŁĎs ; 
¶ lɶďĤëŁĮŲď ĊĎ ŲũëĮŲĎŇĎňŲ ə 
¶ La transparence de nos processus ; 
¶ La promotion de relations durables et équilibrées ;  
¶ La prévention de la corruption, avec des règles connues des fournisseurs ; 
¶ lɶëňëŁƗŬĎ Ďň ĄōŹŲ ĄōŇŦŁĎŲɗ ŬōĮŲ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ĄōŇŦōŬëňŲĎŬ ĊĎŬ coûts générés au cours de la durée de vie des biens ou services ; 
¶ lɶĮňŲďĤũëŲĮōň ĊĎ ŦĎũģormances sociales et environnementales (RSE) lors de la sélection des fournisseurs ; 
¶ lë ŦũōŇōŲĮōň ĊĎŬ ŲĎũũĮŲōĮũĎŬ Ďň ĄĪōĮŬĮŬŬëňŲ ĊĎŬ ģōŵũňĮŬŬĎŵũŬ ĊĎ ŦũōƖĮŇĮŲď ŁōũŬŨŵĎ Ąɶest pertinent  ; 
¶ lë ŬŵũƐĎĮŁŁëňĄĎ ĊĎ ŁɶďŲëŲ ĊĎ ĊďŦĎňĊëňĄĎ ďĄōňōŇĮŨŵĎ Ċŵ ģōŵũňĮŬŬĎŵũ. 

 

lë ĊĮƐĎũŬĮŲď ĊĎ ĄĎŬ ĎňĤëĤĎŇĎňŲŬ ĎŲ ŦũĮňĄĮŦĎŬ ĮŇŦŁĮŨŵĎɗ ňōň ŬĎŵŁĎŇĎňŲ ŁĎŬ ëĄĪĎŲĎŵũŬɗ ŇëĮŬ ëŵŬŬĮ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ de  
CA INDOSUEZ concernés par une relation avec un fournisseur. 

 

 

 

 

 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Avoir un comportement loyal avec les fournisseurs pour 
établir un lien de confiance, que la relation soit ponctuelle ou 
de long terme ; 

ǒ Faire intervenir le service achats suffisamment en amont 
ëģĮň ĊĎ ĤëũëňŲĮũ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ Ċŵ ŦũōĄĎŬŬŵŬ ĊɶëĄĪëŲŬ ĎŲ Łë 
maîtrise des risques notamment juridiques, financiers ou 
encore opérationnels ; 

ǒ Laisser le service achats prévenir les entreprises 
ɥŬōŵŇĮŬŬĮōňňëĮũĎŬɦ ňōň ũĎŲĎňŵĎŬ ü ŁɶĮŬŬŵĎ Ċɶŵň ëŦŦĎŁ Ċɶōffres 
en justifiant de critères objectifs ;  

ǒ Comparer les offres proposées par les fournisseurs 
ĮňŲĎũũōĤďŬɗ Ŭŵũ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ĄũĮŲěũĎŬ ĊɶĮňŲĎũũōĤëŲĮōňɗ Ďň 
intégrant le coût global ; 

ǒ Respecter un délai suffisant en cas de souhait de 
changement de fournisseur, afin de permettre un 
désengagement viable et acceptable pour ce fournisseur ; 

ǒ Prévenir les situations pouvant nuire à des relations 
durables et équilibrées avec les fournisseurs ; 

ǒ Alerter les collaborateurs sur les précautions à prendre en 
cas de dépendance économique avérée avec un fournisseur. 

 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ lōũŬ ĊɶďĄĪëňĤĎŬ ĮňģōũŇĎŁŬ ōŵ ģōũŇĎŁŬ ëƐĎĄ ŵň ģōŵũňĮŬŬĎŵũɗ 
divulguer et fournir notamment, des informations sur la 
stratégie de CA INDOSUEZ et toutes autres données 
sensibles qui ne seraient pas disponibles publiquement ; 

ǒ Valider la réception des prestations, sans me soucier de la 
suite du traitement et du règlement des factures du 
fournisseur, et notamment des délais de paiement requis 
par la loi et la réglementation ; 

ǒ rĎ ŦëŬ ŦũōĄďĊĎũ ü ŁɶëňëŁƗŬĎ ĎŲ ne pas prendre en compte 
ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎŬ ĄũĮŲěũĎŬ ŦōŵƐëňŲ ŇĎňĎũ ü Łë ĊďŦĎňĊëňĄĎ 
économique du fournisseur lors de sa sélection, et tout au 
long de la relation avec celui-ci ; 

ǒ qĎŲŲũĎ ģĮň ü ŵň ĄōňŲũëŲ ŬëňŬ ŲĎňĮũ ĄōŇŦŲĎ Ċɶŵň ŦũďëƐĮŬ 
suffisamment long pour permettre au fournisseur de 
réorganiser son activité. 
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 Ʒ iĎ ŬōŵĪëĮŲĎ ŁëňĄĎũ ŵň ëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎŬ ĎŲ ļĎ ĊĮŬŦōŬĎ Ċɶŵň ĊďŁëĮ ĊĎ ĄĮňŨ ļōŵũŬ Ŧōŵũ ĄĪōĮŬĮũ ŁĎ ģōŵũňĮŬŬĎŵũ ɘ ĎŬŲ-ce 
possible ? 

lĎ ģōŵũňĮŬŬĎŵũ ë ăĎŬōĮň Ċɶŵň ĊďŁëĮ ŇĮňĮŇŵŇ Ŧōŵũ ũďŦōňĊũĎɖ :Ď ĊďŁëĮ ĎŬŲ ňďĄĎŬŬëĮũĎ Ŧōŵũ ŬɶëŬŬŵũĎũ ňōŲëŇŇĎňŲ Ċŵ 
respect et de réponses pertinentes et complètes de leur part. 

Ʒ Je souhaite continuer  à travailler  avec un prestataire  qui me donne entière satisfaction. En effet, cela fait  
Ȟȝ ëňŬ ŨŵĎ ļĎ ŁĎ ĄōňňëĮŬ ĎŲ ĮŁ ũďëŁĮŬĎ Ŭōň ĄĪĮģģũĎ ĊɶëģģëĮũĎŬ ŨŵëŬĮŇĎňŲ ĎƖĄŁŵŬĮƐĎŇĎňŲ ëƐĎĄ ŁĎ Groupe. Y a-t -il un 
risque ? 

Le service achats obtiendra des éléments sur le prestataire, notamment sur la dépendance économique, et il 
ƐōŵŬ ŦũōŦōŬĎũë ĊĎŬ ŬōŁŵŲĮōňŬ ëŁŲĎũňëŲĮƐĎŬɖ µĮ Łë ŦũĎŬŲëŲĮōň ƐĎňëĮŲ ü ŬɶëũũĒŲĎũ ăũŵŲëŁĎŇĎňŲɗ ŁĎ ũĮŬŨŵĎ ĎňĄōŵũŵ 
ŦōŵũũëĮŲ ĒŲũĎ Ċɶōrdre financier, opérationnel, juridique - y compris en respectant le délai de préavis de résiliation 
contractuelle.  

 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Me concerter avec un concurrent ou échanger avec lui des 
informations sur le prix des prestations interbancaires ou 
sur les prix à la clientèle ; 

ǒ Conclure des accords de répartition de clientèle, de 
territoire ou de marché avec un concurrent ; 

ǒ Boycotter certains clients ou fournisseurs ; 

ǒ Négocier des clauses comme celles limitant la liberté 
commerciale des partenaires commerciaux sans recourir au 
service juridique. 

3.5 CONCURRENCE 
 

DÉFINITION  

Le droit de la ĕŤŝĕƑƀƀğŝĕğϮğƄƌϮĕŤŝƄƌŁƌƑĠϮěώƑŝϮensemble de règles applicables aux entreprises 
ſƑώğŖŖğƄ soient privées ou publiques qui opèrent sur différents marchés. Il  a pour but de maintenir le 
principe ěώƑŝğ concurrence libre et loyale, et ěώüƄƄƑƀğƀ ainsi la protection des consommateurs. 

LES ENJEUX 
Le respect du droit de la concurrence constitue un enjeu triple 
pour les entreprises. 

Economique : les sanctions du manquement sont lourdes et 
ŦĎŵƐĎňŲ ëŁŁĎũ ļŵŬŨŵɶü Ȟȝʤ Ċŵ ĄĪĮģģũĎ ĊɶëģģëĮũĎŬ ŇōňĊĮëŁ 
consolidé Ŧōŵũ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɖ 

Image : tout manquement est une atteinte à la réputation de 
ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɖ 
 

Juridique  : en France, la responsabilité pénale peut être 
engagée. Une infraction au droit de la concurrence peut être 
ŬëňĄŲĮōňňďĎ ĊɶŵňĎ ŦĎĮňĎ ĊɶĎŇŦũĮŬōňňĎŇĎňŲ ĊĎ ȡ ëňŬ ĎŲ ĊɶŵňĎ 
amende de 75 ȝȝȝ ʃ ɥĊɶŵňĎ ëŇĎňĊĎ ĊĎ ȠȤȢ ȝȝȝ ʃ Ŧōŵũ ŵňĎ 
personne morale). 
 
 

DANS LE DÉTAIL

De nombreux comportements peuvent entraver le libre jeu de la 
concurrence comme les ententes, les abus de position 
dominante. 

Une entente est un accord, une concertation ou une 
collaboration délibérée et intentionnelle entre entreprises ayant 
pour objet ou pour effet, même potentiel, de coordonner leur 
comportement, limitant ainsi la concurrence. Une entente avec 
une entreprise concurrente ou ňōňɗ ŦĎŵŲ ŦũĎňĊũĎ Łë ģōũŇĎ Ċɶŵň 
ëĄĄōũĊ ōũëŁɗ ďĄũĮŲɗ ģōũŇĎŁ ōŵ ĮňģōũŇĎŁ ɥũĎŦëŬ ĊɶëģģëĮũĎŬɗ ũĎňĄōňŲũĎ 
dans des associaŲĮōňŬ ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎŬɚɦɖ 

Au-ĊĎŁü ĊĎŬ ģōũŇĎŬ ŁĎŬ ŦŁŵŬ ĤũëƐĎŬ ĊɶĎňŲĎňŲĎ ŨŵĎ ŬōňŲ ŁĎŬ 
cartels - la fixation en commun des prix de vente ou de 
conditions commerciales, la répartition de clientèle ou de 
ŇëũĄĪďŬɗ Łë ĄōōũĊĮňëŲĮōň ĊɶëŦŦĎŁŬ ĊɶōģģũĎŬ ōŵ ĎňĄōũĎ Łë Ċécision 
conjointe de boycotter un client ou un fournisseur, constituent 
également une entente. 

lɶëăŵŬ ĊĎ ŦōŬĮŲĮōň ĊōŇĮňëňŲĎ ƐĮŬĎ ŵňĎ ĎňŲũĎŦũĮŬĎ ŨŵĮ ŬĎ ŲũōŵƐĎ 
ĊëňŬ Łë ŦōŬĮŲĮōň ĊɶëĤĮũ ŵňĮŁëŲďũëŁĎŇĎňŲɗ Ŭŵũ ŵň ŇëũĄĪď Ċōňňď ɘ 
politique de ŦũĮƖ ƐĮŬëňŲ ü ŁɶďŁĮŇĮňation des concurrents ou 
ŬŲũëŲďĤĮĎ ĄōŇŇĎũĄĮëŁĎ ĊɶďƐĮĄŲĮōňɗ ŦũëŲĮŨŵĎŬ 
ĊĮŬĄũĮŇĮňëŲōĮũĎŬɚ 

lɶëăŵŬ ĊĎ ĊďŦĎňĊëňĄĎ ďĄōňōŇĮŨŵĎ ŬĎ ĄëũëĄŲďũĮŬĎ Ŧëũ ŵňĎ 
ŬĮŲŵëŲĮōň ōż ŵňĎ ĎňŲũĎŦũĮŬĎ ĎƖŦŁōĮŲĎ ëăŵŬĮƐĎŇĎňŲ ŁɶďŲëŲ ĊĎ 
dépendance dans lequel se trouve un partenaire commercial.  

¯ëũ ëĮŁŁĎŵũŬɗ ĄĎũŲëĮňŬ ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲŬ ĊɶëĄŲĎŵũŬ ďĄōňōŇĮŨŵĎŬ 
sont réputés restreindre la concurrence et sont pour cette 
raison prohibés indépendamment de leur impact réel sur le 
marché. On parle alors de pratiques restrictives : obtention 
ĊɶëƐëňŲëĤĎŬ Įňjustifiés  ou disproportionnés, déséquilibre 
significatif, rupture brutale de relati ons commerciales 
établies, etc. 

 
 

   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  
 

Toutes les activités de CA INDOSUEZ doivent être réalisées dans 
le respect du droit de la concurrence, dōňŲ Łɶŵň ĊĎŬ ŦũĮňĄĮŦĎŬ de 
base est que les entreprises opérant sur un marché doivent 
déterminer leur stratégie de façon autonome. Les ententes sont 
donc strictement interdites comme les abus de domination et les 
pratiques restrictives de concurrence. 

Est pũōĪĮăď ŲōŵŲ ďĄĪëňĤĎ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ĊĮŲĎŬ 
sensibles : 

 

Sont considérées comme des informations sensibles des 
données non publiques utiles sur le plan stratégique (information 
Ŭŵũ ŁĎŬ ŦũĮƖ ĎŲ ŁĎŵũŬ ŲĎňĊëňĄĎŬ ĊɶďƐōŁŵŲĮōňɗ ŁĮŬŲĎ ĊĎŬ ĄŁĮĎňŲŬɗ 
capacité de marché ĎŲ ŇōĊĎŬ ĊĎ ĊĮŬŲũĮăŵŲĮōňɗ ŬŲũëŲďĤĮĎɗ ĄōŹŲŬɚɦɖ 
^Ł ĎŬŲ ĄĎŦĎňĊëňŲ ŦōŬŬĮăŁĎ ĊɶďĄĪëňĤĎũ ĄĎũŲëĮňĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ëƐĎĄ 
les concurrents du GũōŵŦĎ ĊěŬ ŁōũŬ ŨŵɶĎŁŁĎŬ ŬōňŲ ŦŵăŁĮŨŵĎŬɗ 
ũĎŁëŲĮƐĎŬ ü ŵň ŲĪěŇĎ ĊɶĮňŲďũĒŲ ĤďňďũëŁ Ŧōŵũ Łë ŦũōģĎŬŬĮōň ōŵ ĊëňŬ 
ŁĎ ĄëĊũĎ ĊɶōũĤëňĮŬations professionnelles. Ces informations 
devront alors êtres agrégées et non individualisables 
ɥŬŲëŲĮŬŲĮŨŵĎŬɚɦɖ

 

    CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Éviter ĊɶëăōũĊĎũ des sujets sensibles lors ĊɶďĄĪëňĤĎŬ avec des 
tiers au Groupe, quel que soit  le cadre ; 

ǒ Si de tels sujets sont abordés, mettre  un terme à la conversation 
et informer  rapidement mon responsable et le service 
juridique ; 

ǒ En cas de doute sur le caractère sensible ĊɶŵňĎ information, 
effectuer  une vérification  auprès de mon responsable 
juridique avant tout échange avec un concurrent ou une 
organisation professionnelle ; 

ǒ Dans le cadre de relations formelles et obligées avec des 
ĄōňĄŵũũĎňŲŬɗ ĮňĊĮŨŵĎũ ĄŁëĮũĎŇĎňŲ ŁɶōăļĎŲ ĊĎ ŁɶďĄĪëňĤĎɗ ŁĮŇĮŲĎũ 
ŁɶďĄĪëňĤĎ strictement  à son objet et en garder une trace écrite  ; 

ǒ Contacter la Direction juridique avant tout  accord susceptible 
ĊɶëƐōĮũ un effet  concurrentiel  sensible sur le marché concerné. 
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Ʒ  Je participe à une réunion ou à des échanges en tant que représentant de CA INDOSUEZ ëŵ ŬĎĮň ĊɶŵňĎ ëŬŬōĄĮëŲĮōň 
professionnelle. Sur quels sujets ai-ļĎ ŁĎ ĊũōĮŲ ĊɶďĄĪëňĤĎũ ĎŲ ŨŵĎŁŁĎŬ ĊĮŬŦōŬĮŲĮōňŬ ĊōĮŬ-je prendre ? 

Vous pouvez échanger sur des sujets divers et coordonner certaines actions avec des concurrents, sous réserve 
que ces échanges ne portent pas sur des sujets considérés comme sensibles. 

Rappelez-ƐōŵŬ ŨŵĎ ŁĎ ģëĮŲ ĊɶëŬŬĮŬŲĎũɗ ŇĒŇĎ ŦëŬŬĮƐĎŇĎňŲɗ ü ŵňĎ ũďŵňĮōň ĊōňŲ ŁɶōăļĎŲ ũĮŬŨŵĎ ĊɶĒŲũĎ ŨŵëŁĮģĮď 
ĊɶëňŲĮĄōňĄŵũũĎňŲĮĎŁ ŦĎŵŲ ĒŲũĎ ĄōňŬĮĊďũď ĄōŇŇĎ ŵňĎ ëĊĪďŬĮōň ü ŵňĎ ĎňŲĎňŲĎɖ !ƐëňŲ ŵňĎ ũďŵňĮōňɗ ëŬŬŵũĎƟ-vous 
ŨŵɶĮŁ Ɨ ë ŵň ōũĊũĎ Ċŵ ļōŵũɖ Dň Ąës de non-respect des règles de concurrence, quittez la réunion en demandant de 
ŁɶĮňĊĮŨŵĎũ ëŵ ŦũōĄěŬ-ƐĎũăëŁɖ rɶĪďŬĮŲĎƟ-ŦëŬ ü ŬōŁŁĮĄĮŲĎũ ŁɶëĮĊĎ Ċŵ ŬĎũƐĮĄĎ ļŵũĮĊĮŨŵĎ Ŧōŵũ ĄōňňëĲŲũĎ ŁɶëŲŲĮŲŵĊĎ ü ëĊōŦŲĎũ 
avant, pendant et après de telles réunions. 

Ʒ  Je représente CA INDOSUEZ dans le cadre de sa participation à un pool bancaire : quelles sont les précautions 
à prendre ? 

lĎ ũĎĄōŵũŬ ëŵ ŦōōŁ ĊōĮŲ ĒŲũĎ ļŵŬŲĮģĮď Ŧëũ Łë ňëŲŵũĎ ĊĎ ŁɶōŦďũëŲĮōň ĎŲ ĊĎŬ ŇōŲĮģŬ ōăļĎĄŲĮģŬɗ ňōŲëŇŇĎňŲ Ďň ŲĎũŇĎŬ ĊĎ 
partage de risques. La coordiňëŲĮōň ĎňŲũĎ ŁĎŬ ōŦďũëŲĎŵũŬ ĊōĮŲ ĒŲũĎ ŬŲũĮĄŲĎŇĎňŲ ŁĮŇĮŲďĎ ü ŁɶōŦďũëŲĮōň ĊĎ 
financement pour laquelle le pool a été constitué. Veillez à ce que la coordination ne sorte jamais de cette 
opération et que les comptes rendus reflètent cela. 

Ʒ  Je négocie en tant que représentant de CA INDOSUEZ un contrat avec un partenaire commercial de la société : 
quelles précautions dois-je prendre ? 

iĎ ĊōĮŬ ŇɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŁĎŬ ĄōňĊĮŲĮōňŬ ŨŵĎ ļĎ ŬōŵĪëĮŲĎ ĮŇŦōŬĎũ ëŵ ŦëũŲĎňëĮũĎ ňĎ ĄũďĎňŲ ŦëŬ ŵň ĊďŬďŨŵĮŁĮăũĎ 
significatif entre ce dernier et CA INDOSUEZɖ ¾ňĎ ĄŁëŵŬĎ ĎŬŲ ĊďŬďŨŵĮŁĮăũďĎ ŁōũŬŨŵɶĎŁŁĎ ĮŇŦōŬĎ ŵňĎ ōăŁĮĤëŲĮōň 
dénuée de réciprocité ou sans contrepartie 

 

 

 

 

 

EXEMPLES 



Page 20  l  Code de conduite  I   CA Indosuez  I   06.2022  

 

 

3.6  PROTECTION DES DONNÉES  
DES COLLABORATEURS  

 
DÉFINITION 

Toute personne a droit au respect de sa vie privée. Les données personnelles ne doivent être 
recueillies, traitées et conservées que pour un usage déterminé et légitime. Ces informations 
doivent être portées à la connaissance des collaborateurs. 

 
DANS LE DÉTAIL 
lɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ Ďst précisément encadrée selon des 
ŦũĮňĄĮŦĎŬ ŨŵĮ ŬɶĮŇŦōŬĎňŲ Ŧōŵũ ŁĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ĄōŇŇĎ Ŧōŵũ 
toute autre personne : 

¶ Seules les données pertinentes et nécessaires au regard des 
objectifs poursuivis, lesquels doivent avoir été clairement 
définis en amont, doivent être traitées ; 

¶ Les données personnelles ne doivent pas être stockées sans 
limitation de durée ; 

¶ Les mesures nécessaires doivent être prises pour garantir la 
confidentialité des données et éviter toute communication à des 
tiers non autorisés ; 

¶ Toute personne doit être informée des traitements de données 
ü ĄëũëĄŲěũĎ ŦĎũŬōňňĎŁ Łë ĄōňĄĎũňëňŲɖ DŁŁĎ ăďňďģĮĄĮĎ ëŵŬŬĮ Ċɶŵň 
ĊũōĮŲ ĊɶëĄĄěŬ ĎŲ ĊĎ ũĎĄŲĮģĮĄëŲĮōň ëŵƖ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ŨŵĮ Łë 
ĄōňĄĎũňĎňŲɗ ĎŲ ŦĎŵŲ ŬɶōŦŦōŬĎũ ëŵ ŲũëĮŲĎŇĎňŲ ĊĎ ĄĎŁŁĎŬ-ci pour 
des motifs légitimes. 

lë ĊĎŬŲũŵĄŲĮōňɗ Łë ŦĎũŲĎɗ ŁɶëŁŲďũëŲĮōňɗ Łë ĊĮƐŵŁĤëŲĮōň ōŵ ŁɶëĄĄěŬ ňōň 
autorisé à des données à caractère personnel peuvent porter 
atteinte aux droits des personnes, aux libertés individuelles et 
collectives des salariés. Il est donc indispensable de respecter 
les règles et procédures internes. 

 

lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  
 

Dans un contexte où chacun est de plus en plus amené à 
communiquer des données personnelles dans un environnement 
dématérialisé, CA INDOSUEZ ŬɶĎŬŲ ĊōŲď Ċŵ ŲĎƖŲĎ ĊĎ ĤōŵƐĎũňëňĄĎ 
qui repose sur cinq principes : utilité et loyauté, éthique, 
transparence et pédagogie, sécurité, maîtrise des clients sur 
ŁɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ĊĎ ŁĎŵũŬ ĊōňňďĎŬɖ 

CA INDOSUEZɗ Ďň ŨŵëŁĮŲď ĊɶĎŇŦŁōƗĎŵũɗ ŬɶĮňŬĄũĮŲ ĊëňŬ ĄĎŲŲĎ ŇĒŇĎ 
démarche et garantit à ses collaborateurs la protection de leurs 
données personnelles et le respect de leur vie privée. 

 

 

 
E N M A T I È R E S O C I A L E,  
E N V I R O N N E M E N T A L E 

E T S O C I É T A L E 
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Ʒ @ëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ ĊĎ ŇĎŬ ģōňĄŲĮōňŬɗ ļɶëĮ ëĄĄěŬ ëŵƖ ĊōňňďĎŬ ŦĎũŬōňňĎŁŁĎŬ ĊĎ ŲōŵŬ ŁĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ŦũďŬĎňŲŬ ĊëňŬ 
Ňōň ŦďũĮŇěŲũĎ ĊĎ ĤĎŬŲĮōňɖ iĎ ňɶëĮ ŦëŬ Ďŵ ŁĎ ŲĎŇŦŬ ĊĎ terminer ce soir mon fichier et ai fait une copie des 
informations sur ma clé USB pour pouvoir avancer mon travail dans les transports. Malheureusement, mon 
ōũĊĮňëŲĎŵũ ŦōũŲëăŁĎ Ňɶë ďŲď ëũũëĄĪď ĊëňŬ ŁĎ ŲũëĮňɗ ëƐĎĄ Łë ĄŁď ¾µ9ɖ @ōĮŬ-je le signaler ? 

Il est iŇŦďũëŲĮģ ĊĎ ŬĮĤňëŁĎũ ĄĎ ƐōŁ ü ƐōŲũĎ ŇëňëĤĎũ ëĮňŬĮ Ũŵɶëŵ @ëŲë ¯ũōŲĎĄŲĮōň wģģĮĄĎũ ɥ@¯wɦɖ wŵŲũĎ ŁĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ 
professionnelles contenues dans votre ordinateur, vous avez copié des données personnelles. La perte de cette 
clé USB peut avoir de graves conséquĎňĄĎŬ ĎŲ ōĄĄëŬĮōňňĎũ ĊɶĮŇŦōũŲëňŲŬ ŦũďļŵĊĮĄĎŬɗ ëŵŬŬĮ ăĮĎň Ŧōŵũ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ 
que pour les collaborateurs. 

Ne copiez jamais des données personnelles, que ce soit sur votre ordinateur ou sur des périphériques externes, 
ë ģōũŲĮōũĮ ŁōũŬŨŵɶĎŁŁĎŬ ňĎ ŬōňŲ ŦëŬ ĄũƗŦŲďĎŬɖ !ģĮň ĊɶëŬŬŵũĎũ Łë ŬďĄŵũĮŲď ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ ŦĎũŬōňňĎŁŁĎŬɗ ĮŁ ĎŬŲ 
indispensable de respecter les règles et procédures internes. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ qɶëŬŬŵũĎũ ĊĎ ŁɶŵŲĮŁĮŲď ĎŲ ĊĎ Łë ŦĎũŲĮňĎňĄĎ ĊĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ 
collectées ; 

ǒ ÑĎĮŁŁĎũ ü ĄĎ ŨŵĎ ŁɶŵŬëĤĎ ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ ŦĎũŬōňňĎŁŁes soit inscrit 
dans le registre des traitements des données personnelles 
dans le respect des procédures internes ; 

ǒ ^ňģōũŇĎũ ŁĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ĊĎ ŁɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ 
ŦĎũŬōňňĎŁŁĎŬ ŨŵɶĮŁŬ ōňŲ ĄōŇŇŵňĮŨŵďĎŬ ə 

ǒ Garantir le droit au respect de la vie privée des 
collaborateurs, notamment en ne transmettant pas 
ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ü ĊĎŬ ŦĎũŬōňňĎŬ ňōň ĪëăĮŁĮŲďĎŬ ĎŲ Ďň 
ŬɶëŬŬŵũëňŲ ŨŵĎ ŁĎŬ ĊōňňďĎŬ ŦĎũŬōňňĎŁŁĎŬ ŬōňŲ ĄōňŬĎũƐďĎŬ ĊĎ 
façon sécurisée ; 

ǒ Demander la correction ou la suppression des données 
inexactes ou incomplètes ; 

ǒ En cas de recours à de la sous-ŲũëĮŲëňĄĎɗ ŬɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŁĎŬ 
prestataires respectent ces mêmes principes. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Collecter des informations personnelles qui ne 
correspondent pas à un usage déterminé et nécessaire ; 

ǒ Communiquer des données personnelles à des tiers non 
ëŵŲōũĮŬďŬɗ ŨŵɶĮŁŬ ŬōĮĎňŲ ĮňŲĎũňĎŬ ōŵ ĎƖŲĎũňĎŬ ə 

ǒ Conserver des données personnelles sans y avoir été 
autorisé. 

 

 

 

 

EXEMPLE 
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3.7 SANTÉ ET SÉCURITÉ AU TRAVAIL 
 

DÉFINITION  

Les entreprises doivent prendre les mesures nécessaires pour assurer la sécurité et protéger la 
santé physique et mentale de leurs collaborateurs. Ces mesures comprennent, notamment, des 
üĕƌŁŤŝƄϮěğϮŽƀĠƥğŝƌŁŤŝϮěğƄϮƀŁƄſƑğƄϮŽƀŤĴğƄƄŁŤŝŝğŖƄϮüŁŝƄŁϮſƑğϮěğƄϮüĕƌŁŤŝƄϮěώŁŝĴŤƀŜüƌŁŤŝϮğƌϮěğϮ
formation. 

   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  
 

Toute personne travaillant pour ou avec CA INDOSUEZ doit 
ŬɶďŦëňōŵĮũ ĊëňŬ ŵň ĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲ ĊĎ ŲũëƐëĮŁ ŬŹũɗ ĄōŁŁëăōũëŲĮģ ĎŲ 
respectueux. CA INDOSUEZ ŬɶĎňĤëĤĎ ü ŦũĎňĊũĎ ŲōŵŲĎŬ ŁĎŬ 
mesures nécessaires pour assurer la sécurité et protéger la santé 
physique et mentale de ses salariés. 

Toutefois, la sécurité au travail dépend aussi de chacun de nous. 
Chaque collaborateur de la société doit prendre soin, en fonction 
de sa formation et selon ses possibilités, de sa sécurité et de sa 
santé, ainsi que de celles des autres personnes concernées par ses 
actes ou ses omissions au travail. 

 
 

  
 
 
 

Ʒ iɶëĮ ũĎŇëũŨŵď ŵňĎ ŇōĊĮģĮĄëŲĮōň Ċŵ ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲ Ċɶŵň ĄōŁŁěĤŵĎ ɘ ĮŁ ĎŬŲ ŲũěŬ ŬŲũĎŬŬďɗ ĮŁ ŬɶĮŬōŁĎɗ ĊďļĎŵňĎ ŬĎŵŁ 
depuis quelque temps et refuse toute discussion. Cela me préoccupe mais je ne sais pas ce que je peux faire. 

Cette situation vous inquiète. Il est important que vous la partagiez avec votre manager ou les Ressources 
[ŵŇëĮňĎŬɗ ëģĮň ŨŵɶĮŁŬ ŦŵĮŬŬĎňŲ ĮňŲĎũƐĎňĮũ ũëŦĮĊĎŇĎňŲɗ ĊëňŬ ŁɶĮňŲďũĒŲ ĎŲ Ŧōŵũ ŁĎ ăĮĎň ĊĎ Łë ŦĎũŬōňňĎ ĄōňĄĎũňďĎɖ 

Ʒ iĎ ŇĎ ŬŵĮŬ ëŦĎũćŵ ŨŵĎ ŁĎŬ ĊĎŵƖ ŦĎũŬōňňĎŬ ĄĪëũĤďĎŬ ĊĎ ŁɶďƐëĄŵëŲĮōň ĊĎŬ Łōcaux de mon unité étaient absentes 
en même temps lors du dernier exercice incendie ; une collègue ne savait pas quoi faire. Dois-je le signaler ? 

Vous avez ici identifié, lors de cet exercice, un dysfonctionnement. Il est de nature à compromettre la sécurité 
ĊɶŵňĎ ĄōŁŁěĤŵĎɖ ÑōŵŬ ĊĎƐĎƟ ĮŇŦďũëŲĮƐĎŇĎňŲ Ďň ĮňģōũŇĎũ Ŧëũ ďĄũĮŲ ŁĎ ũĎŬŦōňŬëăŁĎ ĊĎ Łë ŬďĄŵũĮŲďɗ ëģĮň ŨŵɶĮŁ ŦŵĮŬŬĎ 
apporter des correctifs et prendre les mesures nécessaires pour assurer la sécurité des personnes présentes 
sur le site. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Prendre connaissance et respecter les règles de santé et de 
sécurité de CA INDOSUEZ ; 

ǒ qɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŇĎŬ ëĄŲĎŬ ĎŲ Ňōň ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲ ňĎ 
présentent aucun risque ni pour moi ni pour les autres ; 

ǒ Contribuer à la sûreté et à la sécurité des lieux de travail, 
notamment en participant aux exercices de sécurité et aux 
programmes ĊĎ ģōũŇëŲĮōň ōũĤëňĮŬďŬ Ŧëũ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ĎŲ Ďň 
signalant à la Direction des Ressources Humaines toute 
situation qui pourrait constituer un risque pour la sécurité et 
la sûreté des lieux de travail. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Ignorer les règles de CA INDOSUEZ portant sur la santé et la 
sécurité au travail ; 

ǒ Passer sous silence une situation  de nature à compromettre  la 
sécurité et la sûreté de notre environnement de travail. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.8 NON-DISCRIMINATION 
 

DÉFINITION  

Une discrimination est une inégalité de traitement fondée sur un critère interdit et dans un 
ěŤŜüŁŝğϮƥŁƄĠϮŽüƀϮŖüϮŖŤŁΟϮ7ŤŝĕƀĬƌğŜğŝƌΠϮěŁƄĕƀŁŜŁŝğƀΠϮĕώğƄƌϮěŁƄƌŁŝĵƑğƀϮſƑğŖſƑώƑŝϮčϮŽüƀƌŁƀϮěğϮ
critères ou de caractères distinctifs. 

DANS LE DÉTAIL 
À ce jour, la loi définit vingt-trois  critères de discrimination : 

 
¶ lɶōũĮĤĮňĎ ə 
¶ Le sexe ; 
¶ La situation de famille ; 
¶ La grossesse ; 
¶ lɶëŦŦëũĎňĄĎ ŦĪƗŬĮŨŵĎ ə 
¶ La particulière vulnérabilité résultant de la situation 

économique apparente ou connue de son auteur ; 
¶ Le nom de famille ; 
¶ Le lieu de résidence ; 
¶ La domiciliation bancaire ; 
¶ lɶďŲëŲ ĊĎ ŬëňŲď ə 
¶ lë ŦĎũŲĎ ĊɶëŵŲōňōŇĮĎ ə 
¶ Le handicap ; 
¶ Les caractéristiques génétiques ; 
¶ lĎŬ ŇťŵũŬ ə 
¶ lɶōũĮĎňŲëŲĮōň ŬĎƖŵĎŁŁĎ ə 
¶ lɶĮĊĎňŲĮŲď ĊĎ ĤĎňũĎ ə 
¶ lɶôĤĎ ə 

 
¶ Les opinions politiques ; 
¶ Les activités syndicales ou mutualistes ; 
¶ lë ĄëŦëĄĮŲď ü ŬɶĎƖŦũĮŇĎũ ĊëňŬ ŵňĎ ŁëňĤŵĎ ëŵŲũĎ ĄĎŁŁĎ ĊĎ ŁɶĎňŲĮŲď ə 
¶ lɶëŦŦëũŲĎňëňĄĎ ōŵ Łë ňōň-appartenance - vraie ou supposée 

- à une ethnie, une nation ou une prétendue race ; 
¶ lɶĎƖĎũĄĮĄĎ Ċɶŵň ŇëňĊëŲ ďŁĎĄŲĮģ ; 
¶ Les convictions religieuses. 

 
 Une discrimination peut être directe :  

« La situation dans laquelle (...) une personne est traitée de 
ŇëňĮěũĎ ŇōĮňŬ ģëƐōũëăŁĎ ŨŵɶŵňĎ ëŵŲũĎ ňĎ ŁɶĎŬŲɗ ňĎ Łɶë ďŲď ōŵ ňĎ Łɶëŵũë 
été dans une situation comparable ». 

Ou 

 Une discrimination peut être indirecte :  

« Une disposition, un critère ou une pratique neutre en apparence, 
ŇëĮŬ ŬŵŬĄĎŦŲĮăŁĎ ĊɶĎňŲũëĲňĎũɗ Ŧōŵũ Łɶŵň ĊĎŬ ŇōŲĮģŬ ŇĎňŲĮōňňďŬ ëŵ 
premier alinéa, un désavantage particulier pour des personnes par 
ũëŦŦōũŲ ü ĊɶëŵŲũĎŬ ŦĎũŬōňnes, à moins que cette disposition, ce 
critère ou cette pratique ne soit objectivement justifié par un but 
légitime et que les moyens pour réaliser ce but ne soient 
nécessaires et appropriés ».

 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 
CA INDOSUEZ ŬɶĎňĤëĤĎ ü ŬĎňŬĮbiliser dirigeants, managers et collaborateurs aux enjeux de la non-discrimination. Agir en faveur de la 
ŇĮƖĮŲď ĎŲ ĊĎ Łë ĊĮƐĎũŬĮŲďɗ ĄɶĎŬŲ ŦĎũŇĎŲŲũĎ ëŵƖ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ĊĎ ŬĎ ŬĎňŲĮũ ĄōňŬĮĊďũďŬ ëƐĎĄ ďŨŵĮŲď ĊěŬ ŁɶĎŇăëŵĄĪĎɗ ĎŲ ŲōŵŲ ëŵ long de leur 
carrière dans ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɖ ¾ň ĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲ ĊĎ ŲũëƐëĮŁ ĊëňŬ ŁĎŨŵĎŁ ĄĪëĄŵň ŬĎ ŬĎňŲ ũĎŬŦĎĄŲď ŨŵĎŁŁĎ ŨŵĎ ŬōĮŲ Ŭë ŬĮňĤŵŁëũĮŲďɗ ũĎňģōũĄĎ Łë 
performance et la motivation. 

 

 
 

Ʒ Un(e) collaborateur(trice)  ŇɶĮňĊĮŨŵĎ ŨŵɶĮŁ (elle) souhaite prendre un jour de congé pour célébrer une fête religieuse  
qui ne coïncide pas avec un jour férié.  Puis-je le lui accorder  ? 

^Ł ňɶĎƖĮŬŲĎ ŦëŬ ĊĎ ŇōŲĮģ ĊɶëăŬĎňĄĎ Ŧōŵũ ģĒŲĎ ũĎŁĮĤĮĎŵŬĎ Ďň ĊĎĪōũŬ ĊĎ ĄĎŁŁĎŬ ĄōũũĎŬŦōňĊëňŲ ü ĊĎŬ ļōŵũŬ ģďũĮďŬɖ lĎŬ 
dates de congé doivent être arrêtées en concertation avec le manager et tenir compte du bon fonctionnement 
Ċŵ ŬĎũƐĮĄĎɖ ÑōŵŬ ĊĎƐĎƟɗ ŁĎ ĄëŬ ďĄĪďëňŲɗ ĒŲũĎ Ďň ŇĎŬŵũĎ ĊĎ ļŵŬŲĮģĮĎũ ōăļĎĄŲĮƐĎŇĎňŲ ƐōŲũĎ ũĎģŵŬ ĊɶëĄĄĎŦŲĎũ ŵňĎ 
demande de congé.

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ ²ĎļĎŲĎũ ŲōŵŲĎ ģōũŇĎ ĊĎ ĊĮŬĄũĮŇĮňëŲĮōň ü Łɶďgard de 
collaborateurs, clients, fournisseurs, prestataires ou autres 
personnes entretenant des relations avec CA INDOSUEZ ; 

ǒ rɶëĄĄĎŦŲĎũ ëŵĄŵňĎ ŦũëŲĮŨŵĎ ňĮ ëŵĄŵň ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲ ĊōňŲ ļĎ 
serais témoin qui serait ou pourrait être discriminatoire à 
ŁɶďĤëũĊ ĊĎ ĄōŁlaborateurs, fournisseurs, clients, etc. venir en 
aide, en parler et le cas échéant, consulter mon manager et 
ma DRH ; 

ǒ Si je suis manager, être attentif à fonder mes décisions sur 
des critères objectifs et ne pas avoir de préjugés. 

 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Traiter de manière différenciée des personnes sur des 
critères non autorisés par la loi conduisant à en 
ĊďŬëƐëňŲëĤĎũ ĄĎũŲëĮňĎŬ Ŧëũ ũëŦŦōũŲ ü ĊɶëŵŲũĎŬ ə 

ǒ Contribuer à installer un climat hostile propice à la 
discrimination.  

 

 

 

 

EXEMPLE 
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3.9 DIVERSITÉ ET MIXITÉ 
 

DÉFINITION  

Les entreprises doivent respecter les obligations de CA INDOSUEZ ğŝϮŜüƌŁĬƀğϮěώĠĵüŖŁƌĠϮ
ĽŤŜŜğέĴğŜŜğϮŤƑϮğŝĕŤƀğϮěώğŜŽŖoi de personnes en situation de handicap. 

DANS LE DETAIL

lĎŬ ĎňŲũĎŦũĮŬĎŬ ĊĎ Ȣȝ ŬëŁëũĮďŬ ĎŲ ŦŁŵŬ ĊōĮƐĎňŲ ĄōňĄŁŵũĎ ŵň ëĄĄōũĊ ũĎŁëŲĮģ ü ŁɶďĤëŁĮŲď ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎ ĎňŲũĎ ŁĎŬ ģĎŇŇĎŬ ĎŲ Łes hommes ou, à 
ĊďģëŵŲɗ ďŲëăŁĮũ ŵň ŦŁëň ĊɶëĄŲĮōňsɖ :ĎŲ ëĄĄōũĊ ŬɶëŦŦŵĮĎ Ŭŵũ ŵň ĊĮëĤňōŬŲĮĄ ĊĎŬ ďĄëũŲŬ ĊĎ ŬĮŲŵëŲĮōňŬ ĎňŲũĎ ŁĎŬ ģĎŇŇĎŬ ĎŲ ŁĎŬ ĪōŇŇĎŬ ĎŲ ŬĎ 
ŲũëĊŵĮŲɗ ňōŲëŇŇĎňŲɗ Ŧëũ ŁɶďŁëăōũëŲĮōň ĊɶŵňĎ ŬŲũëŲďĤĮĎ ĊɶëĄŲĮōňs pour réduire les écarts constatés ainsi que par le suivi et la promotion des 
ëĄŲĮōňŬ Ďň ģëƐĎŵũ ĊĎ ŁɶďĤëŁĮŲď ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎɖ 

lĎŬ ĎňŲũĎŦũĮŬĎŬ ĊĎ ȟȝ ŬëŁëũĮďŬ ĎŲ ŦŁŵŬ ŬōňŲ ŲĎňŵĎŬ ĊɶĎŇŦŁōƗĎũ ü ŦŁĎĮň ŲĎŇŦŬ ōŵ ü ŲĎŇŦŬ ŦëũŲĮĎŁ ĊĎŬ ŲũëƐëĮŁŁĎŵũŬ ĪëňĊĮĄëŦďŬ Ċëns une 
ŦũōŦōũŲĮōň ĊĎ ȣ ʤ ĊĎ ŁɶĎģģĎĄŲĮģ ŲōŲëŁ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɖ µĮ ĎŁŁĎŬ ňĎ ũĎŇŦŁĮŬŬĎňŲ ŦëŬ ĄĎŲŲĎ ōăŁĮĤëŲĮōňɗ ĎŁŁĎŬ ĊōĮƐĎňŲ ŬɶëĄŨŵĮŲŲĎũ ĊɶŵňĎ ĄōňŲũĮăŵŲĮōň 
ƐĎũŬďĎ ëŵƖ ōũĤëňĮŬŇĎŬ ŬōĄĮëŵƖ ¾²µµ!V ɣ qµ! ĊōňŲ ĎŁŁĎŬ ũĎŁěƐĎňŲɖ :ĎŲŲĎ ĄōňŲũĮăŵŲĮōň ëŁĮŇĎňŲĎ ŵň ģōňĊŬ Ŧōŵũ ŁɶĮňŬĎũŲĮōň ŦũōģĎŬŬionnelle 
des personnes handicapées. 
 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 

Au-delà des obligations légales, CA INDOSUEZ considère que la 
diversité est un facteur de développement de performance et 
ĊɶëŲŲũëĄŲĮƐĮŲďɖ ¯ũōŇōŵƐōĮũ Łë ŇĮƖĮŲď ĄɶĎŬŲ ĄũďĎũ ŵňĎ ĄŵŁŲŵũĎ 
ĊɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ōŵƐĎũŲĎɗ ũĎŬŦōnsable, porteuse de cohésion interne 
et de progrès. 

Cet engagement se traduit par des actions concrètes, comme par 
exemple la promotion de la place des femmes dans les postes avec 
responsabilité managériale et au sein des comités de direction ou 
ŁɶĮňŲďĤũëtion de personnes en situation de handicap.

 

  
 

 
 

Ʒ qōň ďŨŵĮŦĎ ĎŬŲ ŦũĮňĄĮŦëŁĎŇĎňŲ ĄōŇŦōŬďĎ ĊɶĪōŇŇĎŬɖ ¾ň ĊĎ ŇĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ĊōĮŲ ŦũĎňĊũĎ Ŭë ũĎŲũëĮŲĎ ĊëňŬ 
ŨŵĎŁŨŵĎŬ ŬĎŇëĮňĎŬ ĎŲ ļĎ ŇɶĮňŲĎũũōĤĎ Ŭŵũ Ŭōň ũĎŇŦŁëĄĎŇĎňŲ Ŧëũ ŵňĎ ŦĎũŬōňňĎ ĊĎ ŁɶďŨŵĮŦĎɖ @ōĮŬ-je privilégier 
Łë ŦũōŇōŲĮōň ĊɶŵňĎ ģĎŇŇĎ ɝ 

Avant tout, interrogez-vous sur les compétences de chacun et privilégiez celui ou celle qui sera à même de 
remplir au mieux les missions du poste. 

Ʒ iɶëĮ ũĎćŵ ŦŁŵŬĮĎŵũŬ ĄëňĊĮĊëŲŵũĎŬ Ŧōŵũ ŵň ŦōŬŲĎ ü ŦōŵũƐōĮũ ĊëňŬ Ňōň ďŨuipe. Après plusieurs entretiens, la 
personne, dont les compétences sont le plus en adéquation avec les attentes du poste, est en situation de 
handicap. Comment mon équipe va-t -elle réagir ? 

Il est essentiel de rappeler que seules les compétences doivent être prises en compte lors du recrutement. En 
ŲëňŲ ŨŵĎ ŇëňëĤĎũɗ ŬĮ ƐōŵŬ ëƐĎƟ ĊĎŬ ĄũëĮňŲĎŬ ŨŵëňŲ ü Łë ũďŵŬŬĮŲĎ ĊĎ ŁɶĮňŲďĤũëŲĮōň ĊĎ ĄĎ ňōŵƐĎëŵ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ ĊëňŬ 
ƐōŲũĎ ďŨŵĮŦĎɗ ňɶĪďŬĮŲĎƟ ŦëŬ ü ŬōŁŁĮĄĮŲĎũ ƐōŬ ĮňŲĎũŁōĄŵŲĎŵũŬ ĊĎŬ ²ĎŬŬōŵũĄĎŬ [ŵŇëĮňĎŬɖ lĎ ĄëŬ ďĄĪďënt, des actions 
ŦōŵũũōňŲ ĒŲũĎ ŇĮŬĎŬ Ďň ťŵƐũĎɗ Ŧōŵũ ŨŵĎ ŁɶĮňŲďĤũëŲĮōň ëŵ ŬĎĮň ĊĎ ŁɶďŨŵĮŦĎ Ċŵ ňōŵƐĎëŵ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ ɣ ĊĎ Łë ňōŵƐĎŁŁĎ 
collaboratrice se fasse dans les meilleures conditions. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Être attentif à porter un jugement objectif orienté vers les 
compétences dans toute décision managériale ; 

ǒ :ũōĮŬĎũ ŁĎŬ ëƐĮŬ Ŧōŵũ ģëƐōũĮŬĎũ ŁɶōăļĎĄŲĮƐĮŲď ə 

ǒ Veiller à respecter dans mes équipes un équilibre entre la 
ŦũōŦōũŲĮōň ĊɶĪōŇŇĎŬ ĎŲ ĊĎ ģemmes. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Prendre une décision sur des critères non objectifs ; 

ǒ Mettre en place des processus qui pourraient être sources 
ĊɶĮňďĤëŁĮŲď ĊĎ ŲũëĮŲĎŇĎňŲɗ ƐōĮũĎ ĊĎ ĊĮŬĄũĮŇĮňëŲĮōňɗ ëŁōũŬ 
ŇĒŇĎ ŨŵɶĮŁŬ ďŲëĮĎňŲ ĮňĮŲĮëŁĎŇĎňŲ ĊĎŬŲĮňďŬ ü ũďŬoudre des 
déséquilibres. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.10 LUTTE CONTRE LE HARCÈLEMENT 

 

DÉFINITION 

La loi punit le fait de harceler autrui par des propos ou des comportements répétés, ayant 
pour objet ou pour effet une dégradation des conditions de travail, susceptible de porter 
üƌƌğŁŝƌğϮ čϮ ƄğƄϮ ěƀŤŁƌƄϮ ğƌϮ čϮ ƄüϮ ěŁĵŝŁƌĠΠϮ ěώüŖƌĠƀğƀϮ ƄüϮ ƄüŝƌĠϮ ŽĽƬƄŁſƑğϮ ŤƑϮ ŜğŝƌüŖğϮ ŤƑϮ ěğϮ
compromettre son avenir professionnel. 

 
DANS LE DÉTAIL 

Le harcèlement moral peut prendre diverses formes : 

¶ Propos désobligeants ; 
¶ Humiliations ou brimades ; 
¶ Insultes. 

lĎ ĪëũĄěŁĎŇĎňŲ ŬĎƖŵĎŁ ĎŬŲ ŁĎ ģëĮŲ ĊɶĮŇŦōŬĎũ ü ŵňĎ ŦĎũŬōňňĎɗ ĊĎ 
façon répétée, des propos ou comportements à connotation 
sexuelle qui portent atteinte à sa dignité en raison de leur 

caractère dégradant ou humiliant ou créent à son encontre une 
situation intimidante, hostile ou offensante. 

Est également assimilé au harcèlement sexuel le fait, même non 
répétďɗ ĊɶŵŬĎũ ĊĎ ŲōŵŲĎ ģōũŇĎ ĊĎ ŦũĎŬŬĮōň ĤũëƐĎ ĊëňŬ ŁĎ ăŵŲ 
ĊɶōăŲĎňĮũ ŵň ëĄŲĎ ĊĎ ňëŲŵũĎ ŬĎƖŵĎŁŁĎɗ ŨŵĎ ĄĎŁŵĮ-ci soit recherché 
ëŵ ŦũōģĮŲ ĊĎ ŁɶëŵŲĎŵũ ĊĎŬ ģëĮŲŬ ōŵ ëŵ ŦũōģĮŲ Ċɶŵň ŲĮĎũŬɖ

 

 
 

CA INDOSUEZ ŬɶĎňĤëĤĎ ĊëňŬ Łë ŦũďƐĎňŲĮōňɗ Łë ĊďŲĎĄŲĮōň ĎŲ Łë 
résolution de ces agissements qui constituent des délits 
lourdement sanctionnés. 

Dans toute entreprise employant au moins 250 salariés est 
désigné un référent chargé d'orienter, d'informer et 
d'accompagner les salariés en matière de lutte contre le 
harcèlement sexuel et les agissements sexistes. Vous pouvez 
contacter la Direction des Ressources Humaines afin de connaître 
le nom du référent désigné par la société. 

Aucun salarié, aucune personne en formation ou en stage ne 
ŦĎŵƐĎňŲ ĒŲũĎ ŬëňĄŲĮōňňďŬɗ ŁĮĄĎňĄĮďŬ ōŵ ģëĮũĎ ŁɶōăļĎŲ ĊɶŵňĎ ŇĎŬŵũĎ 
discriminatoire pour avoir subi ou refusé de subir des faits de 
harcèlement sexuel ou des agissements de harcèlement moral ou 
pour avoir témoigné sur de tels agissements ou les avoir relatés. 

 

  
 

 
 

Ʒ Un(e) collègue subit de manière répétée et dans des termes humiliants des critiques sur son activité ainsi que 
ĊĎŬ ũĎŦũōĄĪĎŬ ĊĎƐëňŲ ŁĎ ũĎŬŲĎ ĊĎ ŁɶďŨŵĮŦĎɖ µōň ŲũëƐëĮŁ ĎŬŲ ŬƗŬŲďŇëŲĮŨŵĎŇĎňŲ ũĎŇĮŬ Ďň ĄëŵŬĎɗ ĊĎŬ ũĎŦũōĄĪĎŬ 
lui sont faits sans même vérifier la réalisation de ses tâches. Ce(tte) collègue est de plus en plus fréquemment 
arrêté(e) pour maladie. 

Rappelez à tous que les relations au travail doivent être correctes et respectueuses. Au besoin, contactez 
rapidement votre manager ou votre interlocuteur des Ressources Humaines pour engager des actions qui 
mettront rapidement un terme à cette situation de harcèlement. 

Ʒ Un(e) collègue se montre particulièrement intimidant et humiliant. Il (elle) fait fréquemment des allusions 
ŬĎƖŵĎŁŁĎŬ ŇĎ ĄōňĄĎũňëňŲ ĎŲ ë ĊĎŬ ĤĎŬŲĎŬ ĊďŦŁëĄďŬɖ qëŁĤũď ŇĎŬ ũĎŇëũŨŵĎŬ Ŧōŵũ ŨŵɶĮŁɥĎŁŁĎɦ ĄĎŬŬĎ Ŭōň 
comportement, il(elle) continue en insistant pou r avoir un rendez-vous. 

Parlez-en rapidement à votre manager ou votre interlocuteur des Ressources Humaines, afin de les alerter sur 
ĄĎ ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲ ĮňëĄĄĎŦŲëăŁĎɖ ÑōŵŬ ŦōŵƐĎƟ ďĤëŁĎŇĎňŲ ŬōŁŁĮĄĮŲĎũ ŁɶëŦŦŵĮ Ċɶŵň ũĎŦũďŬĎňŲëňŲ Ċŵ ŦĎũŬōňňĎŁɗ ŬɶĮŁ 
existe, pour vous accompagner et vous soutenir afin que cette situation cesse au plus vite. 

 

 lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ qɶĮňģōũŇĎũ Ŭŵũ ŁĎŬ ŦōŁĮŲĮŨŵĎŬ ĎŲ ŦũōĄďĊŵũĎŬ ĮňŲĎũňĎŬ ĊĎ 
ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ Ŧōŵũ ŦōŵƐōĮũ ŦũďƐĎňĮũ ĎŲ ëĤĮũ ə 

ǒ Être attentif à tous, saisir les Ressources Humaines lorsque 
ļɶëĮ ĄōňňëĮŬŬëňĄĎ ĊĎ ģëĮŲŬ ĊĎ ĪëũĄěŁĎŇĎňŲɖ 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ ¯ëŬŬĎũ ŬōŵŬ ŬĮŁĎňĄĎ ŵňĎ ŬĮŲŵëŲĮōň ĊĎ ĪëũĄěŁĎŇĎňŲ ĊōňŲ ļɶëĮ 
ĄōňňëĮŬŬëňĄĎɗ ŨŵĎ ļɶĎň ŬōĮŬ ƐĮĄŲĮŇĎ ōŵ ŲďŇōĮňɗ ĎŲ ĄĎɗ ŨŵĎŁŁĎ 
ŨŵɶĎň ŬōĮŲ Łë ũëĮŬōň ōŵ Łë ĄōňŬďŨŵĎňĄĎ ŬŵŦŦōŬďĎɖ 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ ^ňģōũŇĎũ ëŵ ŦũďëŁëăŁĎ Ňōň ŇëňëĤĎũ ĊĎ ŁɶĎƖĎũĄĮĄĎ ĊɶŵňĎ 
activité rémunérée en dehors de mon temps de travail (hors 
ŦũōĊŵĄŲĮōň ĊɶťŵƐũĎŬ ŬĄĮĎňŲĮģĮŨŵĎŬɗ ŁĮŲŲďũëĮũĎŬ ōŵ 
artistiques) ; 

ǒ Être transparent vis-à-vis de mon manager, et déclarer le 
ĄëŬ ďĄĪďëňŲ ŁɶďŲëŲ de ma situation au Responsable 
Conformité ; 

ǒ ²ĎŬŦĎĄŲĎũ ŁɶōăŁĮĤëŲĮōň ĊĎ ĊĮŬĄũďŲĮōňɗ ĊĎ ŬĎĄũĎŲ ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁ 
et de secret de fabrication ; 

ǒ Bien prendre connaissance de mon contrat de travail afin 
ĊɶëŦŦŁĮŨŵĎũ ŁĎŬ ĄŁëŵŬĎŬ ŨŵĎ ļĎ ŬŵĮŬ ŲĎňŵɥĎɦ ĊĎ ũĎŬŦĎĄŲĎũɖ !ŵ 
besoin me le faire expliquer par le service des Ressources 
Humaines. 

 CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Exercer une activité concurrente à celle de la société pendant 
la durée de mon contrat de travail (y compris utiliser une 
période de congés pour effectuer une activité rémunérée ou 
ŵňĎ ģōũŇëŲĮōň ëŵ ŬĎĮň ĊɶŵňĎ ĎňŲũĎŦũĮŬĎ Ąōňcurrente ou non) ; 

ǒ Exercer une activité extra-professionnelle parallèlement à 
Ňōň ëĄŲĮƐĮŲď ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎɗ ŨŵĮ ŇĎŲŲĎ Ďň ŦďũĮŁ ŁɶëŲŲĎĮňŲĎ ĊĎŬ 
objectifs définis dans le cadre de mon activité salariée, ou qui 
ŬōĮŲ ĤďňďũëŲũĮĄĎ ĊĎ ĄōňģŁĮŲŬ ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ə 

ǒ Exercer mon ou mes activité(s) extra-professionnelle(s) 
pendant le temps de travail défini dans mon contrat ; 

ǒ Détourner le matériel et les moyens mis à ma disposition dans 
le cadre de mon travail pour mes activités extra-
professionnelles. 

3.11 ACTIVITÉS EXTRA-PROFESSIONNELLES 
 

DÉFINITION  

Une activité extra-ŽƀŤĴğƄƄŁŤŝŝğŖŖğϮƄğϮěŁƌϮěώƑŝğϮüĕƌŁƥŁƌĠϮſƑğϮŖώŤŝϮŽƀüƌŁſƑğϮğŝϮěğĽŤƀƄϮěğϮƄğƄϮĽŤƀüŁƀğƄϮ
de travail. La notion de plurŁüĕƌŁƥŁƌĠϮŽğƑƌϮƄğϮěĠĴŁŝŁƀϮĕŤŜŜğϮŖώğƫğƀĕŁĕğϮƄŁŜƑŖƌüŝĠϮŽüƀϮƑŝğϮŜģŜğϮ
ŽğƀƄŤŝŝğϮěğϮěğƑƫϮŤƑϮŽŖƑƄŁğƑƀƄϮüĕƌŁƥŁƌĠƄϮěğϮŝüƌƑƀğϮŽƀŤĴğƄƄŁŤŝŝğŖŖğΠϮƄƬŝěŁĕüŖğϮŤƑϮŽŤŖŁƌŁſƑğΤ 

DANS LE DÉTAIL 

lɶĎƖĎũĄĮĄĎ Ċɶŵň ĎŇŦŁōĮ ŬëŁëũĮď ňĎ ŦũōĪĮăĎ ŦëŬ ĄĎŁŵĮ ĊɶŵňĎ ëĄŲĮƐĮŲď 
indépendante en parallèle non salariée. Le cumul est possible 
ŦŵĮŬŨŵĎ ŬĎŵŁĎ ŁɶëĄŲĮƐĮŲď ŬëŁëũĮďĎ ĎŬŲ ŬōŵŇĮŬĎ ü Łë ũďĤŁĎŇĎňŲëŲĮōň 
sur la durée du travail. Dès lors, le salarié peut par exemple exercer 
une activité sous une forme sociale (association). 

Cependant, si le principe est la liberté du travail, le salarié doit 
respecter une déontologie professionnelle vis-à-vis de son 
employeur. En effet, pendant toute la durée du contrat de travail, 
ŁĎ ŬëŁëũĮď ĎŬŲ ŲĎňŵ ü ŵňĎ ōăŁĮĤëŲĮōň ĊĎ ŁōƗëŵŲď ü ŁɶďĤëũĊ ĊĎ Ŭōň 
employeur. De façon générale, cette obligation consiste à ne pas 
nuire à la réputation ou au bon fonctionnement de la société, 
notamment par des actes de dénigrement ou de concurrence 
ĄōňŲũëĮũĎŬ ü ŁɶĮňŲďũĒŲ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɖ 

Obtenir un accord formalisé pour exercer certai nes activités 
externes  

LɶëĄĄĎŦŲëŲĮōň Ċɶŵň ŇëňĊëŲ ŬōĄĮëŁ ɥĊɶëĊŇĮňĮŬŲũëŲĎŵũɗ ĊĎ ŇĎŇăũĎ Ċŵ 
conseil de surveillance ou du directoire, de Président, Directeur 
Général, Directeur Général Délègue, Gérant...) dans un autre 
établissement de crédit, une entreprise dɶĮňƐĎŬŲĮŬŬĎŇĎňŲ ōŵ ĊëňŬ 
une autre société commerciale, même à titre personnel, doit faire 
ŁɶōăļĎŲ ĊɶŵňĎ ëŵŲōũĮŬëŲĮōň ŦũďëŁëăŁĎ Ċŵ ²ĎŬŦōňŬëăŁĎ ĊĎ Łë 
Conformité. 

 

LɶëĄĄĎŦŲëŲĮōň ĊɶŵňĎ ģōňĄŲĮōň ĊĎ ĄōňŬĎĮŁɗ ōŵ ŇĮŬŬĮōň ĊĎ ĄōňŬĎĮŁɗ 
même non rémunérée, ou de toute fonction rémunérée en dehors 
Ċŵ ĤũōŵŦĎ ģëĮŲ ŁɶōăļĎŲ Ċɶŵň ëĄĄōũĊ ŦũďëŁëăŁĎ ďĄũĮŲ ĊĎ Łë ĪĮďũëũĄĪĮĎɖ 

TōŵŲĎ ŦëũŲĮĄĮŦëŲĮōň Ďň ŲëňŲ ŨŵɶōũëŲĎŵũ ü ŵňĎ ĄōňģďũĎňĄĎ ōŵ ü ŵň 
ŬďŇĮňëĮũĎ ëĮňŬĮ ŨŵĎ ŲōŵŲĎ ŦŵăŁĮĄëŲĮōň ĊɶōŵƐũëĤĎ ōŵ ĊɶëũŲĮĄŁĎɗ Ďň 
rapport avec les activités de CA INDOSUEZ ĊōĮŲ ũĎĄĎƐōĮũ ŁɶëĄĄōũĊ 
ŦũďëŁëăŁĎ ĊĎ Łë ĪĮďũëũĄĪĮĎ ĎŲ ĊɶŵňĎ ĮňģōũŇëŲĮōň Ċŵ ²ĎŬŦōňŬëăŁĎ 
Conformité de CA INDOSUEZ. 

! ŁɶĎƖĄĎŦŲĮōň ĊĎŬ ōŦďũëŲĮōňŬ Ďň 9ōŵũŬĎɗ ĮŁ ĎŬŲ ĮňŲĎũĊĮŲ ĊĎ ŦëũŲĮĄĮŦĎũ 
sous quelque forme que ce soit aux affaires des clients de CA 
INDOSUEZ, entreprises ou clients privés, sans un accord préalable 
écrit de la hiérarchie. 

Tout message sur des forums sociaux en rapport avec les activités 
de CA INDOSUEZ ou y faisant référence est interdit. 

CA INDOSUEZ ou ses collaborateurs doivent ũĎĄĎƐōĮũ ŁɶëĄĄōũĊ 
préalable de la hiérarchie et de la fonction Communication 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ʒ Je suis bénévole dans une association locale dont les valeurs me semblent très proches de celles de CA 
INDOSUEZ. Puis-je utiliser la photocopieuse du bureau pour imprimer les documents publicitaires de cette 
association ? 

Non, vous ne pouvez pas utiliser ŁĎ ŇëŲďũĮĎŁ ĊĎ Łë ŬōĄĮďŲďɗ ňĮ ëŵĄŵňĎ ëŵŲũĎ ũĎŬŬōŵũĄĎ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ Ŧōŵũ ŬōŵŲĎňĮũ 
une quelconque activité extra-professionnelle. 

 

 

 

 

 

EXEMPLE 
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  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  
ɠ Ignorer les objectifs et engagements pris par le Groupe en 

matière de transition climatique. 
ɠ ¯ĎňŬĎũ ŨŵĎ :! ^r@wµ¾Dà ňɶĎŬŲ ŦëŬ ĄōňĄĎũňď Ŧëũ 
ŁɶĎňƐironnement. 

3.12 DÉMARCHE ENVIRONNEMENTALE 

 

DÉFINITION  

tüϮ 7ŤŜŜŁƄƄŁŤŝϮ AƑƀŤŽĠğŝŝğϮ ěĠĴŁŝŁƌϮ ŖüϮ ¾ğƄŽŤŝƄüĔŁŖŁƌĠϮ ÂŤĕŁüŖğϮ ěğϮ ŖώAŝƌƀğŽƀŁƄğϮ γ¾ÂAδϮ ĕomme 
ŖώŁŝƌĠĵƀüƌŁŤŝϮƥŤŖŤŝƌüŁƀğϮěğƄϮŽƀĠŤĕĕƑŽüƌŁŤŝƄϮƄŤĕŁüŖğƄϮğƌϮğŝƥŁƀŤŝŝğŜğŝƌüŖğƄϮěğƄϮğŝƌƀğŽƀŁƄğƄϮčϮŖğƑƀƄϮ
activités commerciales et leurs relations avec leurs parties prenantes. 

En d'autres termes, la RSE est la contribution des entreprises aux enjeux du développement durable. 

 
DANS LE DÉTAIL 

Pour contribuer au développement durable, les entreprises 
ŬɶĎňĤëĤĎňŲ ü ɘ 

¶ Prendre en compte les attentes des parties prenantes ; 

 

¶ Satisfaire pleinement aux obligations juridiques voire aller au-
delà ; 

¶ Intégrer cette resŦōňŬëăĮŁĮŲď ĊëňŬ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎ ŁɶōũĤëňĮŬëŲĮōň 
ĎŲ Łë ŇĎŲŲũĎ Ďň ťŵƐũĎ ĊëňŬ ŲōŵŲĎŬ ŁĎŬ ũĎŁëŲĮōňŬ ĮňŲĎũňĎŬ ĎŲ 
externes.

 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 
CA INDOSUEZ ŬōŵĪëĮŲĎ ĒŲũĎ ŁɶëĄŲĎŵũ ĎňĤëĤď ĊɶŵňĎ ŲũëňŬĮŲĮōň ĄŁĮŇëŲĮŨŵĎ ļŵŬŲĎɖ µĮ Łë ĄũōĮŬŬëňĄĎ ďĄōňōŇĮŨŵĎ Ďst porteuse de progrès et 
ĊɶĮňĄŁŵŬĮōň ŬōĄĮëŁĎɗ ŁĎŬ ďŇĮŬŬĮōňŬ ĊĎ ĤëƟ ü ĎģģĎŲ ĊĎ ŬĎũũĎ ĮňŲĎňŬĮģĮĎňŲ ŁĎ ĄĪëňĤĎŇĎňŲ ĄŁĮŇëŲĮŨŵĎ ĎŲ ŁɶĮňļŵŬŲĮĄĎ ŬōĄĮëŁĎ ü ŲĎũŇĎɖ lɶĎňļĎŵ ĎŬŲ 
ĊōňĄ ĊĎ ũďŵŬŬĮũ ü ĊďĄōŵŦŁĎũ Łë ĄũōĮŬŬëňĄĎ ďĄōňōŇĮŨŵĎ ĊĎ Łë ŦũōĊŵĄŲĮōň ĊɶďŇĮŬŬĮōňŬ ĊĎ ĤëƟ à effet de serre. CA INDOSUEZ souhaite 
ëĄĄōŇŦëĤňĎũ ĄĎŲŲĎ ŇďŲëŇōũŦĪōŬĎ ĎŲ ĮňŲďĤũĎũ Łë ŨŵĎŬŲĮōň Ċŵ ĄŁĮŇëŲ ĎŲ ĊĎ Łë ĄōĪďŬĮōň ŬōĄĮëŁĎ ëŵ Ąťŵũ ĊĎ ŬĎŬ ëĄŲĮƐĮŲďŬɖ 
 

 
 

 
Ʒ ¾ň ĄōŁŁěĤŵĎ ŇĎ ĊĮŲ ŨŵĎ ĊëňŬ Łë ŇĎŬŵũĎ ōż ňōŵŬ ũĎŬŦĎĄŲōňŬ ŁĎ ĊũōĮŲ ĊĎ ŁɶĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲɗ ĮŁ ĎŬŲ ĮňŵŲĮŁĎ ĊĎ ŇĎŲŲũĎ 

en place de nouvelles actions dans ce domaine. 

ÑōŵŬ ŦōŵƐĎƟ ŁŵĮ ũďŦōňĊũĎ ŨŵĎ ŁɶĎňĤëĤĎŇĎňŲ de CA INDOSUEZ ĎŲ Ċŵ WũōŵŦĎ ĄōňĄĎũňëňŲ ŁɶĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲ va au-
delà du respect de la loi et des réglementations : la politique environnementale et la politique RSE sont un facteur 
ĊĎ ŦĎũģōũŇëňĄĎ ĎŲ ŵň ďŁďŇĎňŲ ģōũŲ ĊɶĮĊĎňŲĮŲďɖ !ŵ-delà des impacts positifs générés pour les parties prenantes, 
la réduction des consommations de matières premières réduit de manière notable nos charges. La prise en 
compte, en amont, des risques environnementaux contribue à réduire nos risques. Enfin, le financement de la 
ŲũëňŬĮŲĮōň ďňĎũĤďŲĮŨŵĎ ĎŬŲ ŵňĎ ŬōŵũĄĎ ĊĎ ĊďƐĎŁōŦŦĎŇĎňŲ ĊɶëĄŲĮƐĮŲďŬ ĊɶëƐĎňĮũɖ 

Ʒ iĎ ňĎ ƐōĮŬ ŦëŬ ăĮĎň Ďň ŨŵōĮ ňōŵŬ ŬōŇŇĎŬ ĄōňĄĎũňďŬ Ŧëũ ŁɶĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲɖ rōŵŬ ňĎ ŬōŇŇĎŬ ŦëŬ ŵňĎ 
entreprise industrielle avec des usines.  

Acteur majeur du secteur bancaiũĎɗ ňōŲũĎ ŦōŬĮŲĮōň ĊĎ ŁĎëĊĎũ ňōŵŬ ĄōňģěũĎ ŵň ĊĎƐōĮũ ĊɶĎƖĎŇŦŁëũĮŲďɖ rōŲũĎ 
fonctionnement (construction et exploitation de nos bâtiments, déplacement des collaborateurs, impacts dus 
au fonctionnement de notre informatique, tri de nos déchets) peut être encore amélioré afin de réduire notre 
empreinte environnementale. Notre politiquĎ ĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲëŁĎ ĎŬŲ ŲōŲëŁĎŇĎňŲ ĮňŲďĤũďĎ ü ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ ĊĎ ňōŬ 
ëĄŲĮƐĮŲďŬɖ DŁŁĎ ĎŬŲ ŦōũŲĎŵŬĎ ĊɶĮňňōƐëŲĮōň ëŵ ŬĎũƐĮĄĎ ĊĎ ňōŬ clients et de la société. 

 
 

 

 
 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  
ǐ Me mobiliser et prendre en considération les impacts directs 
ĎŲ ĮňĊĮũĎĄŲŬ Ŭŵũ ŁɶĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲ ĤďňďũďŬ Ŧëũ Ňōň ëĄŲĮƐĮŲď 
professionnelle ; 
 
ǐ qɶĎňĤëĤĎũ ü ĄōňŲũĮăŵĎũ ëŵ ũŐŁĎ Ċŵ WũōŵŦĎ ĊɶëĄĄōŇŦëĤňëŲĎŵũ 

de la transition climatĮŨŵĎ ĎŲ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎŵũ Ŧōŵũ ŵňĎ 
économie plus durable notamment lors de mes échanges 
avec les clients et les parties prenantes, lors des prises de 
ŦëũōŁĎŬ ŨŵĎ ļĎ ŦĎŵƖ ëƐōĮũ ü ŁɶĎƖŲďũĮĎŵũɖ 

 

 

 

EXEMPLES 
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  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Engager CA INDOSUEZ dans des actions ne respectant pas 
les engagements du Groupe pour les territoires. 

3.13  CONTRIBUTION AUX TERRITOIRES 
 

DÉFINITION 

Les implantations de CA INDOSUEZ ƄώğĴĴŤƀĕğŝƌϮěğϮĕŤŝƌƀibuer chaque jour au 
développement des territoires en soutenant fortement leur dynamisme économique et 
social ğƌϮğŝϮżƑƥƀüŝƌϮŽŤƑƀϮƑŝϮěĠƥğŖŤŽŽement économique mieux partagé . 

 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 
¶ rōŲũĎ ũëĮŬōň ĊɶĒŲũĎ ɷ !ĤĮũ ĄĪëŨŵĎ ļōŵũ ĊëňŬ ŁɶĮňŲďrêt de nos clients et de la société » traduit notre engagement, guide notre action et 

donne du sens à notre stratégie pour nourrir la confiance de nos clients dans la durée. Dans cette perspective, CA INDOSUEZ ŬɶĎŬŲ 
ģĮƖď ĄōŇŇĎ ōăļĎĄŲĮģ ĊɶëƐōĮũ ŵňĎ ĎŇŦũĎĮňŲe territoriale positive, en participant à la vie et au développement social des territoires, en 
soutenant lɶĎňŲũĎŦũĎňĎŵũĮëŲ ŁōĄëŁɗ Ďň ëŁŁōŵëňŲ ĊĎ ŁɶďŦëũĤňĎ ü ĊĎŬ ëĄŲĮƐĮŲďŬ ü ĮŇŦëĄŲŬ ŦōŬĮŲĮģŬ Ŭŵũ ŁĎ ŲĎũũĮŲōĮũĎɖ 

 
¶ CA INDOSUEZ ŦĎũŇĎŲ ĎŲ ĎňĄōŵũëĤĎ ŁɶĮŇŦŁĮĄëŲĮōň des collaborateurs pour soutenir une vaste palette ĊɶĮňĮŲĮëŲĮƐĎŬ en matière de 

développement économique, social et culturel. 
 
¶ Son engagement se matérialise également par des actions de prévention des situations de fragilité ou de solidarité. Enfin, CA 

INDOSUEZ ĄōňŲũĮăŵĎ ü ŁɶëĮĊĎ ëŵ ĊďƐĎŁōŦŦĎŇĎňŲ ĊëňŬ ŁĎŬ ŦëƗŬ ďŇĎũĤĎňŲŬ Ŭŵũ ĊĎŬ ŬŵļĎŲŬ ĄōŇŇĎ Łë ŁŵŲŲĎ ĄōňŲũĎ Łë ŦëŵƐũĎŲď ĎŲ ŁĎŬ 
ĎƖĄŁŵŬĮōňŬɗ ŁĎ ŬōŵŲĮĎň ĊĎ ŁɶëĤũĮĄŵŁŲŵũĎ ōŵ ĎňĄōũĎ ŁĎ ĊďƐĎŁōŦŦĎŇĎňŲ ũŵũëŁ. 

 

  
 

 
 

Ʒ Je ne vois pas très bien pourquoi CA INDOSUEZ est concerné par la contribution aux territoires.  

Deux exemples démontrent que le Groupe contribue à son niveau au développement économique des territoires : 

- Les évènements solidaires : les salariés sont invités à donner de leur temps en participant à des évènements 
solidaires ; 

- Les missions bénévoles solidaires : les salariés mettent à profit leur temps et leurs compétences pour une 
ëŬŬōĄĮëŲĮōňɗ Ŭŵũ Łë ăëŬĎ ĊɶŵňĎ ŇĮŬŬĮōň ŬŦďĄĮģĮŨŵĎɖ 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ :ōŇŦũĎňĊũĎ ŨŵĎ ŁɶëĄĄōŇŦëĤňĎŇĎňŲ ĊĎŬ ŲĎũũĮŲōĮũĎŬ ģëĮŲ 
partie intégrante de la culture de CA INDOSUEZ. Proximité, 
responsabilité et solidarité sont des valeurs qui doivent 
ŇɶĮňĄĮŲĎũ ü ĄōňŲũĮăŵĎũ ü ĊĎŬ ëĄŲĮōňŬ ŦĎũŇĎŲŲëňŲ ĊɶëŇďŁĮōũĎũ 
les conditions de développement des territoires ; 

ǒ Prendre systématiquement en considération les spécificités 
locales dans mes activités professionnelles ; 

ǒ ®ŵƐũĎũ Ŧōŵũ Łë ĄōĪďŬĮōň sociale et le bien-vivre ensemble 
Ŭŵũ ŁĎ ŲĎũũĮŲōĮũĎ ōż ŇĎŬ ëĄŲĮƐĮŲďŬ ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎŬ ŬɶĎƖĎũĄĎňŲɗ 
Ďň ĄōĪďũĎňĄĎ ëƐĎĄ Łë ²ëĮŬōň ĊɶDŲũĎ ĊĎ :! ^r@wµ¾Dàɖ 

 

 

 

 

EXEMPLE 



Page 29  l  Code de conduite  I   CA Indosuez  I   06.2022  

 
 
 

MESSAGE DU DIRECTEUR GÉNÉRAL  
DU GROUPE CRÉDIT AGRICOLE 

 
Les valeurs historiques de notre Groupe : « proximité, responsabilité, et 
solidarité » ŦŁëĄĎňŲ ŁĎŬ ģĎŇŇĎŬ ĎŲ ŁĎŬ ĪōŇŇĎŬ ü ŁɶōũĮĤĮňĎ ĊĎ ňōŬ ëĄŲĮōňŬ ĎŲ ëŵ 
Ąťŵũ ĊĎ ňōŬ ģĮňëŁĮŲďŬɖ rōŬ ƐëŁĎŵũŬ ĎŲ ŦũĮňĄĮŦĎŬ ĮŇŦŁĮŨŵĎňŲ ŵň ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲ ĊĎ 
chacun fondé sur une éthique irréprochable. Nous partageons la conviction que 
ces valeurs et principes sont des facteurs de solidité et de développement. 

 
:ɶĎŬŲ ĊëňŬ ĄĎ ĄōňŲĎƖŲĎ ŨŵĎ ŁĎ :ōĊĎ ĊĎ ĄōňĊŵĮŲĎ ëňŲĮĄōũũŵŦŲĮōň ë ďŲď ďŁëăōũďɗ ëģĮň 
de rassembler les lignes de bonne conduite en matière de lutte contre la 
ĄōũũŵŦŲĮōň ĎŲ ĊĎ ŲũëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎ ĎŲ ĊɶëģģĮũŇĎũ ňōŲũĎ ŦōŁĮŲĮŨŵĎ ĊĎ ŲōŁďũëňĄĎ Ɵďũō 
en cas de violation des règles décrites dans ce Code. Le Groupe a aussi obtenu la 
certification ISO 37001 pour son dispositif anticorruption. 

 
Ce Code aborde de manière synthétique les situations auxquelles nous pouvons 
être confrontés et fournit les informations nécessaires pour nous assister dans 
la prise de décision conformément aux lois et réglementations en vigueur, en 
particulier la loi dite « Sapin II » et également en adéquation avec les valeurs et 
les principes du Groupe. Ce Code doit être lu en complément de la Charte Éthique 
du Groupe. 

 
Il nous concerne tous, sans souci de position hiérarchique, de fonction, ou du 
pays dans lequel nous travaillons et sert de référence à nos partenaires 
(fournisseurs, clients, etc.). 

 
Chacun de nous est acteur du développement de notre Groupe, et doit respecter 
ce Code de conduite anticorruption. Nous comptons sur vous. 

 

Philippe BRASSAC

 

 

 
EN MATIÈRE 

@ɶ!r»^:w²²¾¯»^wrɗ 
SPONSORING ET MÉCÉNAT 
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¯²E:^µ^wrµ µ¾² lɶ!¯¯LICATION DE LA PARTIE 
ANTICORRUPTION DU CODE DE CONDUITE 
 

tğƄϮƀĬĵŖğƄϮĵĠŝĠƀüŖğƄϮƀğŖüƌŁƥğƄϮčϮŖώƑƌŁŖŁƄüƌŁŤŝϮěƑϮ7ŤěğϮěğϮĕŤŝěƑŁƌğϮƄώüŽŽŖŁſƑğŝƌϮčϮŖüϮŽüƀƌŁğϮ
üŝƌŁĕŤƀƀƑŽƌŁŤŝΠϮğŝϮŽüƀƌŁĕƑŖŁğƀϮŖώğƫğƀĕŁĕğϮěƑϮěƀŤŁƌϮěώüŖğƀƌğΟ 

 

2 ±¾^ µɶ!¯¯l^±¾Dr» lDµ ²QWlDµ  
DE CONDUITE ANTICORRUPTION ? 

lĎ :ōĊĎ ĊĎ ĄōňĊŵĮŲĎ ëňŲĮĄōũũŵŦŲĮōň ŬɶëŦŦŁĮŨŵĎ ü ŲōŵŬɗ ŨŵĎ ĄĎ 
soient les administrateurs, les dirigeants, les employés (CDI, CDD, 
apprentis, alternants et stagiaires), quelles que soient leur 
situation et leur fonction et les collaborateurs extérieurs et 
occasionnels du Groupe (ci-après « les Collaborateurs »). Il est 
applicable dans le Groupe et ses filiales dans le monde. 

 
QUELLES OBLIGATIONS POUR LES 
COLLABORATEURS ? 

Le Code de conduite anticorruption est annexé au Règlement 
intérieur et a une portée obligatoire. Chacun de nous doit en 
prendre connaissance et agir conformément aux principes et 
ũěĤŁĎŬ ŨŵĮ Ɨ ŬōňŲ ŦũďŬĎňŲďŬ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ ĊĎ ŁɶĎƖĎũĄĮĄĎ ĊĎ ŬĎŬ 
fonctions.  

Nous sommes tous responsables de nos actes et nous devons 
donc nous assurer un devoir de vigilance constant. 

Si nous constatons ou soupçonnons un acte ou un comportement 
ĄōňŲũëĮũĎ ü ŁɶďŲĪĮŨŵĎɗ ëŵƖ ƐëŁĎŵũŬ Ċŵ WũōŵŦĎ ōŵ ü Łë ũďĤŁĎŇĎňŲëŲĮōň 
ōŵ ŁōũŬŨŵĎ ňōŵŬ ģëĮŬōňŬ ŁɶōăļĎŲ ĊĎ ŦũĎŬŬĮōň ňōŵŬ ōăŁĮĤĎëňŲ ü 
ĄōŇŇĎŲŲũĎ ŵň ëĄŲĎ ĄōňŲũëĮũĎ ü ŁɶďŲĪĮŨŵĎ, aux valeurs du Groupe ou 
ëŵ ĊũōĮŲɗ ĮŁ ĎŬŲ Ċŵ ĊĎƐōĮũ ĊĎ ĄĪëĄŵň ĊɶĎň ŦëũŁĎũɗ ŬëňŬ ëŲŲĎňĊũĎɗ ü Ŭōň 
ŇëňëĤĎũɖ rōŵŬ ĊĮŬŦōŬōňŬ ëŵŬŬĮ Ċɶŵň ĊũōĮŲ ĊɶëŁĎũŲĎ ňōŵŬ 
ŦĎũŇĎŲŲëňŲ ĊɶĎģģĎĄŲŵĎũ ŁĎ ŬĮĤňëŁĎŇĎňŲ ĊɶŵňĎ ëňōŇëŁĮĎ ëŵŦũěŬ Ċŵ 
Responsable de la Conformité, ou dans certains cas, auprès des 
Autorités de tutelle. 

 
QUELLES CONSÉQUENCES  
EN CAS DE VIOLATION DU CODE ? 

Les règles de conduite présentées dans ce Code anticorruption, 
sont liées au Règlement Intérieur. Conformément à ce dernier, des 
sanctions pourront être prises en cas de violation de ces principes 
et obligations légales.

 
 

 

- En tant que collaborateur, tout acte de corruption est passible de sanctions disciplinaires, telles 
ŨŵɶĎƖŦōŬďĎŬ ĊëňŬ ŁĎ ²ěĤŁĎŇĎňŲ ^ňŲďũĮĎŵũɗ ŇëĮŬ ďĤëŁĎŇĎňŲ ĊĎ ŬëňĄŲĮōňŬ ëĊŇĮňĮŬŲũëŲĮƐĎŬɗ ĄĮƐĮŁĎŬ ĎŲ ŦďňëŁĎŬ 
ŦōŵƐëňŲ ëŁŁĎũ ļŵŬŨŵɶü ĊĮƖ ëňŬ ĊɶĎŇŦũĮŬōňňĎŇĎňŲ ĎŲ Ȟ ȝȝȝ ȝȝȝ ĎŵũōŬ ĊɶëŇĎňĊĎ Ŧōŵũ Łë Ąōũũŵption publique. 

- En tant que personne morale, chaque entité du Groupe peut non seulement encourir des amendes, mais 
ëŵŬŬĮ ĊĎŬ ĎƖĄŁŵŬĮōňŬ ĊĎ ŇëũĄĪď ĎŲ ũĎŲũëĮŲŬ ĊɶëĤũďŇĎňŲɗ ŁɶĮňŲĎũĊĮĄŲĮōň ĊĎ ŁĎƐĎũ ĊĎŬ ģōňĊŬ ëƐĎĄɗ ĊĎ ŦŁŵŬɗ ŵň 
impact sur sa réputation. 

- Pour aller plus loin : ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ Ċŵ ĊĮŬŦōŬĮŲĮģ ĎŲ ĊĎŬ ŦũōĄďĊŵũĎŬ ŇĮŬ Ďň ŦŁëĄĎ ëŵ ŬĎĮň ĊĎ :! ^r@wµ¾Dà Ŧōŵũ 
lutter contre la corruption est disponible dans votre espace Intranet. 

3 
POINTS 

  À RETENIR  
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  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Offrir, promettre ou consentir à un tiers un avantage, 
ģĮňëňĄĮĎũ ōŵ ëŵŲũĎɗ ĊëňŬ ŁĎ ăŵŲ ĊĎ ŁɶĮňĄĮŲĎũ ü ĎƖĎũĄĎũ ĮňĊŹŇĎňŲ 
une action ou une omission ; 

ǒ Solliciter, recevoir ou accepter un avantage, financier ou 
ëŵŲũĎɗ Ďň ĄōňŲũĎŦëũŲĮĎ ĊĎ ŁɶĎƖĎũĄĮĄĎ ĊɶŵňĎ ŇĮŬŬĮōňɗ Ċɶŵň 
ĄōňŬĎňŲĎŇĎňŲ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ Ċɶŵň ëĄĄōũĊ ĄōŇŇĎũĄĮëŁ ōŵ ĊĎ 
ŲōŵŲĎ ëŵŲũĎ ëĄŲĮōň ŬɶĮňŬĄũĮƐëňŲ ĊëňŬ ŇĎŬ ģōňĄŲĮōňŬ ōŵ ŵňĎ 
activité ;  

ǒ ¯ũĮƐĮŁďĤĮĎũ ŵň ŲĮĎũŬ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ ĊɶŵňĎ ŦũōĄďĊŵũĎ ĊɶëŦŦĎŁ 
ĊɶōģģũĎŬ ə 

ǒ Offrir ou accepter des cadeaux et avantages autres que ceux 
autorisés ; 

ǒ VëĮũĎ ŦũĎňĊũĎ Ďň ĄĪëũĤĎ Ŧëũ ŵň ŲĮĎũŬ ŲōŵŲ ōŵ ŦëũŲĮĎ Ċɶŵň 
voyage, même professionnel. 

3.14 LUTTE CONTRE LA CORRUPTION 
 

DÉFINITION 

tüϮĕŤƀƀƑŽƌŁŤŝϮĕüƀüĕƌĠƀŁƄğϮŖώüĕƌğϮěώƑŝğϮŽğƀƄŤŝŝğϮŁŝƥğƄƌŁğϮěώƑŝğϮĴŤŝĕƌŁŤŝϮěĠƌğƀŜŁŝĠğΠϮŽƑĔŖŁſƑğϮ
ou privée, qui sollicite, propose ou accepte un don, une offre ou une promesse, en vue 
ěώüĕĕŤŜŽŖŁƀΠϮƀğƌüƀěğƀϮŤƑϮŤŜğƌƌƀğϮěώüĕĕŤŜŽŖŁƀϮƑŝϮüĕƌğϮğŝƌƀüŝƌΠϮěώƑŝğϮĴüĘŤŝϮěŁƀğĕƌğϮŤƑϮŁŝěŁƀğĕƌğΠϮ
dans le cadre de ses fonctions. 

 

 
DANS LE DÉTAIL 

En droit français, on distingue le délit de corruption active - le 
corrupteur  - et le délit de corruption passive - le corrompu - 
ŦëŬŬĮăŁĎŬ ĊĎ ŦĎĮňĎŬ ŦōŵƐëňŲ ëŁŁĎũ Ďň VũëňĄĎ ļŵŬŨŵɶü Ȟȝ ans 
ĊɶĎŇŦũĮŬōňňĎŇĎňŲ ɥĄōũũŵŦŲĮōň ŦŵăŁĮŨŵĎɦɖ 

La corruption active est le fait de proposer, directement ou 
indirectement, des offres, des promesses, des dons, des présents 
ou des avantages quelconques à un agent public ou une personne 

 

ŦũĮƐďĎ ëģĮň ĊɶëĄĄōŇŦŁĮũ ōŵ ňĎ ŦëŬ ëĄĄōŇŦŁĮũ ŵň ëĄŲĎ ĎňŲũëňŲ ĊëňŬ 
le cadre de sa fonction. 

La corruption passive concerne un agent public ou une personne 
privée qui sollicite ou agrée directement ou indirectement, des 
offres, des promesses, des dons, des présents ou des avantages 
quelconques pour lui/ elle-ŇĒŇĎ ōŵ Ŧōŵũ ëŵŲũŵĮɗ ëģĮň ĊɶëĄĄōŇŦŁĮũ 
ou ne pas accomplir un acte entrant dans le cadre de sa fonction. 

 

 
 

Notre politique est celle de la tolérance zéro en matière de 
corruption, y compris concernant les paiements de facilitation. 
Aucun collaborateur ne peut se livrer à des actes de corruption, 
ŨŵĎŁŁĎ ŨŵɶĎň ŬōĮŲ Łë ģōũŇĎ ōŵ Łë ũëĮŬōňɖ 
La corruption entrave le jeu de la libre concurrence et nuit au 

développement économique ; elle peut avoir de très lourdes 
conséquences financières, commerciales et pénales, pouvant 
ŦōũŲĎũ ĤũëƐĎŇĎňŲ ëŲŲĎĮňŲĎ ü Łë ũďŦŵŲëŲĮōň ĎŲ ŁɶĮŇëĤĎ de CA 
INDOSUEZ. Le collaborateur participant à un acte de corruption 
est également passible de sanctions disciplinaires voire pénales. 

 

  
 

Ʒ lɶŵň ĊĎ ŇĎŬ ģōŵũňĮŬŬĎŵũŬ ŦũōŦōŬĎ ĊĎ ŇɶōģģũĮũ ŵň ƑĎĎĿ-end à la mer. En échange, il me suffit simplement de 
réduire de quelques semaines le délai de paiement de ses factures. Puis-je le faire ? 

Il est interdit de profiter de votre position ou fonction pour recevoir des cadeaux ou avantages. Alertez sans délai 
votre manager, la cellule de prévention de la fraude et de lutte contre la corruption, ainsi que la Direction des 
achats, de cette tentative de corruption. 

Ʒ Un fournisseur avec lequel ļɶĎňŲũĎŲĮĎňŬ ŵňĎ très  bonne ũĎŁëŲĮōň Ňɶë invité à un salon ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁ ü ŁɶëŵŲũĎ 
bout du monde ; il me propose aussi de prendre en charge une partie du voyage. Que dois-je faire ? 

Déclinez poliment cette offre. Pour préserver ŁɶĮňĊďŦĎňĊëňĄĎ de CA INDOSUEZ ĎŲ ĊĎ ŬĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬɗ ĮŁ ňɶĎŬŲ 
ŦëŬ ŦōŬŬĮăŁĎ ĊĎ ģëĮũĎ ŦũĎňĊũĎ Ďň ĄĪëũĤĎ Ŧëũ ŵň ŲĮĎũŬɗ ŲōŵŲ ōŵ ŦëũŲĮĎ Ċɶŵň ƐōƗëĤĎɗ ŇĒŇĎ ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁɖ 

Ʒ ¾ň ĊĎŬ ŇĎŇăũĎŬ ĊĎ Ňë ĪĮďũëũĄĪĮĎ ŇĎ ŬōŁŁĮĄĮŲĎɗ ëģĮň ŨŵĎ ļĎ ŬŵĤĤěũĎ ü Łɶŵň ĊĎ ňōŬ ŦũĎŬŲëtaires habituels 
ĊɶĎŇăëŵĄĪĎũ Łɶŵň ĊĎŬ ŇĎŇăũĎŬ ĊĎ Ŭë ģëŇĮŁŁĎɖ ±ŵĎ ĊōĮŬ-je faire ? 

Déclinez poliment la requête et référez-en à votre responsable direct.

 lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ En cas de pressions ou sollicitations exercées par des tiers, 
ŦũďƐĎňĮũ Ňōň ŇëňëĤĎũ ëĮňŬĮ ŨŵĎ ŁɶŵňĮŲď ĊĎ ¯ũďƐĎňŲĮōň ĊĎ Łë 
fraude et lutte contre la corruption ; 

ǒ Déclarer en interne les cadeaux et avantages offerts ou 
reçus, au-delà de 150 euros ou directement adressés au 
domicile personnel ; 

ǒ Respecter les procédures existantes de validation des frais 
engagés par les membres du personnel ; 

ǒ VëĮũĎ ŦũĎŵƐĎ ĊɶŵňĎ ƐĮĤĮŁëňĄĎ ĄōňŬŲëňŲĎ ĎŲ ŇĎŲŲũĎ Ďň ťŵƐũĎ 
un contrôle des relations avec les intermédiaires ou 
fournisseurs ; 

ǒ Respecter les procédures de recrutement définies par CA 
INDOSUEZ ; 

ǒ qɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŲōŵŲ ŦëĮĎŇĎňŲ ģëĮŲ ŁɶōăļĎŲ ĊɶŵňĎ ļŵŬŲĮģĮĄation, 
ĊɶŵňĎ ĊōĄŵŇĎňŲëŲĮōň ĎŲ ĊɶŵňĎ ëŵŲōũĮŬëŲĮōň ëŦŦũōŦũĮďĎɖ 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.15 l¾»»D :wr»²D lD »²!V^: @ɶ^rVLUENCE  
ET INTERACTION AVEC DES AGENTS PUBLICS 
 

DÉFINITION  

tğϮƌƀüĴŁĕϮěώŁŝĴŖƑğŝĕğϮğƄƌϮŖğϮĴüŁƌϮŽŤƑƀϮƑŝğϮŽğƀƄŤŝŝğϮěĠŽŤƄŁƌüŁƀğϮěğϮŖώüƑƌŤƀŁƌĠϮŽƑĔŖŁſƑğΠϮĕĽüƀĵĠğϮ
ěώƑŝğϮŜŁƄƄŁŤŝϮěğϮƄğƀƥŁĕğϮŽƑĔŖŁĕΠϮŤƑϮŁŝƥğƄƌŁğϮěώƑŝϮŜüŝěüƌϮĠŖğĕƌŁĴϮŽƑĔŖŁĕΠϮěğϮƄŤŖŖŁĕŁƌğƀϮŤƑϮěώüĵƀĠğƀϮ
sans droit des offres, des promesses, des dons, des présents ou des avantages quelconques pour 
elle-ŜģŜğϮŤƑϮŽŤƑƀϮüƑƌƀƑŁϮğƌϮĕğΠϮěüŝƄϮŖğϮĔƑƌϮěώüĔƑƄğƀϮěğϮƄŤŝϮŁŝĴŖƑğŝĕğϮƀĠğŖŖğϮŤƑϮƄƑŽŽŤƄĠğϮğŝϮƥƑğϮ
ěğϮĴüŁƀğϮŤĔƌğŝŁƀϮěώƑŝğϮüƑƌŤƀŁƌĠϮŤƑϮěώƑŝğϮüěŜŁŝŁƄƌƀüƌŁŤŝϮŽƑĔŖŁſƑğϮěğƄϮěŁƄƌŁŝĕƌŁŤŝƄΠϮěğƄϮğŜŽŖŤŁƄΠϮ
des marchés ou toute autre décision favorable. 

 
 

DANS LE DÉTAIL 

lĎ ŲũëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎ ĊďŬĮĤňĎ ŁĎ ģëĮŲ ĊĎ ŇōňňëƗĎũ Łë ŨŵëŁĮŲď ōŵ 
ŁɶĮňģŁŵĎňĄĎ ĊɶŵňĎ ŦĎũŬōňňĎɗ ũďĎŁŁĎ ōŵ ŬŵŦŦōŬďĎɗ Ŧōŵũ ĮňģŁŵĎňĄĎũ 
une décision qui sera prise par un tiers. 

Il implique trois acteurs : le bénéficiaire (celui qui fournit des 
ëƐëňŲëĤĎŬ ōŵ ĊĎŬ ĊōňŬɦɗ ŁɶĮňŲĎũŇďĊĮëĮũĎ ɥĄĎŁŵĮ ŨŵĮ ŵŲĮŁĮŬĎ ŁĎ ĄũďĊĮŲ 
ŨŵɶĮŁ ŦōŬŬěĊĎ Ċŵ ģëĮŲ ĊĎ Ŭë ŦōŬĮŲĮōňɦ ĎŲ Łë ŦĎũŬōňňĎ ĄĮăŁĎ ŨŵĮ ĊďŲĮĎňŲ 
le pouvoir de décision (autorité ou administration publique, 
ŇëĤĮŬŲũëŲɗ ĎƖŦĎũŲɚɦɖ 

 

Le droit pénal distingue le trëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎ ëĄŲĮģ - du côté du 
bénéficiaire - ĎŲ ŁĎ ŲũëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎ ŦëŬŬĮģ - du côté de 
ŁɶĮňŲĎũŇďĊĮëĮũĎɖ lĎŬ ĊĎŵƖ ĊďŁĮŲŬ ŬōňŲ ëŵŲōňōŇĎŬ ĎŲ ŬōňŲ ŦŵňĮŬ Ďň 
VũëňĄĎ ĊĎ Łë ŇĒŇĎ ŇëňĮěũĎɗ ëƐĎĄ ĊĎŬ ŦĎĮňĎŬ ŦōŵƐëňŲ ëŁŁĎũ ļŵŬŨŵɶü 
Ȟȝ ëňŬ ĊɶĎŇŦũĮŬōňňĎŇĎňŲɖ 

 

 
 

Tous les collaborateurs doivent adopter une conduite des affaires conforme à la réglementation anticorruption française et applicable 
dans les pays dans lesquels nous sommes présents. 

Les cadeaux, avantages ou opérations de relations publiques offerts aux agents publics sont strictement interdits. Certaines 
opérations impliquant des agents publics nécessitent une vigilance particulière. 

 
 

 

 

 

Ʒ Pour ouvrir  une filiale  dans un pays étranger,  nous devons obtenir  une licence bancaire. Un employé Ċɶŵň ŬĎũƐĮĄĎ 
gouvernemental  de ce pays, se propose ĊɶĮňģŁŵĎũ sur la personne en charge de ŁɶōĄŲũōĮ des licences et  me propose 
de verser une partie  de la somme demandée sur un compte  bancaire. Que dois-je faire  ? 

Refusez et avisez au plus vite votre manager et demandez ĄōňŬĎĮŁ ëŵ ²ĎŬŦōňŬëăŁĎ :ōňģōũŇĮŲď ëģĮň ĊɶďƐĮŲĎũ ĊĎ 
rentrer dans un processus de corruption. 

iĎ ŬŵĮŬ ũĎŬŦōňŬëăŁĎ Ċɶŵň ŬĎũƐĮce commercial au sein du Groupe, une commune cherche un financement et se 
renseigne auprès des banques locales, y compris de notre Groupe. Une de mes connaissances, adjoint du maire 
ĊĎ Łë ĄōŇŇŵňĎɗ ŇĎ ŦũōŦōŬĎ ĊɶŵŬĎũ ĊĎ Ŭōň ĮňģŁŵĎňĄĎ ëģĮň ĊɶōăŲĎňĮũ Ċŵ ŇëĮũĎɗ Ďň ŲōŵŲĎ ĊĮŬĄũďŲĮōn, une copie des 
offres concurrentes. En échange, il réclame un cadeau de valeur. Que dois-je faire ? 

²ĎģŵŬĎƟ ĄĎŲŲĎ ŬōŁŁĮĄĮŲëŲĮōňɗ ŨŵĮ ĄōňŬŲĮŲŵĎ ŵň ŲũëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎ ëĄŲĮģɖ ¯ëũŁĎƟ-en à votre manager. 

   lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ En cas de pressions ou sollicitations exercées par un agent 
ŦŵăŁĮĄɗ ëŁĎũŲĎũ Ňōň ŇëňëĤĎũ ëĮňŬĮ ŨŵĎ ŁɶŵňĮŲď ĊĎ ¯ũďƐĎňŲĮōň 
de la fraude et lutte contre la corruption de la Direction de la 
Conformité ; 

ǒ ²ĎŬŦĎĄŲĎũ ŁĎŬ ŦũōĄďĊŵũĎŬ Ďň ŇëŲĮěũĎ ĊɶōŦďũëŲĮōňŬ 
impliquant des agents publics ; 

ǒ VëĮũĎ ŦũĎŵƐĎ ĊɶŵňĎ ƐĮĤĮŁëňĄĎ ĄōňŬŲëňŲĎ ĎŲ Ċɶŵň ĄōňŲũŐŁĎ 
régulier sur les opérations impliquant des agents publics ; 

ǒ qɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŲōŵŲ ŦëĮĎŇĎňŲ ōŵ ĊďŦĎňŬĎ ĮŇŦŁĮŨŵëňŲ ŵň 
agent public est correctement autorisé, comptabilisé et 
documenté. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Offrir, promettre ou consentir un avantage financier ou autre 
à un agent public dans le bŵŲ ĊĎ ŁɶĮňĄĮŲĎũ ü ĎƖĎũĄĎũ ĮňĊŹŇĎňŲ 
une action ou une omission ; 

ǒ ¯ũĮƐĮŁďĤĮĎũ ŁĎ ŦũōĄĪĎ Ċɶŵň ëĤĎňŲ ŦŵăŁĮĄ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ ĊɶŵňĎ 
ŦũōĄďĊŵũĎ ĊɶëŦŦĎŁ ĊɶōģģũĎ ōŵ ĊĎ ũĎĄũŵŲĎŇĎňŲ ə 

ǒ Remettre des espèces à un agent public. 

 

 

 

 

EXEMPLE 
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3.16 LUTTE CONTRE LES PAIEMENTS DE FACILITATION 
 

DÉFINITION  

tğƄϮŽüŁğŜğŝƌƄϮěğϮĴüĕŁŖŁƌüƌŁŤŝϮƄŤŝƌϮěğƄϮƄŤŜŜğƄϮěώüƀĵğŝƌϮĵĠŝĠƀüŖğŜğŝƌϮŜŤěğƄƌğƄΠϮƥğƀƄĠğƄϮ
ěŁƀğĕƌğŜğŝƌϮŤƑϮŁŝěŁƀğĕƌğŜğŝƌϮčϮƑŝϮüĵğŝƌϮŽƑĔŖŁĕΠϮüĴŁŝϮěώğƫĠĕƑƌğƀϮŤƑϮüĕĕĠŖĠƀğƀϮěğƄϮĴŤƀŜüŖŁƌĠƄϮ
administratives. Ces paiements interviennent notamment dans le cadre du traŁƌğŜğŝƌϮěώƑŝğϮ
ěğŜüŝěğϮěğϮƥŁƄüΠϮěğϮŖüϮěĠŖŁƥƀüŝĕğϮěώƑŝğϮüƑƌŤƀŁƄüƌŁŤŝΠϮěώƑŝϮŽğƀŜŁƄϮŤƑϮěώƑŝğϮŖŁĕğŝĕğϮŤƑϮěğϮ
formalités douanières. 

 

DANS LE DÉTAIL 

Les paiements de facilitation sont assimilés à des actes de corruption. Ils sont interdits par la Convention de lɶw:@D Ŭŵũ Łë ŁŵŲŲĎ ĄōňŲũĎ Łë 
ĄōũũŵŦŲĮōň ĊɶëĤĎňŲŬ ŦŵăŁĮĄŬ ďŲũëňĤĎũŬ ĊëňŬ ŁĎŬ ŲũëňŬëĄŲĮōňŬ ĄōŇŇĎũĄĮëŁĎŬ ĮňŲĎũňëŲĮōňëŁĎŬ Ċŵ ȞȤ ĊďĄĎŇăũĎ ȞȦȦȤ ĎŲ Łë ŁōĮ ĊĮŲĎ µapin II du 9 
décembre 2016. 

 
 

 

Les paiements de facilitation sont formellement interdits. Seuls 
certëĮňŬ ĄëŬ ĎƖĄĎŦŲĮōňňĎŁŬɗ ňōŲëŇŇĎňŲ ŬĮ Łë ŬďĄŵũĮŲď ōŵ ŁɶĮňŲďĤũĮŲď 
ŦĪƗŬĮŨŵĎ Ċɶŵň ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ ĎŬŲ ŇĎňëĄďĎɗ ŬōňŲ ŬŵŬĄĎŦŲĮăŁĎŬ ĊĎ 
faire exception. Dans de telles situations, le Responsable 
Conformité doit être averti dans les meilleurs délais. 

Les paiements de facilitation doivent, par ailleurs, être dûment 
identifiés et enregistrés dans les livres et les documents 
comptables de la société. 

 

  
 

 
 

Ʒ Dň ƐŵĎ ĊɶōăŲĎňĮũ ŵň ŦĎũŇĮŬ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ Ċŵ ĊďƐĎŁōŦŦĎŇĎňŲ Ċɶŵň ŦũōĤũëŇŇĎ ĊĎ ĄōňŬŲũŵĄŲĮōň ĮŇŇōăĮŁĮĎũɗ ŁĎ 
ģōňĄŲĮōňňëĮũĎ ŇĎ ŦũōŦōŬĎ ĊɶëĄĄďŁďũĎũ ŁĎ ŦũōĄĎŬŬŵŬ ĊɶōăŲĎňŲĮōňɗ ŨŵĮ ĪëăĮŲŵĎŁŁĎŇĎňŲ ŦũĎňĊ ŦŁŵŬĮĎŵũŬ ŇōĮŬɗ 
contre une gratification. Dois -je payer ? 

Non, car cette somme ne correspond pas à des frais légitimes. Informez votre manager ou votre Responsable 
Conformité car les paiements de facilitation peuvent être assimilés à des actes de corruption. 

Je dois partir en déplacement professionnel dans un pays poŵũ ŁĎŨŵĎŁ ļĎ ĊōĮŬ ōăŲĎňĮũ ŵň ƐĮŬëɖ 2 ŁɶëŇăëŬŬëĊĎɗ 
ŁɶëĤĎňŲ ŇɶĮňģōũŇĎ ŨŵĎ ŁĎ ĊďŁëĮ ĊɶōăŲĎňŲĮōň Ċŵ ƐĮŬë ĎŬŲ ŦŁŵŬ ŁōňĤ ŨŵĎ ĄĎ ŨŵĎ ļɶëƐëĮŬ ŦũďƐŵɖ ^Ł ŇĎ ŦũōŦōŬĎ ĊɶëĄĄďŁďũĎũ 
le processus si je lui offre des places de spectacle. Que dois-je faire ? 

Pour éviter tout acte de corruption, déclinez poliment cette offre et informez votre manager ou le Responsable 
Conformité sans délai. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Consulter mon manager ou le Responsable Conformité si je 
suis confronté à une demande de paiement de facilitation de 
Łë ŦëũŲ Ċɶŵň ëĤĎňŲ ŦŵăŁĮĄ ə 

ǒ Alerter mon manager ou le Responsable Conformité si, dans 
ŁĎ ĄëĊũĎ ĊɶŵňĎ ŬĮŲŵëŲĮōň ĎƖĄĎŦŲĮōňňĎŁŁĎɗ ļɶĎģģĎĄŲŵĎ ŵňĎ 
ŲũëňŬëĄŲĮōň ŬŵŬĄĎŦŲĮăŁĎ ĊɶĒŲũĎ ëŬŬĮŇĮŁďĎ ü ŵň ŦëĮĎŇĎňŲ ĊĎ 
facilitation ;  

ǒ Conserver toute documentation relative à une transaction 
ŬŵŬĄĎŦŲĮăŁĎ ĊɶĒŲũĎ ëŬŬĮŇĮŁďĎ ü ŵň ŦëĮĎŇĎňŲ ĊĎ ģëĄĮŁĮŲëŲĮōňɖ 

   lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

 

 

 

 

EXEMPLE 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Offrir, promettre ou consentir un avantage financier ou autre 
ü ŵň ëĤĎňŲ ŦŵăŁĮĄ ĊëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ ĊĎ ŁɶĎƖďĄŵŲĮōň ĊɶŵňĎ ŲôĄĪĎ 
administrative courante ; 

ǒ Arbitrer seul lorsque je fais face à une demande de paiement 
de facilitation.  



Page 34  l  Code de conduite  I   CA Indosuez  I   06.2022  

3.17 CONFLITµ @ɶ^NTÉRÊTS 
 
DÉFINITION  

tğϮĕŤŝĴŖŁƌϮěώŁŝƌĠƀģƌƄϮğƄƌϮƑŝğϮƄŁƌƑüƌŁŤŝϮŤƘϮŖğƄϮŁŝƌĠƀģƌƄϮŽğƀƄŤŝŝğŖƄϮěώƑŝϮĕŤŖŖüĔŤƀüƌğƑƀϮŽğƑƥğŝƌϮğŝƌƀğƀϮ
en conflit avec ceux de CA INDOSUEZ. 
AŝϮěώüƑƌƀğƄϮƌğƀŜğƄΠϮŁŖϮƄώüĵŁƌϮěώƑŝğϮƄŁƌƑüƌŁŤŝϮěüŝƄϮŖüſƑğŖŖğϮŖğƄϮŁŝƌĠƀģƌƄϮŽğƀƄŤŝŝğŖƄϮěώƑŝϮŜğŜĔƀğϮěğϮ
ŖώğŝƌƀğŽƀŁƄğΠϮüŖŖüŝƌϮěƑϮĕŤŖŖüĔŤƀüƌğƑƀϮüƑƫϮŤƀĵüŝğƄϮěğϮěŁƀğĕƌŁŤŝΠϮƄŤŝƌϮƄƑƄĕğŽƌŁĔŖğƄϮěώŁŝĴŖƑğƀϮƄƑƀϮƄŤŝϮ
ŽŤƑƥŤŁƀϮěώüŽŽƀĠĕŁüƌŁŤŝϮŤƑϮěğϮěĠĕŁƄŁŤŝϮěüŝƄϮŖώğƫğƀĕŁĕğϮěğϮƄğƄϮĴŤŝĕƌŁŤŝƄϮŽƀŤĴğƄƄŁŤŝŝğŖŖğƄΟ 
»üƀŜŁϮŖğƄϮěŁĴĴĠƀğŝƌƄϮƌƬŽğƄϮěğϮĕŤŝĴŖŁƌƄϮěώŁŝƌĠƀģƌƄϮŤŝϮŽğƑƌϮƀğŖğƥğƀϮĕğƑƫϮčϮĕüƀüĕƌĬƀğϮŽğƀƄŤŝŝğŖϮγƌğŖϮƑŝϮ
lien familial), professionnel (dans des relations commerciales), financier (en cas de prêts 
ŽğƀƄŤŝŝğŖƄδϮğƌϮŽŤŖŁƌŁſƑğƄϮγŽüƀϮƑŝğϮŁŝĴŖƑğŝĕğϮƄƑƀϮŖώğŝƌƀğŽƀŁƄğδΟ 

 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 
CA INDOSUEZ ŇěňĎ ŵňĎ ŦōŁĮŲĮŨŵĎ ëĄŲĮƐĎ ĊĎ ŦũďƐĎňŲĮōň ĊĎŬ ŬĮŲŵëŲĮōňŬ ĊĎ ĄōňģŁĮŲŬ ĊɶĮňŲďũĒŲŬɖ :ĎŬ ĊĎũňĮěũĎŬ ŦĎŵƐĎňŲ Ďň ĎģģĎŲ ĄōňŬŲĮŲŵĎũ 
des faits de corrupŲĮōň ōŵ ĊĎ ŲũëģĮĄ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎ ĎŲ ĎƖŦōŬĎũ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ĎŲ ŬĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ü ĊĎŬ ëĄĄŵŬëŲĮōňŬ ĊĎ ŦëũŲĮëŁĮŲď ōŵ ĊĎ 
malhonnêteté. Elles peuvent également avoir des conséquences sur la réputation de CA INDOSUEZ et de ses collaborateurs. 

 

 

 

Ʒ Mon manager me demande mon avis pour choisir un nouveau fournisseur car il hésite entre deux entreprises. 
^Ł ŬɶëƐěũĎ ŨŵĎ ŁĎ ĊĮũĎĄŲĎŵũ Ċe lɶŵňĎ ĊĎŬ ĎňŲũĎŦũĮŬĎŬ ĎŬŲ Łɶŵň ĊĎ ŇĎŬ ëŇĮŬ ĊɶĎňģëňĄĎɖ ±ŵĎŁŁĎ ĎŬŲ Łë ăōňňĎ ëŲŲĮŲŵĊĎ 
à adopter ? 

¯ōŵũ ďƐĮŲĎũ ŲōŵŲ ĄōňģŁĮŲ ĊɶĮňŲďũĒŲŬɗ faites part par écrit à votre manager de cette relation et retirez-vous du 
processus de sélection. 

Ʒ qōň ģũěũĎ ĎŬŲ ŦũĎŬŲëŲëĮũĎ ĊëňŬ ŵň ōũĤëňĮŬŇĎ ĊĎ ģōũŇëŲĮōň ĎŲ ŁĎŬ ōģģũĎŬ ŨŵɶĮŁ ŦũōŦōŬĎ ŬōňŲ ĄōŇŦďŲĮŲĮƐĎŬ ĎŲ 
adaptées à notre besoin. Dois-ļĎ ďƐĮŲĎũ ĊɶƗ ëƐōĮũ ũĎĄōŵũŬ ɝ 

Signalez cette situation par écrit à votre manager qui devra prendre toute mesure pour éviter un éventuel conflit 
ĊɶĮňŲďũĒŲŬɗ Ďň ŦëũŲĮĄŵŁĮĎũ ňĎ ŦëŬ ƐōŵŬ ģëĮũĎ ŦëũŲĮĄĮŦĎũ ëŵ ĄĪōĮƖ Ċŵ ŦũĎŬŲëŲëĮũĎɖ 

Ʒ iĎ ŬŵĮŬ ŵň ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ Ċŵ WũōŵŦĎɗ ŲĮŲŵŁëĮũĎ Ċɶŵň ŇëňĊëŲ ĊɶëĊŇĮňĮŬŲũëŲĎŵũ ĊëňŬ ŵňĎ ŬōĄĮďŲď ĊëňŬ ŁëŨŵĎŁŁĎ ŁĎ 
Groupe est actionnaire. Que dois-je faire ? 

Déclarez cette situation à votre manager et/ou Responsable Conformité, et abstenez-vous de participer aux 
ĊďŁĮăďũëŲĮōňŬ ĎŲ ëŵƖ ĊďĄĮŬĮōňŬ Ŭŵũ ŁĎŬ ŬŵļĎŲŬ ŨŵĮ ŦōŵũũëĮĎňŲ ĤďňďũĎũ ŵň ĄōňģŁĮŲ ĊɶĮňŲďũĒŲŬɖ 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Respecter les principes et mesures de prévention de CA 
INDOSUEZ concernant en particulier les cadeaux et avantages, 
les opérations de relations publiques et les activités extra-
ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎŬɗ ëģĮň ĊĎ ŇɶëŬŬŵũĎũ ĊĎ ĄōňŬĎũƐĎũ Ňōň 
indépendance de jugement et éviter les situations de conflits 
ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ə 

ǒ Déclarer à mon manager et à mon Responsable Conformité mes 
mandats électifs publics ; 

ǒ Déclarer à mon manager et à mon Responsable Conformité les 
ŇëňĊëŲŬ ĊɶëĊŇĮňĮŬŲũëŲĮōňɗ ĊĎ ĤĎŬŲĮōň ōŵ ĊĎ ĊĮũĎĄŲĮōň ĊďŲĎňŵŬ ü 
titre privé au sein de tout organisme, à but lucratif ou non, client 
ōŵ ģōŵũňĮŬŬĎŵũ ĊĎ :! ^r@wµ¾Dàɗ ĎŲ ĊĎŇëňĊĎũ ŁɶëŦŦũōăëŲĮōň 
préalable pour exercer un mandat social en dehors de CA 
INDOSUEZ ; 

ǒ Informer mon manager des éventuels liens personnels ou 
familiaux que je peux avoir avec un tiers en relation avec mon 
entreprise ; 

ǒ ^ňģōũŇĎũ Ňōň ²ĎŬŦōňŬëăŁĎ :ōňģōũŇĮŲď ĊĎ ŲōŵŲ ĄōňģŁĮŲ ĊɶĮňŲďũĒŲŬ 
ŦōŲĎňŲĮĎŁɗ ĊĮũĎĄŲ ōŵ ĮňĊĮũĎĄŲ ĎŲ ŇɶëăŬŲĎňĮũ ĊĎ ŦëũŲĮĄĮŦĎũ ëŵƖ 
débats et à la prise de décision sur les sujets concernés. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Prendre des décisions, dans le cas où mon pouvoir 
ĊɶëŦŦũďĄĮëŲĮōň ōŵ ĊĎ ĊďĄĮŬĮōň ŦĎŵŲ ĒŲũĎ ĮňģŁŵĎňĄď ōŵ ëŁŲďũď 
Ŧëũ ĊĎŬ ĄōňŬĮĊďũëŲĮōňŬ ĊɶōũĊũĎ ŦĎũŬōňňĎŁ ōŵ Ŧëũ ŵň ŦōŵƐōĮũ 
ĊĎ ŦũĎŬŬĮōň ďŇëňëňŲ Ċɶŵň ŲĮĎũŬ ə 

ǒ Dissimuler des informatioňŬ Ŭŵũ ŲōŵŲ ĄōňģŁĮŲ ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ōŵ 
susceptibles de créer cette situation ; 

ǒ ¯ũĎňĊũĎ ĊĎŬ ŦōŬĮŲĮōňŬ ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ĄĪĎƟ ŵň ĄōňĄŵũũĎňŲɗ ŵň 
client ou un fournisseur. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.18 CADEAUX ET INVITATIONS 
 
DÉFINITION  

Les cadeaux dώğŝƌƀğŽƀŁƄğϮƄŤŝƌϮŤĴĴğƀƌƄϮěüŝƄϮŖğϮĕüěƀğϮěğƄϮƀğŖüƌŁŤŝƄϮŽƀŤĴğƄƄŁŤŝŝğŖŖğƄΟϮ7ğƀƌüŁŝƄϮ
ŽğƑƥğŝƌϮüƥŤŁƀϮƑŝğϮƥüŖğƑƀϮĠŖğƥĠğϮγƥŤƬüĵğƄΠϮĠſƑŁŽğŜğŝƌϮĠŖğĕƌƀŤŝŁſƑğΤδϮΡϮŁŖƄϮƄŤŝƌϮěŤŝĕϮğŝĕüěƀĠƄϮ
üĴŁŝϮěώĠƥŁƌğƀϮƌŤƑƌϮƀŁƄſƑğϮěğϮĕŤƀƀƑŽƌŁŤŝΟ 
Les invitations sont toute forme de relatiŤŝƄϮƄŤĕŁüŖğƄϮğƌϮěώŁŝƥŁƌüƌŁŤŝƄϮŤĴĴğƀƌğƄϮŤƑϮƀğĘƑğƄΟϮ=üŝƄϮ
un contexte commercial, ces opérations de relations publiques prennent la forme de repas, 
ěώĽĠĔğƀĵğŜğŝƌƄϮčϮŖώĽŧƌğŖΠϮěğϮƄĠŜŁŝüŁƀğƄΠϮĕŤŝƥğŝƌŁŤŝƄϮŤƑϮĕŤŝĴĠƀğŝĕğƄΠϮŤƑϮğŝĕŤƀğϮěώŁŝƥŁƌüƌŁŤŝƄϮčϮ
des manifestations sportives, culturelles ou sociales. On peut également y ajouter les voyages 
ěώüĴĴüŁƀğƄϮğƌϮŖğƄϮƥŤƬüĵğƄϮěğϮŽƀğƄƄğΟ 

 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 

lĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ĊōĮƐĎňŲ ŬɶëăŬŲĎňĮũ ĊɶëĄĄĎŦŲĎũ ĊĎ ũĎĄĎƐōĮũ ĊĎŬ 
cadeaux ou des invitations, directement ou indirectement, 
risquant, même involontairement, de compromettre leur 
indépendance, leur impartialité ou leur intégrité. Ils doivent 
refuser tout cadeau ou invitation qui pourrait les placer en 
ŬĮŲŵëŲĮōň ĊĎ ĄōňģŁĮŲŬ ĊɶĮňŲďũĒŲŬɖ @Ď Łë ŇĒŇĎ ŇëňĮěũĎɗ ĮŁ ĎŬŲ interdit 
de solliciter des cadeaux auprès de personnes physiques ou de 
ŬōĄĮďŲďŬ ëƗëňŲ ĊĎŬ ũĎŁëŲĮōňŬ ĊɶëģģëĮũĎŬ ōŵ ĎŬŬëƗëňŲ ĊĎ ĊďƐĎŁōŦŦĎũ 
ĊĎŬ ũĎŁëŲĮōňŬ ĊɶëģģëĮũĎŬ ëƐĎĄ ŁĎ WũōŵŦĎɖ 

Pour les cadeaux, les avantages acceptés ou octroyés, une valeur 
de 150 euros est fixée. Si la valeur du cadeau ou avantage dépasse 

le montant autorisé, le collaborateur doit, avant de pouvoir 
ŁɶëĄĄĎŦŲĎũɗ Ďň ģëĮũĎ Łë ĊĎŇëňĊĎ ëŵŦũěŬ ĊĎ Ŭōň ŇëňëĤĎũɗ ŨŵĮ ĊōĮŲ Ďň 
aviser le Responsable Conformité. 

CA INDOSUEZ ne prohibe pas la présentatĮōň ōŵ ŁɶëĄĄĎŦŲëŲĮōň 
ĊɶōŦďũëŲĮōňŬ ĊĎ ũĎŁëŲĮōňŬ ŦŵăŁĮŨŵĎŬɖ :ĎŁŁĎŬ-ci sont des 
manifestations de courtoisie et de bienvenue entre partenaires 
ĊɶëģģëĮũĎŬɖ :ĎŦĎňĊëňŲɗ ĄĎŬ ũĎŁëŲĮōňŬ ŦŵăŁĮŨŵĎŬ ĊōĮƐĎňŲ ëƐōĮũ ŵňĎ 
justification commerciale claire. Pour toutes les opérations de 
relations publiques, le client doit être systématiquement 
ëĄĄōŇŦëĤňď Ŧëũ ŁĎ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ ĊĎ ŁɶĎňŲĮŲď ŨŵĮ ë ŦũōĄďĊď ü 
ŁɶĮňƐĮŲëŲĮon. 

 

  
 

Ʒ iĎ ŬŵĮŬ ĮňƐĮŲď Ŧëũ ŵň ĊĎ ňōŬ ģōŵũňĮŬŬĎŵũŬ ü ŵň ŬëŁōň ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁ ü ŁɶďŲũëňĤĎũɖ ±ŵĎŁŁĎ ĎŬŲ Łë ăōňňĎ attitude à 
adopter ? 

lĎŬ ƐōƗëĤĎŬɗ ŇĒŇĎ ŬŲũĮĄŲĎŇĎňŲ ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŬ ĎŲ ëŵƖ ģũëĮŬ ĊɶŵňĎ ŬōĄĮďŲď ŲĮĎũĄĎɗ ňĎ ŬōňŲ ŦëŬ ëĊŇĮŬɖ @ďĄŁĮňĎƟ 
poliment cette offre et donnez-en clairement les raisons. En effet, il appartient à votre entité de prendre en 
charge tous vos ģũëĮŬ ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŬɖ µĮ ƐōŵŬ ĒŲĎŬ ëĄĄōŇŦëĤňď Ċɶŵň ŦũōĄĪĎɗ ĄɶĎŬŲ ü ƐōŵŬ ĊɶëŬŬŵŇĎũ ŁĎŬ ģũëĮŬ 
relatifs à ce dernier. 

Ʒ Ai-ļĎ ŁĎ ĊũōĮŲ ĊɶōģģũĮũ ĊĎŬ ŦŁëĄĎŬ ĊĎ ŬŦĎĄŲëĄŁĎ ü ŵň ĄŁĮĎňŲ ŬëňŬ Ɨ ëŬŬĮŬŲĎũ ɝ 

Non, un collaborateur de la Banque doit être présent au titre de son activité professionnelle lors de cette sortie. 
Appliquez la même règle vis-à-ƐĮŬ ĊɶŵňĎ ĮňƐĮŲëŲĮōň Ċɶŵň ģōŵũnisseur. 

Ʒ iɶëĮ ũĎćŵ ĊĎŬ ŦĎŲĮŲŬ ĄëĊĎëŵƖ ĊĎ ŁɶŵňĎ ĊĎ ŇĎŬ ũĎŁëŲĮōňŬ ĊɶëģģëĮũĎŬɗ ĎňƐōƗďŬ ü Ňōň ëĊũĎŬŬĎ ŦĎũŬōňňĎŁŁĎɖ iĎ ŬŵĮŬ 
ŇëŁ ü ŁɶëĮŬĎ Ąëũ Ňōň ŇëňëĤĎũ ňɶĎŬŲ ŦëŬ ĮňģōũŇď ɘ ŨŵĎ ģëĮũĎ ɝ 

lë ăōňňĎ ĊďŇëũĄĪĎ ĎŬŲ ĊɶëƐĮŬĎũ ƐōŲũĎ ŇëňëĤĎũ ĎŲ ĊĎ ĊĎŇëňĊĎũ ĄōňŬĎĮŁ ëŵ ²Ďsponsable Conformité pour trouver 
le moyen le plus approprié de traiter cette situation et éviter une situation de corruption. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ µĮ ļĎ ŬŵĮŬ ŇëňëĤĎũɗ ŇɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŇĎŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ŬōňŲ 
informés des règles en matière de cadeaux et invitations, 
ũĎŁëŲĮōňŬ ŦŵăŁĮŨŵĎŬ ĎŲ ƐōƗëĤĎŬ ĊɶëģģëĮũĎŬ ə 

ǒ !ƐëňŲ ĊɶëĄĄĎŦŲĎũ ĊĎ ũĎĄĎƐōĮũ ŵň ĄëĊĎëŵ ōŵ ŵňĎ ĮňƐĮŲëŲĮōňɗ 
ŇɶĮňŲĎũũōĤĎũ Ŭŵũ Łë ģëćōň ĊōňŲ ĄĎŁë ŦōŵũũëĮŲ ĒŲũĎ ŦĎũćŵ 
publiquement et refuser ceux qui pourraient me placer en 
ŬĮŲŵëŲĮōň ĊĎ ĄōňģŁĮŲŬ ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ə 

ǒ Être transparent vis-à-vis de mon manager pour éviter toute 
suspicion ; 

ǒ Éviter les invitations à des manifestations de valeur élevée ; 

ǒ Dň ĄëŬ ĊɶëĄĄĎŦŲëŲĮōň ĊɶŵňĎ ĮňƐĮŲëŲĮōňɗ ũďĤŁĎũ ŁĎŬ ģũëĮŬ ĊĎ 
déplacement eŲ ĊɶĪďăĎũĤĎŇĎňŲ ëŬŬōĄĮďŬ ə 

ǒ Respecter la procédure de déclaration interne. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ !ĄĄĎŦŲĎũ ōŵ ōĄŲũōƗĎũ ĊĎŬ ĄëĊĎëŵƖ ōŵ ĊĎŬ ëƐëňŲëĤĎŬ ĊɶŵňĎ 
valeur supérieure au montant fixé ou les recevoir à mon 
ĊōŇĮĄĮŁĎɗ ŨŵĎŁ ŨŵɶĎň ŬōĮŲ ŁĎ ŇōňŲëňŲ ə 

ǒ Solliciter pour mon propre compte ou celui de tiers toute 
forme de cadeaux ou avantages ; 

ǒ ²ĎĄĎƐōĮũ ĊɶŵňĎ ĄōňŲũĎŦëũŲĮĎɗ Ċɶŵň ĮňŲĎũŇďĊĮëĮũĎɗ Ċɶŵň 
ģōŵũňĮŬŬĎŵũ ōŵ Ċɶŵň ĄŁĮĎňŲɗ ĊĮũĎĄŲĎŇĎňŲ ōŵ ĮňĊĮũĎĄŲĎŇĎňŲɗ 
une rémunération sous quelque forme que ce soit ; 

ǒ Donner ou recevoir des cadeaux en espèces ; 

ǒ Offrir ou accepter des relations publiques qui pourraient 
ňŵĮũĎ ü ŁɶĮŇëĤĎ ĊĎ :! ^r@wµ¾Dà ōŵ Ċŵ ĤũōŵŦĎ :ũďĊĮŲ 
Agricole. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.19 LOBBYING ET FINANCEMENT DE PARTIS POLITIQUES 
 

DÉFINITION  

tğϮŖŤĔĔƬŁŝĵϮŤƑϮƀğŽƀĠƄğŝƌüƌŁŤŝϮěώŁŝƌĠƀģƌƄϮěĠƄŁĵŝğϮƌŤƑƌğϮĕŤŜŜƑŝŁĕüƌŁŤŝϮdirecte ou indirecte 
üƥğĕϮ ěğƄϮ ƀğƄŽŤŝƄüĔŖğƄϮ ŽƑĔŖŁĕƄϮ üĴŁŝϮ ěώŁŝĴŖƑğŝĕğƀϮ ŖüϮ ěĠĕŁƄŁŤŝϮ ŽƑĔŖŁſƑğΟϮ tğϮ ƀğĕŤƑƀƄϮ üƑƫϮ
ƀğŽƀĠƄğŝƌüŝƌƄϮěώŁŝƌĠƀģƌƄϮğƄƌϮƑŝϮŜŤƬğŝϮŽŤƑƀϮŖğϮŖĠĵŁƄŖüƌğƑƀϮěğϮƄώŁŝĴŤƀŜğƀϮƄƑƀϮŖüϮŜüŝŁĬƀğϮěŤŝƌϮŖüϮ
ŖŤŁϮğƄƌϮüŽŽŖŁſƑĠğϮğƌϮƄƑƀϮŖğƄϮŜŤƬğŝƄϮěğϮŖώüŜĠŖŁŤƀğƀΟϮ7ώğst également un moyen utile pour 
permettre aux décideurs publics de mieux connaître les attentes de la société civile. 

Le financement de partis politiques est lui totalement interdit aux personnes morales 
γğŝƌƀğŽƀŁƄğƄΠϮĴŤŝěüƌŁŤŝƄΤδΟ 

 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 

En coopération avec des experts et des praticiens des différentes 
entités de CA INDOSUEZ, le lobbying permet au groupe Crédit 
Agricole de contribuer positivement et de manière importante aux 
débats publics internationaux, européens et nationaux ŨŵɶĮŁŬ 
ŬōĮĎňŲ ŦōŁĮŲĮŨŵĎŬ ōŵ ŲĎĄĪňĮŨŵĎŬɖ ^Ł ë Ŧōŵũ ōăļĎŲ ĊɶëŦŦōũŲĎũ ŵňĎ 
vision argumentée des impacts des décisions publiques pour le 
Groupe et de préserver et/ ou promouvoir ses intérêts. Le groupe 
Crédit Agricole a formalisé ses engagements à travers une charte, 
la Charte du Lobbying Responsable. 

wŵŲũĎ ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ ŲōŲëŁ ĊĎ ŁɶĮňŲĎũĊĮĄŲĮōň ĊĎ ģĮňëňĄĎũ ĊĎŬ ŦëũŲĮŬ 
politiques, y compris dans les pays où cela est autorisé, le groupe 
Crédit Agricole demande à ce que les convictions et les 
engagements politiques des collaborateurs de CA INDOSUEZ 
restent personnels, ce afin de ne jamais engager ou entraver la 
réputation de ce dernierɖ :ĎŬ ëĄŲĮƐĮŲďŬ ĊōĮƐĎňŲ ŬɶĎƖĎũĄĎũ Ďň ĊĎĪōũŬ 
Ċŵ ŲĎŇŦŬ ĊĎ ŲũëƐëĮŁ ĎŲ ü ŁɶĎƖŲďũĮĎŵũ Ċŵ groupe Crédit Agricole. 

 
 

 
 
 

Ʒ Que dois-je faĮũĎ ŬĮ Łɶŵň ĊĎ ňōŬ ĄŁĮĎňŲŬ ŇĎ 
sollicite afin de soutenir sa campagne 
politique aux élections locales ? 

Refusez cette demande de contribution 
ëģĮň ĊɶëŬŬŵũĎũ Łë ňĎŵŲũëŁĮŲď ŦōŁĮŲĮŨŵĎ Ċŵ 
groupe Crédit Agricole et informez sans 
délai votre manager ou votre Responsable 
Conformité. 

Ʒ Je travaille dans un pays où il est de coutume pour les grandes 
entreprises étrangères de faire des contributions aux 
principaux partis politiques. Une contribution au nom du 
groupe Crédit Agricole  est-elle possible ? 

Non. Même si cette contribution est admise par la loi et les 
coutumes locales, elle peut engager la responsabilité du 
Groupe. Informez votre manager et le Responsable Conformité 
sans délai. 

 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Recourir à la corruption et à des pratiques malhonnêtes ou 
abusives ; 

ǒ Utiliser les ressources ou les fonds du groupe Crédit Agricole 
pour engager ce dernier dans des activités de financement 
ou de soutien politique ; 

ǒ Offrir ou accepter des cadeaux et avantages. 

 

 

 

 

EXEMPLES 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Être transparent sur mes activités de lobbying, au sein 
comme en dehors du Groupe Crédit Agricole ; 

ǒ Rendre compte de mes mandats dans les différentes 
associations professionnelles ; 

ǒ Asseoir mes argumentaires sur des informations fiables 
ëƗëňŲ ģëĮŲ ŁɶōăļĎŲ ĊɶŵňĎ analyse et expertise internes ; 

ǒ Faire apparaître les conséquences sur les différentes 
parties prenantes ; 

ǒ VĮĤŵũĎũ Ŭŵũ ŁĎŬ ũĎĤĮŬŲũĎŬ ĊĎŬ ũĎŦũďŬĎňŲëňŲŬ ĊɶĮňŲďũĒŲŬɗ ŨŵëňĊ 
ils existent, des organisations auprès desquelles je suis 
amené à exercer nos activités de lobbying ; 

ǒ Tenir à jour la liste des rendez-vous organisés à ma demande 
ëŵŦũěŬ ĊĎ ĊďĄĮĊĎŵũŬ ŦŵăŁĮĄŬɗ ĊëňŬ ŁĎ ăŵŲ ĊɶĮňģŁŵĎňĄĎũ ŵňĎ 
décision publique, et ce afin de pouvoir rédiger le rapport 
annuel de mes activités prévues par la loi ; 

ǒ Déclarer à mon manager et à mon Responsable Conformité 
mes mandats électifs publics ; 

ǒ qɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŇĎŬ ōŦĮňĮōňŬ ĎŲ ëĄŲĮōňŬ ŦōŁĮŲĮŨŵĎŬ ňɶĎňĤëĤĎňŲ 
pas le Groupe Crédit Agricole ; 

ǒ Refuser toute sollicitation de soutien politique, sous 
quelque forme que ce soit, qui pourrait engager la 
responsabilité du Groupe Crédit Agricole. 
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  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Faire des dons à des particuliers ou à des organismes à but 
lucratif ;  

ǒ VĮňëňĄĎũ ĊĎŬ ťŵƐũĎŬ ăďňďģĮĄĮëňŲ ĮňĊĮũĎĄŲĎŇĎňŲ ü ĊĎŬ 
personnalités politiques, agents publics ou leurs proches, ou 
contrôlées par eux ; 

ǒ Soutenir une organisation qui pourrait avoir un impact 
ňďĤëŲĮģ Ŭŵũ Łë ũďŦŵŲëŲĮōň ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ə 

ǒ Effectuer des paiements en espèces. 

3.20 MÉCÉNAT ET ACTIONS CARITATIVES 
 

DÉFINITION 

Le mécénat permet à une entreprise de verser un don sous ĴŤƀŜğϮěώƑŝğϮüŁěğϮĴŁŝüŝĕŁĬƀğϮŤƑϮŜüƌĠƀŁğŖŖğϮčϮƑŝϮ
ŤƀĵüŝŁƄŜğϮŽŤƑƀϮƄŤƑƌğŝŁƀϮƑŝğϮżƑƥƀğϮěώŁŝƌĠƀģƌϮĵĠŝĠƀüŖϮŤƑϮěğϮƄğϮŽŤƀƌğƀϮüĕſƑĠƀğƑƀϮěώƑŝϮĔŁğŝϮĕƑŖƌƑƀğŖΟ 

Une contribution caritative est une subvention ou un don fait à une organisation pour servir un but 
caritatif.  AŖŖğϮŽğƑƌϮŽƀğŝěƀğϮŖüϮĴŤƀŜğϮěώƑŝϮüŽŽŤƀƌϮğŝϮğƄŽĬĕğƄϮŤƑϮğŝϮŝüƌƑƀğϮŤƑϮğŝĕŤƀğϮěώƑŝğϮŽƀğƄƌüƌŁŤŝϮěğϮ
services. 
 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 

CA INDOSUEZ et ses filiales soutiennent des actions caritatives qui 
contribuent au bien-être de la population au sein desquels le groupe 
exerce ses activités.  

La contribution doit être conforme à la Charte Éthique du groupe 
Crédit Agricole. Plus précisément, le Groupe favorise les 
contributions dans les pays où il est actif et dans les domaines de la 
préservation du patrĮŇōĮňĎɗ Łë ŬōŁĮĊëũĮŲďɗ ŁɶďĊŵĄëŲĮōňɗ ŁĎŬ ëũŲŬɗ Łë 
ĄŵŁŲŵũĎɗ Łë ŬëňŲďɚ 

La Direction de la Communication, sous le contrôle de la Direction 
Générale, est seule habilitée à décider de la politique de sponsoring 
et de mécénat. Les projets de mécénat et de sponsoring (hors 
Fondation Indosuez ɭ Cf. Infra) sont systématiquement soumis à la 
@ĮũĎĄŲĮōň WďňďũëŁĎ ĊĎ ŁɶDňŲĮŲď ĎŲ ü Łë ģōňĄŲĮōň :ōŇŇŵňĮĄëŲĮōň Ċŵ 
qďŲĮĎũ Ŧōŵũ ƐëŁĮĊëŲĮōň ĊěŬ ŁōũŬ ŨŵĎ ŁĎŵũ ŇōňŲëňŲ ĊďŦëŬŬĎ Ȣȝ kʃɖ 

Le groupe Crédit Agricole peut aussi fournir des contributions en 
espèces, en nature ou en prestation de services dans des cas de 
catasŲũōŦĪĎ ňëŲŵũĎŁŁĎ ōŵ ëŵŲũĎŬ ŬĮŲŵëŲĮōňŬ ĊɶŵũĤĎňĄĎɖ lĎŬ 
contributions caritatives ne doivent jamais servir à déguiser un 
avantage illégitime destiné à influencer ou pouvant apparaître 
comme destiné à influencer une prise de décision.  

La fondation Indosuez : 

CA INDOSUEZ a créé la Fondation Indosuez en France, sous égide 
de la Fondation de France, en décembre 2011. Son objet est de 
soutenir, en France, des projets associatifs innovants en faveur 
des personnes fragilisées (notamment les personnes âgées, les 
personnes handicapées et les adolescents et jeunes adultes avec 
addictions ou conduites à risque) sans aucune contrepartie 
ĊɶëŵĄŵňĎ ŬōũŲĎɖ Le budget de la Fondation Indosuez est constitué 
chaque année par un don de CA INDOSUEZ. Les subventions sont 
attribuées aux associations sur décision du Comité exécutif 
composé de représentants de CA INDOSUEZ (dont son Directeur 
Général, Président de la Fondation Indosuez) et de personnalités 
qualifiées cooptées.

  
 

 

Ʒ Un agent public me contacte afin que CA INDOSUEZ ŦëũŲĮĄĮŦĎ ëŵ ģĮňëňĄĎŇĎňŲ ĊĎ ŁɶëŬŬōĄĮëŲĮōň ĄëũĮŲëŲĮƐĎ ĊĎ Ŭë 
ģĎŇŇĎ Ďň ģëƐĎŵũ ĊɶĎňģëňŲŬ ĊďŇŵňĮŬɖ ±ŵĎŁŁĎ ŦũōĄďĊŵũĎ ŬŵĮƐũĎ ĊëňŬ ŵňĎ ŲĎŁŁĎ ŬĮŲŵëŲĮōň ɝ 

Vous devez vous adresser sans attendre à votre manager ou à votre Responsable Conformité pour évaluer cette 
situation et définir le processus à suivre. 

Ʒ CA INDOSUEZ ŬōŵŲĮĎňŲ ģĮňëňĄĮěũĎŇĎňŲ ŵňĎ ťŵƐũĎ ĄëũĮŲëŲĮƐĎ ĎňƐĮũōňňĎŇĎňŲëŁĎ ĊĎŦŵĮŬ ŦŁŵŬĮĎŵũŬ ëňňďĎŬɖ @ëňŬ 
ŁĎ ĄëĊũĎ Ċɶŵň ĄōňŲũŐŁĎ ĊĎ ŁɶŵŬëĤĎ ĊĎŬ ģōňĊŬɗ ļĎ ĄōňŬŲëŲĎ Ũue les contributions réalisées par CA INDOSUEZ ont 
ďŲď ŵŲĮŁĮŬďĎŬ ü ĊɶëŵŲũĎŬ ģĮňŬ ŨŵĎ ĄĎŁŁĎŬ ĮňĮŲĮëŁĎŇĎňŲ ŦũďƐŵĎŬ ëŵ ĄōňŲũëŲɗ ňōŲëŇŇĎňŲ Ŧōŵũ ŁɶĮŇŦũĎŬŬĮōň ĊĎ ŲũëĄŲŬɖ 
@Ď ŦŁŵŬɗ ŁɶĮŇŦũĮŇĎũĮĎ ëŦŦëũŲĮĎňŲ ü Łë Ŭťŵũ Ċŵ ŲũďŬōũĮĎũ ĊĎ ŁɶëŬŬōĄĮëŲĮōňɖ ±ŵĎ ĊōĮŬ-je faire ? 

Parlez sans délai de cette situation à votre manager ou à votre Responsable Conformité. Il sera ensuite 
nécessaire de déterminer si le financement de cette association doit être renouvelé, compte tenu du risque de 
ĄōňģŁĮŲ ĊɶĮňŲďũĒŲŬ ëĮňŬĮ ŨŵĎ Ċŵ ũĮŬŨŵĎ ŁĮď ü ŁɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ĮŇŦũōŦũĎ ĊĎŬ ģōňĊŬ ĊĮŬŲũĮăŵďŬ Ŧëũ CA INDOSUEZ. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ ¯ũďŬĎňŲĎũ ŁĎ ŦũōļĎŲ ōŵ ŁɶëĄtion caritatif à la Direction de la 
:ōŇŇŵňĮĄëŲĮōň ōŵ ü Łë VōňĊëŲĮōň ^ňĊōŬŵĎƟ ŨŵĮ ŬɶëŬŬŵũĎũë 
que celui-ĄĮ ŬɶĮňŬĄũĮŲ ĊëňŬ ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ ĊĎŬ ũěĤŁĎŇĎňŲëŲĮōňŬ 
applicables, de la politique de responsabilité sociétale et du 
Code de Conduite.  

ǒ ¯ũďģďũĎũ ŁĎŬ ťŵƐũĎŬ Ąëũitatives dont les comptes sont 
publiés et régulièrement visés ; 

ǒ µďŁĎĄŲĮōňňĎũ ŁɶťŵƐũĎ ŨŵĮ ĊĮŬŦōŬĎ ĊĎŬ ũĎŬŬōŵũĄĎŬ ģĮňëňĄĮěũĎŬ 
ĎŲ Ďň ŦĎũŬōňňĎŁ ŁŵĮ ŦĎũŇĎŲŲëňŲ ĊɶëŲŲĎĮňĊũĎ ŬĎŬ ōăļĎĄŲĮģŬ ə 

ǒ Établir un contrat avec les organisations concernées 
intégrant les clauseŬ ĊĎ ĄōňģōũŇĮŲď ĎŲ ŇɶëŬŬŵũĎũ ĊɶĒŲũĎ Ďň 
ŇĎŬŵũĎ ĊĎ ƐďũĮģĮĎũ ŁɶŵŬëĤĎ ĊĎŬ ģōňĊŬ ə 

ǒ qɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŲōŵŲĎ ĊďŦĎňŬĎ Ďň ŁĮĎň ëƐĎĄ ŵňĎ ťŵƐũĎ 
caritative est correctement autorisée, comptabilisée et 
documentée. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.21 SPONSORING  
 
DÉFINITION 

tğϮƄŽŤŝƄŤƀŁŝĵΠϮŤƑϮŽüƀƀüŁŝüĵğΠϮğƄƌϮƑŝğϮĴŤƀŜğϮěğϮŜüƀŒğƌŁŝĵϮŽüƀϮŖüſƑğŖŖğϮŖώğŝƌƀğŽƀŁƄğϮŽüŁğϮƌŤƑƌϮ
ou partie des coûts associés à un projet ou un programme, en échüŝĵğϮěώƑŝğϮƥŁƄŁĔŁŖŁƌĠϮƄƑƀϮěğƄϮ
supports de communication ou des événements. 

 

DANS LE DÉTAIL 

lɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ăďňďģĮĄĮĎ ĊĎ Łë ŦōŬŬĮăĮŁĮŲď ĊɶëģģĮĄĪĎũ ŬĎŬ ŁōĤōŬ ĎŲ ŇëũŨŵĎŬ ëŵŦũěŬ ĊĎ ŁɶōũĤëňĮŬŇĎ Ďň ĄĪëũĤĎ ĊŵĊĮŲ ŦũōļĎŲ ōŵ ŦũōĤramme, 
accompagnés de la mention spécifiŨŵĎ ĮňĊĮŨŵëňŲ ŨŵɶĎŁŁĎ ë ĄōňŲũĮăŵď ëŵ ģĮňëňĄĎŇĎňŲɖ :ĎĄĮ ŦĎŵŲ ĄōňĄĎũňĎũ ëŵŬŬĮ ăĮĎň ĊĎŬ ōũĤëňĮŬëŲĮōňŬ 
à but non lucratif que des entités commerciales. 

 
 

 

Le sponsoring fait partie intégrante de la stratégie de marketing 
et communication de CA INDOSUEZ, de ses filiales et du Groupe 
Crédit Agricole.  

Les sponsorings doivent être conformes aux principes et règles 
internes, de CA INDOSUEZ et du groupe Crédit Agricole, et ne 
jamais servir à avantager indûment, influencer abusivement ou 
ĊōňňĎũ ŁɶëŦŦëũĎňĄĎ ĊɶĮňģŁŵencer abusivement quelque 
décisionnaire que ce soit. 

 

  
 
 

Ʒ Travaillant  à la Direction Clientèle, ļĎ ŬŵĮŬ ĄōňŲëĄŲď Ŧëũ ŁĎ ŲũďŬōũĮĎũ Ċɶŵň groupe, qui me suggère de sponsoriser 
ŵň ďƐďňĎŇĎňŲ ŬŦōũŲĮģ Ďň ďĄĪëňĤĎ ĊĎ Łë ŬĮĤňëŲŵũĎ Ċɶŵň ĄōňŲũëŲ ĊĎ ŦŁŵŬĮĎŵũŬ ŇĮŁŁĮōňŬ ĊɶĎŵũōŬɖ ±ŵĎŁŁĎ ĎŬŲ Łë ăōňňĎ 
attitude à adopter ?  

²ĎģŵŬĎƟ ŁɶōģģũĎ Ąëũ ĄĎ ĄōŇŦōũŲĎŇĎňŲ ĄōňŬŲĮŲŵĎ ŵň ĄëŬ ĊĎ ĄōũũŵŦŲĮōňɖ ¯ëũŁĎƟ-en sans délai à votre manager ou votre 
Responsable Conformité Sponsoring. 

Ʒ iɶëŦŦũĎňĊŬ ĊëňŬ ŁĎ ļōŵũňëŁ Ũŵɶŵň ĄŁŵă ŬŦōũŲĮģ ŬŦōňŬōũĮŬď Ŧëũ ŁĎ WũōŵŦĎ ë ŦëũŲĮĄĮŦď ëĄŲĮƐĎŇĎňŲ ü ŁɶëũũëňĤĎŇĎňŲ 
ĊĎ ŇëŲĄĪŬ ĊɶŵňĎ ĄōŵŦĎ ňëŲĮōňëŁĎɖ iɶëĮ ŦĎŵũ ŨŵĎ ŁĎ ňōŇ Ċŵ WũōŵŦĎ ŬōĮŲ ëŬŬōĄĮď ü ĄĎ ŬĄëňĊëŁĎɖ ±ŵĎŁŁĎ ĎŬŲ 
ŁɶëŲŲĮŲŵĊĎ ü ëĊōŦŲĎũ ɝ 

Parlez-en immédiatement à votre manager ou votre Responsable Conformité afin de déterminer les mesures à 
prendre : cette situation pourrait avoir un impact sur la réputation de CA INDOSUEZ ou du groupe Crédit Agricole 
et de ses collaborateurs. 

 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ !ĄĄōũĊĎũ ŵň ŬŦōňŬōũĮňĤ Ŭŵũ ŬŵĤĤĎŬŲĮōň Ċɶŵň ëĤĎňŲ ŦŵăŁĮĄ ə 

ǒ Accorder un sponsoring à une organisation bénéficiant 
indirectement à des personnalités politiques, agents publics 
ou leurs proches ou contrôlée par eux ; 

ǒ Accorder un sponsoring à une organisation liée à des projets 
dans lesquels CA INDOSUEZ, ses filiales, ou le groupe Crédit 
Agricole est impliqué à des fins commerciales. 

  lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

 

 

 

 

EXEMPLES 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ µďŁĎĄŲĮōňňĎũ ëƐĎĄ ŦũďĄëŵŲĮōň ŁɶōũĤëňĮŬŇĎ ŬŦōňŬōũĮŬďɗ ëŵ Ɛŵ 
de son expérience et de sa réputation ; 

ǒ Préférer les organisations sponsorisées dont les comptes 
sont publiés et régulièrement visés ; 

ǒ Soumettre une demande écrite à la Direction Générale. 
Lorsque des événements ou activités sponsorisés sont 
contrôlés par des personnalités politiques, agents publics 
ou leurs proches, je dois mentionner cette information dans 
ma requête ; 

ǒ EŲëăŁĮũ ŵň ĄōňŲũëŲ ëƐĎĄ ŁɶōũĤëňĮŬŇĎ ŬŦōňŬōũĮŬďɗ ĮňŲďĤũëňŲ ŁĎŬ 
clauses de conformité ; 

ǒ Faire connaître le sponsoring par toutes les parties prenantes; 

ǒ ÑĮũĎũ ŁĎŬ ģōňĊŬ Ďň ŦŁŵŬĮĎŵũŬ ƐĎũŬĎŇĎňŲŬ ĎŲ ŬɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ 
chaque versement est correctement utilisé ; 

ǒ Obtenir et conserver les reçus pour toutes les dépenses 
engagées et les recettes perçues dans le cadre de 
sponsorings et les enregistrer dans les livres conformément 
aux règles comptables. 
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3.22 CONFIDENTIALITÉ 
 

DÉFINITION  

La confidentialité et le secret professionnel sont des principes fondamentaux de notre Métier. 
Ils doivent être une préoccupation permanente pour chaque collaborateur, quel que soit le 
domaine dans lequel il exerce ses fonctions. 

 
 

DANS LE DÉTAIL 

Toutes les informations internes relatives à la clientèle, mais aussi 
tout renseignement sur CA INDOSUEZ, les autres entités du 
Groupe, (leurs salariés, leur clientèle, leur organisation interne), 
ŬĎŬ ŬƗŬŲěŇĎŬ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňɗ ŬĎŬ ŦũōĄďĊŵũĎŬ ĊĎ ŬďĄŵũĮŲď ōŵ ĎňĄōũĎ 
ses fournisseurs et ses sous-traitants, sont confidentielles. 

Dň ĄëŬ ĊĎ ĊĮƐŵŁĤëŲĮōň ĊɶŵňĎ ĮňģōũŇëŲĮōň ĄōňģĮĊĎňŲĮĎŁŁĎɗ Łë 
ũĎŬŦōňŬëăĮŁĮŲď ĊĎ ŁɶďŲëăŁĮŬŬĎŇĎňŲ ĎŲ Ċŵ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ ĎŬŲ ĎňĤëĤďĎɖ 

 

lōũŬŨŵɶĮŁ ŬɶëĤĮŲ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ňōň ŦŵăŁĮŨŵĎŬ ĊɶŵňĎ ŬōĄĮďŲď ĄōŲďĎɗ 
le non-respect de leur confidentialité peut être sanctionné 
pénalement, administrativement et professionnellement. 

Le secret bancaire concerne toute information sur un client quelle 
ŨŵɶĎŁŁĎ ŬōĮŲɖ DŁŁĎ ňĎ ŦĎŵŲ ĒŲũĎ ũďƐďŁďĎ Ďň ĊĎĪōũŬ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɗ ōŵ 
ŇĒŇĎ ëŵ ŬĎĮň ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ü ĊĎŬ ŦĎũŬōňňĎŬ ňɶëƗant pas à la 
connaître pour les besoins de leur fonction. 

 

   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  
 

CA INDOSUEZ veille à ce que le respect de la confidentialité 
ŬɶĮŇŦōŬĎ Ďň ŲōŵŲĎŬ ĄĮũĄōňŬŲëňĄĎŬ ĎŲ ŬɶëŦŦŁĮŨŵĎ ü ŲōŵŬ ŲƗŦĎŬ ĊĎ 
médias. Chaque collaborateur de CA INDOSUEZ est dépositaire et 
ũĎŬŦōňŬëăŁĎ ĊĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ĄōňģĮĊĎňŲĮĎŁŁĎŬ ŨŵɶĮŁ ũĎćōĮŲɖ ^Ł ňĎ ŁĎŬ 
utilise en interne que dans le cadre de nécessités professionnelles 
ĎŲ ňĎ ŁĎŬ ĊĮƐŵŁĤŵĎ ü ŁɶĎƖŲďũĮĎŵũ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ŨŵĎ ŬɶĮŁ ĎŬŲ ëŵŲōũĮŬď ü 
le faire ou dans les cas prévus par la loi. 

Les collaborateurs de CA INDOSUEZ doivent également appliquer, 
avec la plus grande rigueur, le principe de confidentialité lors de 
leur utilisation des médias sociaux. Ils sont responsables de leurs 
publications sur Internet et doivent veiller à ne pas y diffuser des 
ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ŨŵɶĮŁŬ ňĎ ĊōňňĎũëĮĎňŲ ŦëŬ ü ŁɶĎƖŲďũĮĎŵũ de CA 
INDOSUEZ Ŧëũ ĊɶëŵŲũĎŬ ŇōƗĎňŬɖ :Ď ŦũĮňĄĮŦĎ ĊĎ ĄōňģĮĊĎňŲĮëŁĮŲď 
vaut également sur les réseaux sociaux professionnels. 

 

 

 
EN MATIÈRE DE 

PROTECTION ET DE REPUTATION 
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Ʒ Je suis dans les transports et souhaite profiter du trajet pour avancer dans mon travail, puis -je le faire ? 

lɶďĄũëňɗ ŬëňŬ ģĮŁŲũĎ ĊĎ ĄōňģĮĊĎňŲĮëŁĮŲďɗ Ċɶŵň ōũĊĮňëŲĎŵũ ŦōũŲëăŁĎ ĎŬŲ ģëĄĮŁĎŇĎňŲ ŁĮŬĮăŁĎ Ŧëũ ŁĎŬ ëŵŲũĎŬ ŦëŬŬëĤĎũŬɖ rĎ 
travaillez pas sur des documents confidentiels dans ces conditions. Il en est de même pour les tablettes et 
téléphones portables. 

Ʒ iĎ ĊōĮŬ ũďëŁĮŬĎũ ŁĎ ĄōŇŦŲĎ ũĎňĊŵ Ċŵ :ōŇĮŲď ŬŲũëŲďĤĮŨŵĎ ĎŲ ŵň ĄōŁŁěĤŵĎ ŇĎ ŦũōŦōŬĎ ĊĎ ŇɶëĮĊĎũ ü ŁĎ ŇĎŲŲũĎ Ďň 
page. Puis-je lui transférer par messagerie électronique ? 

ÑōŵŬ ĊĎƐĎƟ ĤëũëňŲĮũ Łë ĄōňģĮĊĎňŲĮëŁĮŲď ĊĎ ĄĎ ĊōĄŵŇĎňŲ ĎŲ Ďň ŁĮŇĮŲĎũ Łë ĄĮũĄŵŁëŲĮōňɖ µĮ ƐōŲũĎ ĄōŁŁěĤŵĎ ňɶë ŦëŬ 
participé à la réunion, vous ne pouvez pas lui confier cette tâche. 

 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Respecter la stricte confidentialité  des informations des 
clients de CA INDOSUEZ et plus largement du groupe Crédit 
!ĤũĮĄōŁĎɗ ëŵƖŨŵĎŁŁĎŬ ļɶëĮ ëĄĄěŬ ə 

ǒ »ōŵļōŵũŬ ōăŲĎňĮũ ŁɶëŵŲōũĮŬëŲĮōň ĎƖŦũĎŬŬĎ ďĄũĮŲĎ ĊĎŬ ĄŁĮĎňŲŬ 
ĊëňŬ ŁĎ ĄëŬ ōż ļɶëĮ ăĎŬōĮň ĊĎ ŲũëňŬŇĎŲŲũĎ ĄĎũŲëĮňĎŬ ĊĎŬ 
informations confidentiell es les concernant ; 

ǒ Ne partager des informations confidentielles au sein de CA 
^r@wµ¾Dà ōŵ Ċŵ ĤũōŵŦĎ :ũďĊĮŲ !ĤũĮĄōŁĎɗ ŨŵɶëƐĎĄ ŁĎŬ 
personnes concernées et ce, uniquement pour les besoins 
de leur fonction ; 

ǒ Classer les messages électroniques selon le niveau de 
confidentialité des informations contenues ; 

ǒ »ōŵļōŵũŬ ŇɶëŬŬŵũĎũ Ũŵɶŵň ëĄĄōũĊ ĊĎ ĄōňģĮĊĎňŲĮëŁĮŲď ĎƖĮŬŲĎ 
avant de partager des informations confidentielles avec un 
professionnel extérieur ; 

ǒ Protéger les informations confidentielles contre toute 
utilisatio n illicite et accès non autorisé ; 

ǒ En cas de doute sur des informations que je souhaite 
diffuser sur les médias sociaux, demander conseil à mon 
manager ou mon Responsable Conformité avant toute 
diffusion.  

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Divulguer des informations sur les clients ou sur le Groupe à 
des personnes extérieures ; 

ǒ Envoyer des informations confidentielles vers une 
messagerie électronique personnelle ; 

ǒ Diffuser sur les médias sociaux ou autres, des informations 
qui pourraient porter atteinte aux clients, à CA INDOSUEZ, à 
ma fonction ou au groupe Crédit Agricole. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.23 LUTTE CONTRE LE BLANCHIMENT  
ET LE FINANCEMENT DU TERRORISME 
 

DÉFINITION  

tğϮĔŖüŝĕĽŁŜğŝƌϮěώüƀĵğŝƌϮğƌϮŖğϮĴŁŝüŝĕğŜğŝƌϮěƑϮƌğƀƀŤƀŁƄŜğϮƄŤŝƌϮěğƄϮŽĽĠŝŤŜĬŝğƄϮěώƑŝğϮüŜŽŖğƑƀϮ
sans précédent. Ils affectent nos sociétés en général et le développement économique des pays. 
Par ce biais, les criminels peuvent infiltrer les institutions financières, contrôler certains 
secteurs économiques et corrompre les directions et gouvernements, attenter à la vie des 
citoyens, affectant alors des grands principes comme la démocratie. 

 

DANS LE DÉTAIL 

lĎ ăŁëňĄĪĮŇĎňŲ ĊɶëũĤĎňŲ ŬëŁĎ ĊɶōũĮĤĮňĎ ĊďŁĮĄtuelle ou criminelle a pour finalité de faire perdre le caractère illégal de son origine. 

lĎ ģĮňëňĄĎŇĎňŲ Ċŵ ŲĎũũōũĮŬŇĎ Ɛë ŁŵĮ ëŵŬŬĮ ŬĎ ňōŵũũĮũɗ ĊëňŬ ŵňĎ ģĮňëŁĮŲď ŲĎũũōũĮŬŲĎɗ ĊĎ ŁɶōũĮĤĮňĎ ĮŁŁďĤëŁĎ ĊĎ ģŁŵƖ ģĮňëňĄĮĎũŬɖ Il pourra aussi se 
reposer sur des fonds ĊɶōũĮĤĮňĎ ŁďĤëŁĎ ŇëĮŬ ŵŲĮŁĮŬďŬ Ďň ƐŵĎ ĊĎ Łë ũďëŁĮŬëŲĮōň ĊɶŵňĎ ëĄŲĮōň ŲĎũũōũĮŬŲĎɖ wň ŦëũŁĎũë ëŁōũŬ ĊĎ ɷ ňōĮũĄĮŬŬĎŇĎňŲ ĊĎ 
fonds ». 

 
   lɶDrW!WDqDr» @D CA INDOSUEZ  

 

CA INDOSUEZ participe à la lutte contre le blanchiment et contre 
le financement du terrorisŇĎɖ !ĮňŬĮɗ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ŬŵũƐĎĮŁŁĎ ŁĎŬ ģŁŵƖ 
financiers dans le respect du droit relatif à la protection de la vie 
privée, des libertés et des Droits fondamentaux des personnes, à 
la lutte contre la discrimination et au secret professionnel. 

Chacun doit participer, à son niveau, à cette vigilance constante. 

Toute violation des obligations expose dirigeants, 
administrateurs, collaborateurs à une responsabilité civile, 
ŦďňëŁĎɗ ëĊŇĮňĮŬŲũëŲĮƐĎ ĎŲ ĊĮŬĄĮŦŁĮňëĮũĎɖ Dň ōŵŲũĎɗ ŁɶĮŇëĤĎ ĎŲ Łë 
réputation de CA INDOSUEZ sont en jeu.

 

  

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Ne pas appliquer strictement les procédures pour des 
raisons qui seraient, par exemple, commerciales ; 

ǒ ²ďƐďŁĎũ ü ŵň ĄŁĮĎňŲ ŨŵɶĮŁ ģëĮŲ ŁɶōăļĎŲ ĊĎ ĊōŵŲĎŬ ōŵ ĊĎ ŬŵŬŦĮĄĮōňŬ 
en matière de lutte contre le blanchiment, ou révéler cette 
information à un tiers ; 

ǒ Perpétrer, conseiller ou apporter son concours à toute 
ōŦďũëŲĮōň ĊĎ ŦŁëĄĎŇĎňŲɗ ĊĎ ĊĮŬŬĮŇŵŁëŲĮōň ōŵ ĊɶĮňŲďĤũëŲĮōňɖ 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Me tenir informé sur ces sujets même si je ne suis pas 
directement exposé ; 

ǒ Si je suis manager, veiller activement à ce que les 
collaborateurs qui travaillent avec moi soient bien informés 
de ces sujets ; 

ǒ !ŦŦŁĮŨŵĎũ ĊɶŵňĎ ģëćōň ŦũōëĄŲĮƐĎ ŁĎŬ ŦũōĄďĊŵũĎŬ Ďň ŇëŲĮěũĎ 
de lutte contre le blanchiment et contre le financement du 
terrorisme ; 

ǒ Apporter une vigilance particulière à la connaissance de mes 
ĄŁĮĎňŲŬ ü ŁɶōŵƐĎũŲŵũĎ Ċŵ ĄōŇŦŲĎ ĎŲ ŲōŵŲ ëŵ ŁōňĤ ĊĎ Łë ũĎŁëŲĮōňɗ 
Ďň ŦëũŲĮĄŵŁĮĎũ ĄōňňëĮŬŬëňĄĎ ĊĎ ŁɶōũĮĤĮňĎ ĊĎ Łë ģōũŲŵňĎ ĎŲ ĊĎŬ 
avoirs confiés ; 

ǒ Rester vigilant en permanence et repérer les opérations 
inhabituelles, atypiques, complexes, sans justification 
économique apparente, qui pourraient être manifestement 
illicites ;  

ǒ Comprendre la justification économique des opérations et 
demander au client de fournir des explications justifiées le 
concernant ; 

ǒ Refuser de réaliser toute opération non justifiée 
ďĄōňōŇĮŨŵĎŇĎňŲ ōŵ ĊōňŲ ŁɶĮĊĎňŲĮŲď ĊĎŬ ĊōňňĎŵũŬ ĊɶōũĊũĎ ōŵ 
des bénéficiaires reste douteuse ; 

ǒ Reporter à la Sécurité Financière toute opération suspecte. 
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Ʒ iĎ ĄōňŬŲëŲĎ ŨŵɶŵňĎ ŲũëňŬëĄŲĮōň ĎŬŲ ŦëŬŬďĎ ƐĮë ĊĮģģďũĎňŲĎŬ ļŵũĮĊĮĄŲĮōňŬɖ lĎ ĄŁĮĎňŲ ĊōňňĎŵũ ĊɶōũĊũĎɗ Łë ăëňŨŵĎ 
dans laquelle il a son compte, le client bénéficiaire et sa banque sont tous domiciliés dans des pays différents. 
Comment faire pour lever le douŲĎ Ŭŵũ Łë ŦōŬŬĮăĮŁĮŲď Ċɶŵň ĄĮũĄŵĮŲ ĊĎ ŦëĮĎŇĎňŲ ōŦëŨŵĎ ɝ 

ÑďũĮģĮĎƟɗ ĊɶëăōũĊ ŬĮ ŁĎŬ ļŵũĮĊĮĄŲĮōňŬ ĄōňĄĎũňďĎŬ ňĎ ŬōňŲ ŦëŬ ĊĎŬ ļŵũĮĊĮĄŲĮōňŬ ĄōňŬĮĊďũďĎŬ ĄōŇŇĎ ũĮŬŨŵďĎŬ ŬĎŁōň Łë 
politique du GũōŵŦĎ ōŵ ŬĮ ĎŁŁĎŬ ŬōňŲ ŁĮŬŲďĎŬ ĄōŇŇĎ ĊĎŬ ļŵũĮĊĮĄŲĮōňŬ ňɶďŲëňŲ ŦëŬ ĄōōŦďũëŲĮƐĎŬ Ċɶŵň ŦōĮňŲ ĊĎ ƐŵĎ 
ģĮŬĄëŁɖ VëĮŲĎŬ ĊĎŬ ũĎĄĪĎũĄĪĎŬ Ŭŵũ ŁĎŬ ĊōňňĎŵũŬ ĊɶōũĊũĎŬ ĎŲ ăďňďģĮĄĮëĮũĎŬɗ ëģĮň ĊĎ ƐďũĮģĮĎũ ŬĮ ĄĎŬ ĊĎũňĮĎũŬ ĤďňěũĎňŲ 
bien une activité sur leurs lieux géographiques (pour détecter une société écran). 

Intéressez-vous également aux élďŇĎňŲŬ ŦĎũŇĎŲŲëňŲ ĊĎ ŁĮĎũ ŁĎŬ ëĊũĎŬŬĎŬ Ċŵ ĊōňňĎŵũ ĊɶōũĊũĎ ĎŲ Ċŵ ăďňďģĮĄĮëĮũĎ 
avec les localisations de leurs banques. Le cas échéant, interrogez la banque qui est impliquée dans la 
transaction. Si les éléments fournis ne vous permettent pas de lever le doute sur la transaction, prenez contact 
avec la Direction de la Conformité. 

Ʒ iĎ ĄōňŬŲëŲĎ ŨŵɶŵňĎ ŲũëňŬëĄŲĮōň ĎŬŲ ü ĊĎŬŲĮňëŲĮōň Ċɶŵň ŦëƗŬ ŁĮŬŲď ĊëňŬ ŁĎŬ ŦëƗŬ ĄōňŬĮĊďũďŬ ü ũĮŬŨŵĎɖ :ōŇŇĎňŲ 
dois-ļĎ ŦũōĄďĊĎũ Ŧōŵũ ŁɶëňëŁƗŬĎ ĊĎ Łë ŲũëňŬëĄŲĮōň ɝ 

²ĎĄŵĎĮŁŁĎƟ ĊĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ Ŭŵũ ŁĎ ĊōňňĎŵũ ĊɶōũĊũĎ ĎŲ Ŭŵũ ŁĎ ăďňďģĮĄĮëĮũĎ ƐĮë ŁĎŬ ăëŬĎŬ ĊĎ Ċōňnées en votre 
possession, afin de vérifier la cohérence de la transaction et si les secteurs couverts par les deux parties sont 
ĊĎŬ ŬĎĄŲĎŵũŬ ëŵŲōũĮŬďŬ Ŧëũ ňōŲũĎ ŦōŁĮŲĮŨŵĎ WũōŵŦĎɖ µĮ ƐōŵŬ ňɶëũũĮƐĎƟ ŦëŬ ü ĮĊĎňŲĮģĮĎũ Łë ĄōĪďũĎňĄĎ ĊĎ ŁɶōŦďũëŲĮōňɗ 
interrogez la banque qui est impliquée dans la transaction. Si les éléments fournis ne vous permettent pas de 
lever le doute sur la transaction, prenez contact avec la Sécurité Financière. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.24 l¾»»D :wr»²D lɶEÑ!µ^wr V^µ:ALE 
 

DÉFINITION  

Au sens ƄƌƀŁĕƌϮěƑϮƌğƀŜğΠϮŖώĠƥüƄŁŤŝϮĴŁƄĕüŖğϮěĠƄŁĵŝğϮŖώüĕƌŁŤŝϮĕŤŝƄŁƄƌüŝƌϮčϮĠƥŁƌğƀϮŤƑϮƀĠěƑŁƀğϮƑŝϮ
impôt en assujettissant le patrimoine ou les bénéfices dans un pays différent de celui auxquels 
ŁŖƄϮěğƥƀüŁğŝƌϮģƌƀğϮƄŤƑŜŁƄΟϮtώĠƥüƄŁŤŝϮĴŁƄĕüŖğϮĕŤŝĕğƀŝğϮüƑƄƄŁϮĔŁğŝϮěğƄϮğŝƌƀeprises que des 
particuliers par la non déclaration. 
=üŝƄϮƑŝϮƄğŝƄϮŽŖƑƄϮŖüƀĵğΠϮŖώĠƥüƄŁŤŝϮĴŁƄĕüŖğϮĕŤŝƄŁƄƌğϮčϮƑƌŁŖŁƄğƀϮŖĠĵüŖğŜğŝƌϮěŁĴĴĠƀğŝƌƄϮŜŤƬğŝƄϮŽŤƑƀϮ
diminuer une charge fiscale. Elle se distingue de la fraude fiscale qui est une technique illégale. 

 
 

DANS LE DÉTAIL 

Les dispositifs fiscaux FATCA (Foreign Account Tax Compliance 
!ĄŲɦ ĎŲ D!^ ɥDĄĪëňĤĎ !ŵŲōŇëŲĮŨŵĎ Ċɶ^ňģōũŇëŲĮōňŬɦɗ ëŵƖŨŵĎŁŬ CA 
INDOSUEZ ĊōĮŲ ŬĎ ĄōňģōũŇĎũɗ ƐĮŬĎňŲ ü ŁŵŲŲĎũ ĄōňŲũĎ ŁɶďƐëŬĮōň 
fiscale : 

¶ FATCA par la collecte des informations concernant les avoirs  

 

et revenus détenus par les contribuables américains (« US 
person ») en dehors des États-Unis ; 

¶ D!^ ü ŁɶĮňĮŲĮëŲĮƐĎ ĊĎ Łɶw:@D Ďň ŦũōĄďĊëňŲ ü ĊĎŬ ďĄĪëňĤĎŬ 
multilaŲďũëŵƖ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ĊëňŬ ŁĎ ăŵŲ ĊɶĮĊĎňŲĮģĮĎũ ŁĎŬ ëƐōĮũŬ 
détenus par les résidents fiscaux en dehors de leur juridiction 
de résidence.

 
 

 

CA INDOSUEZ ĄōňŬĮĊěũĎ ŨŵɶŵňĎ ëŦŦũōĄĪĎ ĄōĪďũĎňŲĎ ĎŲ ũĎŬŦōňŬëăŁĎ ĊĎ Łë ģĮŬĄëŁĮŲď ĄōňŬŲĮŲŵĎ ŵň ďŁďment essentiel de sa stratégie, inscrite 
dans le long terme.  

CA INDOSUEZ traite avec intégrité et transparence toute question fiscale le concernant. Toutes les opérations et transactions réalisées 
ũĎŦōŬĎňŲ Ŭŵũ ŵňĎ ũďëŁĮŲď ďĄōňōŇĮŨŵĎ ĎŲ :! ^r@wµ¾Dà ōŵ ŁĎ WũōŵŦĎ ňĎ ĄĪĎũĄĪĎ ŦëŬ ü ďƐĮŲĎũ ŁɶĮŇŦŐŲ ëŵ travers de structures prévues à cet 
effet.

CA INDOSUEZ ŬɶĎňĤëge à ne pas mettre en place ou proposer des opérations à but exclusivement fiscal, à ne pas assister sa clientèle 
Ŧōŵũ ĄōňŲōŵũňĎũ ŬĎŬ ōăŁĮĤëŲĮōňŬ ģĮŬĄëŁĎŬ ĎŲ ü ňɶĒŲũĎ ŦëŬ ŦũďŬĎňŲ ĊëňŬ ŁĎŬ EŲëŲŬ ōŵ ŲĎũũĮŲōĮũĎŬ ĊōňŲ ŁĎŬ ļŵũĮĊĮĄŲĮōňŬ ŬōňŲ ŨŵëŁĮģĮďĎŬ Ŧëũ Łɶ¾D 
ĊĎ ɷ ňōň ĄōōŦďũëŲĮģŬ ɸ ɥŦëũëĊĮŬ ģĮŬĄëŵƖɦ ōŵ ŨŵĮ ňĎ ŬōňŲ ŦëŬ ĎňĤëĤďŬ ĊëňŬ ŁɶďĄĪëňĤĎ ëŵŲōŇëŲĮŨŵĎ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬɖ

  
 

Ʒ Je vis en France et je détiens la double nationalité américaine, je ne crois pas devoir être considéré comme 
un citoyen américain. 

Comme vous détenez la double nationalité, vous êtes considéré comme une « U.S. Person » avec les 
obligations qui y sont rattachées. En effet, à la différence de la plupart des autres juridictions, 
ŁɶëŬŬŵļĎŲŲĮŬŬĎŇĎňŲ ü ŁɶĮŇŦŐŲ ëŇďũĮcain ĎŬŲ ëŲŲëĄĪď ü Łë ĄĮŲōƗĎňňĎŲď ŦŁŵŲŐŲ Ũŵɶü Łë ŬĎŵŁĎ ũďŬĮĊĎňĄĎɗ ĄĎ ŨŵĮ 
signifie que les citoyens américains ƐĮƐëňŲ ü ŁɶďŲũëňĤĎũ ĊōĮƐĎňŲ ëňňŵĎŁŁĎŇent remplir une déclaration fiscale 
américaine, et ce, indépendamment de leur lieu de résidence. 

 

lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Respecter en toute transparence les lois et règlementations 
en vigueur dans les États et territoires où sont exercées nos 
activités ; 

ǒ Demander une autorisation à la Direction Fiscale groupe et à 
la Direction de la Conformité groupe, avant tout 
ĮňƐĎŬŲĮŬŬĎŇĎňŲ ĊɶŵňĎ ĎňŲĮŲď ĊëňŬ ŵň EŲëŲ ōŵ ŲĎũũĮŲōĮũĎ 
étranger non coopératif ; 

ǒ Rester attentif, identifier et signaler sans délai au 
Responsable Conformité toute action visant à contourner 
directement ou indirectement les règles fiscales ; 

ǒ @ĮŬŦōŬĎũ Ċɶŵň ĊōŬŬĮĎũ ĊĎ ĄōňňëĮŬŬëňĄĎ ĄŁĮĎňŲ ü ļōŵũ 
comprenant notamment la résidence fiscale (EAI) et le 
critère de citoyenneté (FATCA) de celui-ci ; 

ǒ Dň ĄëŬ ĊĎ ĊōŵŲĎɗ ŇɶëĊũĎŬŬĎũ ü Ňōň ²ĎŬŦōňŬable Sécurité 
Financière. 

 

 

 

 

EXEMPLE 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Soustraire volontairement CA INDOSUEZ à ses obligations 
fiscales ; 

ǒ Conseiller un client et/ou participer à un montage financier 
ayant pour but de contourner des règles fiscales ; 

ǒ Signer des auto-certifications à la place du client ; 

ǒ Supprimer ou dissimuler des informations visant à masquer 
ŁĎ ŁĮĎň ĊɶŵňĎ ōŦďũëŲĮōň ëƐĎĄ ĊĎŬ ŦëũëĊĮŬ ģĮŬĄëŵƖɖ 
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3.25 SANCTIONS INTERNATIONLES 
 

DÉFINITION  

tğƄϮƄüŝĕƌŁŤŝƄϮŁŝƌğƀŝüƌŁŤŝüŖğƄϮƄŤŝƌϮěğƄϮŜğƄƑƀğƄϮŽƀŁƄğƄϮŽüƀϮƑŝϮŤƑϮŽŖƑƄŁğƑƀƄϮBƌüƌƄϮčϮŖώğŝĕŤŝƌƀğϮ
de personnes physiques et/ou morales (par exemple le gel des avoirs), mais également à 
ŖώğŝĕŤŝƌƀğϮěğϮŽüƬƄϮŤƑϮěğϮĵŤƑƥğƀŝğŜğŝƌƄϮγŜğƄƑƀğƄϮěώğŜĔüƀĵŤδΟϮAŖŖğƄϮŤŝƌϮŝŤƌüŜŜğŝƌϮŽŤƑƀϮ
objectif de lutter contre le terrorisme, les activités de prolifération nucléaire et les violations 
des droits ěğϮŖώĽŤŜŜğΟ 

 

 
DANS LE DÉTAIL 

La plupart des sanctions internationales applicables au niveau de CA INDOSUEZ ĎŲ ĊĎ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ Ċŵ groupe Crédit Agricole sont émises, 
ëĊŇĮňĮŬŲũďĎŬ ōŵ ŇĮŬĎŬ Ďň ëŦŦŁĮĄëŲĮōň Ŧëũ ŁĎ :ōňŬĎĮŁ ĊĎ µďĄŵũĮŲď ĊĎ Łɶwr¾ɗ Łɶ¾ňĮōň DŵũōŦďĎňňe, la France, les États-Unis et par des 
autorités locales compétentes où le Groupe est implanté. 

 
 

 

CA INDOSUEZ veille à garantir une stricte conformité au droit des 
ŬëňĄŲĮōňŬ ĮňŲĎũňëŲĮōňëŁĎŬɗ ŨŵĮ ŦĎŵŲ ŬɶëƐďũĎũ ĄōŇŦŁĎƖĎ ĎŲ ĊĎ ŦōũŲďĎ 
extraterritoriale dans les pays et territoires où les activités du 
groupe sont exercées. Le respect de ces exigences est assuré par 
le renforcement des procédures internes et des programmes de 
conformité au droit relatifs aux sanctions internationales, 

ëŦŦŁĮĄëăŁĎŬ ü ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ des collaborateurs de CA INDOSUEZ, de 
ses filiales et du groupe Crédit Agricole, quel que soit le pays et 
ŨŵĎŁŁĎ ŨŵĎ ŬōĮŲ Łë ŲëĮŁŁĎ ĊĎ ŁɶĎňŲĮŲďɗ ĎŲ ëŵ-delà même des activités 
purement bancaires. CA INDOSUEZ ne saurait tolérer de violations 
aux sanctions internationales.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ʒ Je suis titulaire de la double nationalité franco -américaine et je suis salarié de CA INDOSUEZ. A quelle 
réglementation dois -je me référer ? 

Vous êtes alors désigné comme « U.S. Person » affiliée au groupe. En tant que tel, quel que soit votre site 
ĊɶëĄtivité, vous devez informer la Direction des Ressources Humaines de votre statut, et lire attentivement la 
ňōŲĎ ŲĎĄĪňĮŨŵĎ Ŭŵũ ĄĎ ŬŵļĎŲɖ :ĎĄĮ ëģĮň ĊĎ ƐōŵŬ ĄōňģōũŇĎũ ëŵƖ ĊĮŬŦōŬĮŲĮōňŬ ŁďĤëŁĎŬ ĊĎ ŁɶwģģĮĄĎ ōģ VōũĎĮĤň !ŬŬĎŲŬ 
Control (OFAC) qui vous concernent et ũĎŬŦĎĄŲĎũɗ ĊëňŬ ŁɶĎƖĎũĄĮĄĎ ĊĎ ƐōŬ ŇĮŬŬĮōňŬɗ ŁĎŬ ŬëňĄŲĮōňŬ ĮňŲĎũňëŲĮōňëŁĎŬ 
décidées par les États-Unis. 

 

   lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

 

 

 

 

EXEMPLE 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Prendre connaissance et comprendre les politiques et 
ŦũōĄďĊŵũĎŬ ĮňŲĎũňĎŬ ĊĎ :! ^r@wµ¾Dàɗ ĎŲ ŇɶƗ ĄōňģōũŇĎũ ə 

ǒ Suivre la formation annuelle obligatoire pour tous les 
collaborateurs ; 

ǒ Rester attentif, identifier et signaler sans délai auprès du 
Responsable Sécurité Financière toute violation ou tentative 
de violation des sanctions internationales, et toute action 
visant à les contourner directement ou indirectement ; 

ǒ @ĮŬŦōŬĎũ Ċɶŵň ĊōŬŬĮĎũ ĊĎ ĄōňňëĮŬŬëňĄĎ ĄŁĮĎňŲ ü ļōŵũ ĎŲ 
complet ; 

ǒ Contrôler la conformité des opérations au regard des 
sanctions internationales ; 

ǒ Dň ĄëŬ ĊĎ ĊōŵŲĎɗ ŇɶëĊũĎŬŬĎũ ü Ňōň ²ĎŬŦōňŬëăŁĎ µďĄŵũĮŲď 
Financière. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Participer à une opération financière dont la complexité est 
inexpliquée ; 

ǒ Supprimer ou dissimuler des informations visant à masquer 
ŁĎ ŁĮĎň ĊɶŵňĎ ōŦďũëŲion avec des pays ou personnes faisant 
ŁɶōăļĎŲ ĊĎ ŬëňĄŲĮōňŬ ĮňŲĎũňëŲĮōňëŁĎŬ ə 

ǒ Modifier des outils ou des processus informatiques ayant 
Ŧōŵũ ĎģģĎŲ ŵňĎ ŬŵŦŦũĎŬŬĮōň ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ŵŲĮŁĎŬ ü Łë 
détection de risques de sanctions internationales ; 

ǒ Conseiller un client et/ou participer à un montage financier 
ayant pour but de contourner des sanctions internationales. 
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3.26 PRÉVENTION DE LA FRAUDE 
 

DÉFINITION  

tüϮĴƀüƑěğϮğƄƌϮƑŝϮüĕƌğϮŁŝƌğŝƌŁŤŝŝğŖΠϮğĴĴğĕƌƑĠϮěüŝƄϮŖώŤĔŏğĕƌŁĴϮěώŤĔƌğŝŁƀϮƑŝϮüƥüŝƌüĵğϮŜüƌĠƀŁğŖϮŤƑϮ
immatériel, au détƀŁŜğŝƌϮěώƑŝğϮŽğƀƄŤŝŝğϮŤƑϮěώƑŝğϮŤƀĵüŝŁƄüƌŁŤŝΟ 
tüϮĴƀüƑěğϮğƄƌϮĕüƀüĕƌĠƀŁƄĠğϮğŝϮĕüƄϮěώŁŝĴƀüĕƌŁŤŝϮüƑƫϮŖŤŁƄΠϮƀĬĵŖğŜğŝƌƄϮŤƑϮƀĬĵŖğƄϮŁŝƌğƀŝğƄΠϮěώüƌƌğŁŝƌğϮ
üƑƫϮěƀŤŁƌƄϮěώüƑƌƀƑŁϮğƌϮěğϮěŁƄƄŁŜƑŖüƌŁŤŝϮěğϮƌŤƑƌϮŤƑϮŽüƀƌŁğϮěώƑŝğϮŤŽĠƀüƌŁŤŝϮŤƑϮěώƑŝϮğŝƄğŜĔŖğϮ
ěώŤŽĠƀüƌŁŤŝƄϮŤƑϮěğϮŖğurs caractéristiques. 

DANS LE DÉTAIL 
 

^Ł ĎŬŲ ŦōŬŬĮăŁĎ ĊĎ ĊĮŬŲĮňĤŵĎũ ĊĎŵƖ ŲƗŦĎŬ ĊĎ ģũëŵĊĎ ŬĎŁōň ŁɶōũĮĤĮňĎ ĊĎŬ 
acteurs malveillants : 

- lë ģũëŵĊĎ ĎƖŲĎũňĎ ĎŬŲ ŁĎ ģëĮŲ ĊɶĮňĊĮƐĮĊŵŬɗ ĮŬōŁďŬ ōŵ Ďň ĤũōŵŦĎɗ 
ĄŁĮĎňŲŬ ōŵ ňōňɗ ëĤĮŬŬëňŲ Ďň ƐŵĎ ĊɶōăŲĎňĮũ ĊĎŬ ģōňĊŬɗ ĊĎs documents 
ōŵ ĊĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ŵŲĮŁĮŬëăŁĎŬ ü ŁĎŵũ ŦũōģĮŲ ëŵ ĊďŲũĮŇĎňŲ ĊɶŵňĎ 
entreprise, de ses clients ou de tiers. 

- lë ģũëŵĊĎ ĮňŲĎũňĎ ĎŬŲ ĄëũëĄŲďũĮŬďĎ Ŧëũ ŁɶëĄŲĎ ŇëŁƐĎĮŁŁëňŲ 
Ċɶŵň ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ ëŵ ŦũďļŵĊĮĄĎ ĊĎ Ŭōň ĎňŲũĎŦũĮŬĎ ōŵ ĊĎŬ 
ĮňŲďũĒŲŬ Ċɶŵň ŲĮĎũŬ Ĥďũď Ŧëũ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɖ DŁŁĎ ŦĎŵŲ ëŵŬŬĮ ŬĎ 
ĄëũëĄŲďũĮŬĎũ Ŧëũ ŁɶëĄŲĎ ŇëŁƐĎĮŁŁëňŲ ũďëŁĮŬď ëƐĎĄ Łë 
ĄōŇŦŁĮĄĮŲď ĊɶĮňĊĮƐĮĊŵŬ ĎƖŲďũĮĎŵũŬ ü ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɗ ōň ŦëũŁĎ 
alors de fraude mixte. 

 
 

 

CA INDOSUEZ attache une importance fondamentale à la 
prévention de la fraude, dont les techniques sont toujours plus 
nombreuses et sophistiquées, notamment face à la 
transformation digitale.  

@ëňŬ ĄĎ ĄōňŲĎƖŲĎ ĊɶëŇŦŁĮģĮĄëŲĮōň ĊĎ Łë ģũëŵĊĎɗ ŵňĎ ŁŵŲŲĎ Ďň ëŇōňŲ 
et en aval est indispensable. Tout collaborateur, quelles que soient 
ses fōňĄŲĮōňŬɗ ë ŵň ũŐŁĎ ü ļōŵĎũ ĊëňŬ ĄĎŲŲĎ ŦũďƐĎňŲĮōňɖ :ɶĎŬŲ ĤũôĄĎ 
ü Łë ƐĮĤĮŁëňĄĎ ŨŵōŲĮĊĮĎňňĎ ĊĎ ĄĪëĄŵň ŨŵĎ Łɶōň ŦĎŵŲ ŦũďƐĎňĮũ ĎŲ 
détecter les tentatives de fraude. 

 

  
 
 

Ʒ iĎ ƐĮĎňŬ ĊĎ ũĎĄĎƐōĮũ ŵň ĄōŵũũĮĎŁ ĊɶŵňĎ ëĊũĎŬŬĎ ĮňĄōňňŵĎ ĄōňŲĎňëňŲ ŵňĎ ŦĮěĄĎ ļōĮňŲĎɗ ŦŵĮŬ-ļĎ ŁɶōŵƐũĮũ ɝ 

¯ōŵũ ŁĮŇĮŲĎũ ŁĎ ũĮŬŨŵĎ ĊɶĪëŇĎćōňňëĤĎ ĎŲ ĊɶĮňģĎĄŲĮōň Ŧëũ ŵň ŁōĤĮĄĮĎŁ ĎŬŦĮōňɗ ňɶōŵƐũĎƟ ļëŇëĮŬ ŵň ŇĎŬŬëĤĎ 
ďŁĎĄŲũōňĮŨŵĎ ŬĮ ƐōŵŬ ňĎ ĄōňňëĮŬŬĎƟ ŦëŬ ŁɶĎƖŦďĊĮŲeur. En cas de doute, transférez le courriel à votre correspondant 
ĮňģōũŇëŲĮŨŵĎ Ŧōŵũ ŨŵɶĮŁ ŦŵĮŬŬĎ ĎģģĎĄŲŵĎũ ŁĎŬ ƐďũĮģĮĄëŲĮōňŬ ňďĄĎŬŬëĮũĎŬɖ 

Ʒ ¾ň ëŇĮ Ňɶë ŦũĒŲď Ŭë ĄŁď ¾µ9 ĄōňŲĎňëňŲ ĊĎŬ ëũŲĮĄŁĎŬ ĮňŲďũĎŬŬëňŲŬɗ ëĮ-ļĎ ŁĎ ĊũōĮŲ ĊĎ ŇɶĎň ŬĎũƐĮũ Ŭŵũ Ňōň ŁĮĎŵ ĊĎ ŲũëƐail ? 

Cette action est dangereuse au plan de la sécurité informatique, il est nécessaire auparavant de vous assurer 
ŨŵĎ Łë ĄŁď ¾µ9 ňĎ ĄōňŲĮĎňŲ ëŵĄŵň ƐĮũŵŬ Ąëũ ĄĎŁë ŦōŵũũëĮŲ ĮňģĎĄŲĎũ ŁĎ ŬƗŬŲěŇĎ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňɖ 

 

lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Connaître le droit et les bonnes pratiques en matière de 
prévention de la fraude, et les appliquer de façon responsable 
en assurant une vigilance constante ; 
ǒ En cas de soupçon de fraude ou en cas de doute, alerter sans 
ĊďŁëĮ Ňōň ŇëňëĤĎũ ĎŲ ŁɶŵňĮŲď ĊĎ ŦũďƐĎňŲĮōň ĊĎ Łë ģũëŵĊĎ ĊĎ Łë 
@ĮũĎĄŲĮōň ĊĎ Łë :ōňģōũŇĮŲď Ŧōŵũ ŨŵɶĮŁŬ ŦŵĮŬŬĎňŲ ëĤĮũ 
rapidement ; 
ǒ Dň ĄëŬ ĊĎ ĊōŵŲĎ Ŭŵũ ŁɶĮĊĎňŲĮŲď ĊĎ ŁɶĎƖŦďĊĮŲĎŵũ Ċɶŵň ĄōŵũũĮĎŁɗ ŁĎ 

transférer à mon correspondant informatique ; 
ǒ Si je suis un manager, évaluer le risque de fraude de mes 

activités, et faire respecter les principes de bonne conduite 
ainsi que les règles professionnelles générales ; 
ǒ ¯ũōĄďĊĎũ ü ŁɶëňëŁƗŬĎ ĊĎŬ ũĮŬŨŵĎŬ ĊĎ ģũëŵĊĎ ŁōũŬ ĊĎ Łë 

conception de nouveaux produits ou de nouvelles activités ; 
ǒ Respecter le principe de séparation des tâches qui veut 
ŨŵɶŵňĎ ŦĎũŬōňňĎ ŨŵĮ ũďëŁĮŬĎ ōŵ ĎƖďĄŵŲĎ ŵňĎ ōŦďũëŲĮōň ňĎ 
puisse ni la valider ni en effectuer le règlement ; 
ǒ Effectuer un contre-appel dans les cas prévus. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Communiquer à quiconque mes mots de passe, prêter mon 
ăëĊĤĎ ĊɶëĄĄěŬɗ ŁëĮŬŬĎũ ĊĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ōŵ ĊōĄŵŇĎňŲŬ 
confidentiels sur mon bureau ; 

ǒ wŵƐũĮũ ŵň ĄōŵũũĮĎŁ ōŵ ŵňĎ ŦĮěĄĎ ļōĮňŲĎ Ċɶŵň ĎƖŦďĊĮŲĎŵũ ĮňĄōňňŵ ə 

ǒ Discuter de sujets sensibles qui pourraient impliquer CA 
INDOSUEZ dans les lieux publics ; 

ǒ Utiliser des supports externes (disques durs externes ou clés 
USB) sans prendre de précaution. 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.27 PRÉVENTION DES ABUS DE MARCHÉS 
 

DÉFINITION  

tğƄϮěĠŖŁƌƄϮěώŁŝŁƌŁĠƄΠϮŖğƄϮŜüŝŁŽƑŖüƌŁŤŝƄϮěğϮĕŤƑƀƄϮğƌϮŖüϮěŁĴĴƑƄŁŤŝϮěğϮĴüƑƄƄğƄϮŁŝĴŤƀŜüƌŁŤŝƄϮĴŤƀŜğŝƌϮ
ŖğƄϮüĔƑƄϮěğϮŜüƀĕĽĠΟϮ tƑƌƌğƀϮĕŤŝƌƀğϮŖğƄϮüĔƑƄϮěğϮŜüƀĕĽĠΠϮĕώğƄƌϮ ŽƀĠƄğƀƥğƀϮŖώŁŝƌĠĵƀŁƌĠϮğƌϮ ŖüϮ
transparence des marchés ainsi que la confiance du public. Il est donc fait appel à la 
ƀğƄŽŤŝƄüĔŁŖŁƌĠϮěğϮĕĽüĕƑŝϮŽŤƑƀϮƀğƄŽğĕƌğƀϮŖğϮŽƀŁŝĕŁŽğϮěώĠĵüŖŁƌĠϮěğϮŖώŁŝĴŤƀŜüƌŁŤŝϮğŝƌƀğϮŖğƄϮ
ŁŝƥğƄƌŁƄƄğƑƀƄΟϮ AŝϮ ĕüƄϮ ěğϮ ŜüŝſƑğŜğŝƌϮ čϮ ĕğƄϮ ƀĬĵŖğƄΠϮ ŖώğŝƌŁƌĠϮ ŽƀğƄƌüƌüŁƀğϮ ěğϮ ƄğƀƥŁĕğƄϮ
ěώŁŝƥğƄƌŁƄƄğŜğŝƌϮğƌϮŖğƄϮŽğƀƄŤŝŝğƄϮŽĽƬƄŁſƑğƄϮŽŖüĕĠğƄϮƄŤƑƄϮƄŤŝϮüƑƌŤƀŁƌĠϮƄώğƫŽŤƄğŝƌϮčϮěğƄϮƄüŝĕƌŁŤŝƄϮ
disciplinaires, pécuniaires, civiles et pénales. 

 
 

DANS LE DÉTAIL 
Une information ŨŵĮ ňɶĎŬŲ ŦëŬ ũĎňĊŵĎ ŦŵăŁĮŨŵĎɗ ŦũďĄĮŬĎɗ ũĎŁëŲĮƐĎ ü 
ŵň ĮňŬŲũŵŇĎňŲ ģĮňëňĄĮĎũ ĄōŲď ĎŲ ŬŵŬĄĎŦŲĮăŁĎ ĊɶĎň ĮňģŁŵĎňĄĎũ ŁĎ 
cours ou celui des instruments financiers qui lui sont liés est dite 
privilégiée. Elle peut tout aussi bien être communiquée, entendue 
ou simplement déduite. 

 
 
lɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōňɗ Łë ŲũëňŬŇĮŬŬĮōň ĎŲ Łë ũĎĄōŇŇëňĊëŲĮōň ĊĎ ĄĎŲŲĎ 
information pour son propre compte ou pour autrui sont 
constitut ĮƐĎŬ ĊĎ ŇëňŨŵĎŇĎňŲŬ ĊɶĮňĮŲĮďŬ ĎŲ ĊĎ ĄĎ ģëĮŲɗ ŬōňŲ 
strictement interdites et sanctionnées.  

 

 
 

DISPOSITIONS GENERALES 

CA INDOSUEZ ŇĎŲ Ďň ŦŁëĄĎ ĊĎŬ ɷ ăëũũĮěũĎŬ ü ŁɶĮňģōũŇëŲĮōň ɸ ëģĮň ĊĎ 
protéger les information s de nature privilégiée. Ces dispositions 
consistent à soumettre les personnes y ayant accès au dispositif 
ĊɶĎňĄëĊũĎŇĎňŲ ĊĎ ŁɶĮňģōũŇëŲĮōň ŦũĮƐĮŁďĤĮďĎ  

 

lĎŬ ăëũũĮěũĎŬ ƐĎĮŁŁĎňŲ ďĤëŁĎŇĎňŲ ü ŁɶďŲëňĄĪďĮŲď ĊĎŬ ďĄĪëňĤĎŬ 
entre les personnes y ëƗëňŲ ëĄĄěŬ ĎŲ ĄĎŁŁĎŬ ŨŵĮ ňɶƗ ōňŲ ŦëŬ ëĄĄěŬɗ 
notamment par la séparation physique des personnes exerçant 
des activités ou des fonctions sensibles 

 

  
 
 

Ʒ Lors de ma pause-Ąëģď ŇëŲĮňëŁĎɗ ļĎ ĄōŇŦũĎňĊŬ Ďň ĎňŲĎňĊëňŲ ŵňĎ ĄōňƐĎũŬëŲĮōňɗ ŨŵɶŵňĎ ŬōĄĮďŲď ĄōŲďĎ ë Ŧōŵũ 
ŦũōļĎŲ ĊĎ ũëĄĪĎŲĎũ ŵňĎ ëŵŲũĎ ŬōĄĮďŲď ĎŁŁĎ ëŵŬŬĮ ĄōŲďĎɗ ŵňĎ ĮňģōũŇëŲĮōň ŨŵĮ ëŦũěŬ ƐďũĮģĮĄëŲĮōň ňɶë ŦëŬ ü ŁɶĪĎŵũĎ 
actuelle été rendue publique. Puis-je réaliser une opération financière sur celles -ci même si ŁɶĮňģōũŇëŲĮōň ňĎ 
Ňɶë ŦëŬ ďŲď ĊōňňďĎ ĊĮũĎĄŲĎŇĎňŲ ĎŲ ĊĮŬŲĮňĄŲĎŇĎňŲ ɝ 

Non. En effet, Łɶ!ŵŲōũĮŲď ĊĎŬ qëũĄĪďŬ VĮňëňĄĮĎũŬ ɥ!qVɦ considère comme « initiée » toute personne détenant 
une information privilégiée obtenue dans le cadre de ses fonctions, de sa profession ou par tout autres 
moyens. 

Ʒ Je suis avec un collègue dans le métro et  je souhaiterais revenir sur un élément abordé durant une réunion. 
Puis-je en parler tout de suite ? 

!ŲŲĎňĊĎƟ ĊɶĒŲũĎ ĊëňŬ ŵň ŁĮĎŵ ĊĮŬĄũĎŲ Ŧōŵũ Ďň ĊĮŬĄŵŲĎũ ɘ ƐōŵŬ ŁĮŇĮŲĎũĎƟ ëĮňŬĮ ŁĎ ũĮŬŨŵĎ ĊĎ ĊĮƐŵŁĤŵĎũ ŵňĎ ĮňģōũŇëtion 
ŦōŵƐëňŲ ĒŲũĎ ŨŵëŁĮģĮďĎ ĊĎ ŦũĮƐĮŁďĤĮďĎ ĎŲ ĊɶĒŲũĎ ĎňŲĎňĊŵ Ŧëũ ŵň ĮňĊĮƐĮĊŵ ŇëŁƐĎĮŁŁëňŲɖ 

 

lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Être attentif et prendre toutes les mesures nécessaires pour 
ne pas divulguer une information privilégiée. Cela passe par 
ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ ĊĎŬ ăëũũĮěũĎŬ ü ŁɶĮňģōũŇëŲĮōň ŇĮŬĎŬ Ďň ŦŁëĄĎ ə 

ǒ µĮ ļĎ ŬŵĮŬ ĮňŬĄũĮŲ Ŭŵũ ŵňĎ ŁĮŬŲĎ ĊɶĮňĮŲĮďŬɗ ļĎ ĊōĮŬ ũĎŬŦĎĄŲĎũ ŁĎŬ 
ōăŁĮĤëŲĮōňŬ ĊɶëăŬŲĎňŲĮōň ŨŵĮ Ɨ ŬōňŲ ũëŲŲëĄĪďes ; 

ǒ µĮ ļĎ ŦĎňŬĎ ĊďŲĎňĮũ ŵňĎ ĮňģōũŇëŲĮōň ŦũĮƐĮŁďĤĮďĎɗ ļɶĎň ŦëũŁĎ ü 
mon manager qui en informe le Responsable Conformité ; 

ǒ Faire remonter sans délai toute opération suspecte au 
regard des abus de marché à la Direction de la Conformité 
qui, après analyse, juge de la pertinence ou non de les 
déclarer auprès du Régulateur ; 

ǒ Préserver le caractère de confidentialité de la déclaration 
ĊɶŵňĎ ōŦďũëŲĮōň ŬŵŬŦĎĄŲĎ ĎŲ ĊōňĄ ňĎ ŦëŬ ĄōŇŇŵňĮŨŵĎũ 
ëŵŦũěŬ ĊĎŬ ŦĎũŬōňňĎŬ ĄōňĄĎũňďĎŬ Ŭŵũ ŁĎ ŬōŵŦćōň ĊɶëăŵŬ ĊĎ 
marché, avéré ou non. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE OU TENTER DE FAIRE  

ǒ Utiliser une information privilégiée en acquérant ou en 
cédant des instruments, contrats ou titres financiers ou 
boursiers auxquels ces informations se rapportent, que ce 
soit pour mon propre compte (moi-même et les personnes 
qui me sont liées), pour le compte de CA INDOSUEZ ou 
ĎňĄōũĎ ĄĎŁŵĮ Ċɶŵň ŲĮĎũŬ ə 

ǒ Communiquer une information privilégiée à un tiers en 
dehors du cadre normal de mes fonctions, à des personnes 
externes à CA INDOSUEZ, mais aussi à des collaborateurs 
ňɶďŲëňŲ ŦëŬ ĪëăĮŁĮŲďŬ ü ëĄĄďĊĎũ ü ŵňĎ ŲĎŁŁĎ ĮňģōũŇëŲĮōň ə 

ǒ ²ĎĄōŇŇëňĊĎũ ü ŵň ŲĮĎũŬ ŨŵĎŁ ŨŵɶĮŁ ŬōĮŲ ɥĄōŁŁëăōũëŲĎŵũ ĊĎ 
ŁɶĎňŲĮŲď ōŵ ĊɶŵňĎ ëŵŲũĎ ĎňŲĮŲď Ċŵ ĤũōŵŦĎɗ ŲĮĎũŬ ĎƖŲĎũňĎɖɖɖɦɗ ŵňĎ 
ƐëŁĎŵũ Ŭŵũ Łë ăëŬĎ ĊɶŵňĎ ĮňģōũŇëŲĮōň ŦũĮƐĮŁďĤĮďĎɖ 

 

 

 

 

EXEMPLES 
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3.28 UTILISATION DES RÉSEAUX SOCIAUX 
 

DÉFINITION  

tğϮƌğƀŜğϮϐϮƀĠƄğüƑƫϮƄŤĕŁüƑƫϮϑϮěĠƄŁĵŝğϮĵĠŝĠƀüŖğŜğŝƌϮŖώğŝƄğŜĔŖğϮěğƄϮƄŁƌğƄϮbŝƌğƀŝğƌϮŽğƀŜğƌƌüŝƌϮěğϮ
se constituer un réseau de connaissances personnelles ou professionnelles et permettant des 
ĠĕĽüŝĵğƄϮěώŤŽŁŝŁŤŝƄϮŤƑϮěώŁŝĴŤƀŜüƌŁŤŝƄΟ 

 

DANS LE DÉTAIL 

lĎŬ ŇďĊĮëŬ ŬōĄĮëŵƖ ɥũďŬĎëŵƖ ŬōĄĮëŵƖɗ ăŁōĤŬɗ ģōũŵŇŬɖɖɖɦ ģōňŲ ŇëĮňŲĎňëňŲ ŦëũŲĮĎ Ċŵ ŨŵōŲĮĊĮĎň ĎŲ ĄōňĄĎũňĎňŲ ŁɶĎňŬĎŇăŁĎ des collaborateurs 
de CA INDOSUEZ tant à titre personnel que professionnel. Toutefois, ils présentent des risques et, compte tenu du nombre de médias et 
Ċŵ ƐōŁŵŇĎ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ŨŵĮ Ɨ ĄĮũĄŵŁĎňŲɗ ŇëĲŲũĮŬĎũ Ŭë ĄōŇŇŵňĮĄëŲĮōň ĎŬŲ ŵň ƐďũĮŲëăŁĎ ĎňļĎŵɖ 

 

CA INDOSUEZ peut être présent sur les médias sociaux (Twitter, 
Facebook, LinkedIn, etc.), pour interagir et répondre aux 
sollicitations des clients et des parties prenantes, tout en restant 
attentif aux propos tenus. 

Sauf abus, tout collaborateur de CA INDOSUEZ jouit, dans la 
société et en dehors de celle-ci, de sa ŁĮăĎũŲď ĊɶĎƖŦũĎŬŬĮōňɖ :ĪëĄŵň 

ŬĎ ĊōĮŲ ŲōŵŲĎģōĮŬ ĊɶëĤĮũ ĊĎ ŇëňĮěũĎ ũĎŬŦōňŬëăŁĎ Ďň ëĊōŦŲëňŲ ŵň 
comportement approprié et de bonnes pratiques. Une utilisation 
des réseaux sociaux à des fins privées depuis le poste de travail 
ĎŬŲ ŦōŬŬĮăŁĎ ŬōŵŬ ũďŬĎũƐĎ ĊĎ ňĎ ŦëŬ Ďň ëăŵŬĎũɗ ĊɶƗ ëƐōĮũ ũĎĄōŵũŬ ü 
bon escient et de façon ponctuelle, et sans excéder son droit de 
ŁĮăĎũŲď ĊɶĎƖŦũĎŬŬĮōň ü ŁɶĎňĄōňŲũĎ ĊĎ Łë ŬōĄĮďŲďɗ ĊĎ ŬĎŬ ĊĮũĮĤĎëňŲŬ 
ou encore de ses collègues de travail. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ʒ iɶëĮ ŦũĮŬ ĊĎŬ ŦĪōŲōŬ ŁōũŬ Ċŵ ŦōŲ ĊĎ ĊďŦëũŲ ĊĎ Łɶŵň ĊĎ ŇĎŬ ĄōŁŁěĤŵĎŬɗ ĎŲ ļĎ ŬōŵĪëĮŲĎ ŁĎŬ ŦŵăŁĮĎũ Ŭŵũ Ňë ŦëĤĎ 
personnelle en souvenir. 

@ëňŬ ŁĎ ũĎŬŦĎĄŲ Ċŵ ĊũōĮŲ ü ŁɶĮŇëĤĎɗ ĊĎŇëňĊĎƟ ŁɶëŵŲōũĮŬëŲĮōň ĊĎŬ ŦĎũŬōňňĎŬ ĄōňĄĎũňďĎŬɖ ¯ōŵũ ŲōŵŲĎ ŦŵăŁĮĄation, 
ƐōŵŬ ĊĎƐĎƟ ƐōŵŬ ĮňŲĎũũōĤĎũ Ŭŵũ ŁĎ ũĮŬŨŵĎ ŨŵɶĎŁŁĎ ë ĊĎ ňŵĮũĎ ü ƐōŲũĎ ũďŦŵŲëŲĮōň ōŵ ü ĄĎŁŁĎ ĊɶëŵŲũĎŬ ŦĎũŬōňňĎŬ 
physiques ou morales. 

Ʒ @ëňŬ ŁĎ ĄëĊũĎ Ċɶŵň ňōŵƐĎëŵ ŦũōļĎŲɗ ŵň ĄōŁŁěĤŵĎ ŇĎ ŦũōŦōŬĎ ĊĎ ĄũďĎũ ŵň ĤũōŵŦĎ Ŭŵũ lĮňĿĎĊ^ň Ŧōŵũ ŦōŵƐōĮũ 
échanger entre nous et partager des documents. 

Refusez : CA INDOSUEZ ňɶëŵŲōũĮŬĎ ŦëŬɗ Ŭëŵģ ĎƖĄĎŦŲĮōňɗ ĊɶĎƖĎũĄĎũ Ŭōň ëĄŲĮƐĮŲď ŦũōģĎŬŬĮōňňĎŁŁĎ Ŭŵũ ŁĎŬ ŇďĊĮëŬ 
ŬōĄĮëŵƖɖ ¯ũōŦōŬĎƟ ŦŁŵŲŐŲ ĊɶōŵƐũĮũ ŵň µĪëũĎ¯ōĮňŲ Ŧōŵũ ģëĄĮŁĮŲĎũ ĄĎ ŲũëƐëĮŁ ĄōŁŁëăōũëŲĮģɖ 

Ʒ Je souhaite créer ou mettre à jour mon compte LinkedIn, et y publier des informations relatives à mon activité 
au sein de CA INDOSUEZ. 

ÑōŵŬ ŦōŵƐĎƟ Ɨ ŦũďŬĎňŲĎũ ƐōŬ ģōňĄŲĮōňŬ ĎŲ ŁɶëĄŲĮƐĮŲď ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ Ďň ĤďňďũëŁɖ qëĮŬ ňĎ ĄōŇŇŵňĮŨŵĎƟ ëŵĄŵňĎ 
information confidentielle. Abstenez-vous également de mentionner vos fonctions « sensibles ».  

lɶDrW!WDqDr» @D :! ^r@wµ¾Dà 

 

 

 

 

EXEMPLES 

  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ Respecter les règles de confidentialité et du secret bancaire 
auxquelles je suis tenu par obligation professionnelle ; 

ǒ ¯ũĎňĊũĎ ĄōňňëĮŬŬëňĄĎ ĊĎŬ ĄōňĊĮŲĮōňŬ ĤďňďũëŁĎŬ ĊɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň 
Ŭŵũ ŁɶŵŬëĤĎ ŨŵĮ Ŧōŵũũë ĒŲũĎ ģëĮŲ ĊĎ Ňes données personnelles 
et des éléments mis en ligne ;  

ǒ Faire particulièrement attention aux médias sociaux dont les 
serveurs sont abrités dans un pays étranger, car ils peuvent 
ne pas disposer des mêmes règles de protection des données 
à caractère personnĎŁ ŨŵɶĎň VũëňĄĎ ə 

ǒ Étudier les fonctionnalités de paramétrage permettant 
ĊɶëŬŬŵũĎũ Łë ĄōňģĮĊĎňŲĮëŁĮŲď ĊĎ Ňōň ŦũōģĮŁ ĎŲ ĊĎ ŇĎŬ ŦũōŦōŬ ə 

ǒ ¯ũďĄĮŬĎũ ŨŵĎ ŇĎŬ ŦũōŦōŬ ňɶĎňĤëĤĎňŲ ŨŵĎ ŇōĮ ĎŲ ŨŵĎ ļɶĎƖŦũĮŇĎ 
une opinion personnelle ; 

ǒ Ne pas intervenir directement en cas de commentaires 
négatifs ou calomnieux concernant CA INDOSUEZ, ses 
filiales, ou le groupe Crédit Agricole pour ne pas leur donner 
plus de visibilité. En présence de tels commentaires, penser 
à les transmettre à la Direction de la Communication ; 

ǒ En cas de ĊōŵŲĎ Ŭŵũ Łë ňëŲŵũĎ ĊĎ ŁɶĮňģōũŇëŲĮōňɗ ŬɶëăŬŲĎňĮũ ĎŲ ŬĎ 
renseigner auprès de son manager. 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Exercer mon activité professionnelle sur les médias sociaux 
ŬëňŬ ŁɶëŵŲōũĮŬëŲĮōň ĊĎ Ňōň ŇëňëĤĎũ ňĮ ŵň ĎňĄëĊũĎŇĎňŲ Ŧëũ 
une analyse des risques ; 

ǒ Tenir des propos qui pourraient faire du tort à ma fonction 
ou à CA INDOSUEZ ;  

ǒ qɶĎƖŦũĮŇĎũ ōģģĮĄĮĎŁŁĎŇĎňŲ ëŵ ňōŇ ĊĎ :! ^r@wµ¾Dà ŬĮ ļĎ ňĎ 
suis pas porte-parole désigné par la Direction de la 
Communication ; 

ǒ Tenir des propos qui relèvent de la critique malveillante, de 
ŁɶĮňļŵũĎɗ Ċŵ ĊďňĮĤũĎŇĎňŲɗ ĊĎ Łë ĊĮģģëŇëŲĮōňɗ ĊĎ ŁɶĮňĊĮŬĄũďŲĮōň 
ōŵ ĊĎ Łë ĊĮƐŵŁĤëŲĮōň ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ĄōňģĮĊĎňŲĮĎŁŁĎŬ ə 

ǒ Utiliser des éléments protégés par un droit à la propriété 
intellectuelle de CA INDOSUEZ sans accord préalable écrit 
de la direction concernée ou, à défaut, de la Direction de la 
Communication. 
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3.29 OBLIGATIONS DE CONFORMITE  
CONCERNANT LES µØµ»DqDµ @ɶ^rVw²q!»^wr DE LA BANQUE 

 
OBLIGATION DE LOYAUTE, RESPECT DE LA 
:wrV^@Dr»^!l^»D D» @D lɶ^r»DW²^»D @Dµ 
DONNEES. 
lɶŵŲĮŁĮŬëŲĎŵũ ňĎ ĊĎƐũë ňĮ ëĄĄďĊĎũ ňĮ ŲĎňŲĎũ ĊɶëĄĄďĊĎũ ňĮ ëĮĊĎũ ŵň 
tiers à accéder à tout ou partie des moyens Informatiques, sans 
y avoir été expressément et préalablement autorisé. 

Il est interdit de consulter, charger, stocker, publier, diffuser ou 
distribuer au moyen des ressources de la Banque, des 
documents, informations, images... : 

¶ à caractère violent, pornographique ou susceptibles de 
porter atteinte au respect de la personne humaine et de sa 
ĊĮĤňĮŲďɗ ëĮňŬĮ Ũŵɶü Łë ŦũōŲĎĄŲĮōň ĊĎŬ ŇĮňĎŵũŬɗ 

¶ à caractère diffamatoire et de manière générale illicites, 

¶ portant  ëŲŲĎĮňŲĎ ü ŁɶĮŇëĤĎ ĊĎ ŇëũŨŵĎ Ċŵ groupe Crédit 
Agricole, de CA INDOSUEZ ou de ses partenaires. 

 

OBLIGATION DE VIGILANCE 

LɶŵŲĮŁĮŬëŲĎŵũ ĎŬŲ ŬōŵŇĮŬ ü ŵňĎ ōăŁĮĤëŲĮōň ĊĎ ƐĮĤĮŁëňĄĎ ü ŁɶďĤëũĊ 
des moyens Informatiques mis à sa disposition et notamment à 
Łɶégard des fichiers contenant des informations nominatives 
et/ou sensibles  

^Ł ĊōĮŲ ũĎŬŦĎĄŲĎũ Łë ĄōňģĮĊĎňŲĮëŁĮŲď ĎŲ ŁɶĮňŲďĤũĮŲď ĊĎŬ ŇōƗĎňŬ 
Informatiques mis à sa disposition, et notamment les fichiers et 
les programmes placés sous sa responsabilité. A cette fin, il est 
notamment tenu de ne pas quitter son poste de travail en 
laissant une session en cours, sans avoir au préalable activé un 
ĄōňŲũŐŁĎ ĊɶëĄĄěŬ ĊĎ Ŭōň ŦōŬŲĎ ĊĎ ŲũëƐëĮŁ ŦũōŲďĤď Ŧëũ ŇōŲ ĊĎ 
passe. 
 

DATA LOSS PREVENTION 
lɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ë mis en place un système de protection des 
données 

@l¯ ɥĊëŲë ŁōŬŬ ŦũĎƐĎňŲĮōňɦ ŦĎũŇĎŲŲëňŲ ĊĎ ĄōňŲũŐŁĎũ ŁɶëĄŲĮƐĮŲď ĊĎŬ 
salariés et notamment la diffusion des informations 
ĄōňģĮĊĎňŲĮĎŁŁĎŬ ŦũďŬĎňŲĎŬ ĊëňŬ ňōŬ ŬƗŬŲěŇĎŬ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňɖ 

! ĄĎŲ ďĤëũĊɗ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ ŬĎ réserve la possibilité de sanctionner 
les salariés qui diffuseraient ou tenteraient de diffuser des 
informations confidentielles  Ďň ĊĎĪōũŬ ĊĎ ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎ, il est 
interdit à tout utilisateur, de procéder à toute copie de 
documents, normes, méthodes, logiciels et polices, hors du 
ĄëĊũĎ ĊĎ ŬĎŬ ģōňĄŲĮōňŬ ōŵ ü ĊĎŬŲĮňëŲĮōň Ċɶŵň ŵŲĮŁĮŬëŲĎŵũ ňōň 
autorisé. LɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ĊĎ ŲōŵŲĎ ĄōŦĮĎ ňōň ëŵŲōũĮŬďĎ ĎŬŲ 

également interdite. 

lɶŵŲĮŁĮŬëŲĎŵũ ũĎĄōňňëĲŲ ŨŵĎ ŁĎŬ ŇōƗĎňŬ ^ňģōũŇëŲĮŨŵĎŬɗ ĄōňćŵŬ 
ou réalisés dans le cadre de ses activités professionnelles, ne 
sont pas sa propriété, sauf autorisation expresse de la Banque. 

lɶëĄŨŵĮŬĮŲĮōň ĊĎ ŦũōĤĮĄĮĎŁŬ ëŵ ŇōƗĎň Ċɶ^ňŲĎũňĎŲ ĎŬŲ ŬōŵŇĮŬĎ ɘ 

¶ au respect de la loi actuelle et à venir, et notamment :  

loi 57-ȟȦȥ ɘ ŦũōŦũĮďŲď ĊĎŬ ťŵƐũĎŬ ĊĎ Łɶesprit , 

¶ à loi 85-660 : protection des logiciels, 

¶ à loi 94-361 : protection juridique des programmes 
ĊɶōũĊĮňëŲĎŵũ ĎŲ ŁĎŬ ŁĮŇĮŲĎŬ ëŵ ĄōĊĎ ĊĎ Łë ŦũōŦũĮďŲď 
intellectuelle , 

¶ et au respect des directives et règlements intérieurs 
actuels et à venir. 

 
SECRET BANCAIRE 

La mise à disposition des moyens Informatiques par 
ŁɶĎňŲũĎŦũĮŬĎɗ ňĎ ĊĮŬŦĎňŬĎ ŦëŬ ŁɶŵŲĮŁĮŬëŲĎŵũ ĊĎ ũĎŬŦĎĄŲĎũ ŁĎ ŬĎĄũĎŲ 
professionnel, auquel il reste tenu. 
 

SANCTIONS 

lɶŵŲĮŁĮŬëŲĎŵũ ŨŵĮ ňĎ ũĎŬŦĎĄŲĎ ŦëŬ ĄĎŬ ũěĤŁĎŬ ĎŬŲ ŦëŬŬĮăŁĎ ĊɶŵňĎ 
sanction disciplinaire conformément au règlement intérieur 
ĊĎ Łë 9ëňŨŵĎ ĎŲ ŬŵŬĄĎŦŲĮăŁĎ ĊĎ ģëĮũĎ ŁɶōăļĎŲ ĊĎ ŦōŵũŬŵĮŲĎŬ 
judiciaires. 

 

ENREGISTREMENT  
DES TRACES INFORMATIQUES 

Il est rappelé que des éléments techniques (traces) relatifs à 
ŁɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ĊĎŬ ũĎŬŬōŵũĄĎŬ ĊĎ Ŭōň ŬƗŬŲěŇĎ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōň ŬōňŲ 
conservés par la Banque. La Banque se réserve le droit 
ĊɶŵŲĮŁĮŬĎũ ĄĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ ĎňũĎĤĮŬŲũďĎŬ ü ĊĎŬ ģĮňŬ 
ĊɶëŇďŁĮōũëŲĮōň ĎŲ ĊĎ ŬďĄŵũĮŲď ĊĎ Ŭōň ŬƗŬŲěŇĎ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňɗ ĊĎ 
ŦũďƐĎňŲĮōň ĊĎ ũďŬōŁŵŲĮōň ĊɶĮňĄĮĊĎnts techniques et de contrôle. 
En tout état de cause, ces contrôles seront effectués dans le 
respect du droit à la vie privée, de la législation et de la 
réglementation applicable. Les salariés sont informés que 
conformément au Règlement général de Protection des 
données (RGPD) entré en application le 25 mai 2018, ils 
ĊĮŬŦōŬĎňŲ Ċɶŵň ĊũōĮŲ ĊɶëĄĄěŬ ĎŲ ĊĎ ũĎĄŲĮģĮĄëŲĮōň ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ 
collectées les concernant ; 
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  CE QUE JE DOIS FAIRE  

ǒ ŇɶëŬŬŵũĎũ ĊĎ ŁɶŵŲĮŁĮŲď ĎŲ ĊĎ Łë ŦĎũŲĮňĎňĄĎ ĊĎŬ ĮňģōũŇëŲĮōňŬ 
collectées ; 

ǒ ƐĎĮŁŁĎũɗ ŁōũŬŨŵĎ ĄĎŁë ĎŬŲ ňďĄĎŬŬëĮũĎɗ ü ĄĎ ŨŵĎ ŁɶŵŬëĤĎ des 
données personnelles soit inscrit dans le registre des 
traitements des données personnelles dans le respect des 
procédures internes ; 

ǒ ^ňģōũŇĎũ ňōŬ ĄōŁŁëăōũëŲĎŵũŬ ĊĎ ŁɶŵŲĮŁĮŬëŲĮōň ĊĎŬ ĊōňňďĎŬ 
ŦĎũŬōňňĎŁŁĎŬ ŨŵɶĮŁŬ ňōŵŬ ōňŲ ĄōŇŇŵňĮŨŵďĎŬ ə 

ǒ garantir le droit au respect de la vie privée des collaborateurs, 
ňōŲëŇŇĎňŲ Ďň ňĎ ŲũëňŬŇĎŲŲëňŲ ŦëŬ ĊɶĮňģōũŇëŲĮōňŬ ü ĊĎŬ 
ŦĎũŬōňňĎŬ ňōň ĪëăĮŁĮŲďĎŬ ĎŲ Ďň ŬɶëŬŬŵũëňŲ ŨŵĎ ŁĎŬ ĊōňňďĎŬ 
personnelles sont conservées de façon sécurisée ; 

ǒ demander la correction ou la suppression des données 
inexactes ou incomplètes ; 

ǒ en cas de recours à de la sous-ŲũëĮŲëňĄĎɗ ŬɶëŬŬŵũĎũ ŨŵĎ ŁĎŬ 
prestataires respectent ces mêmes principes. 

ǒ se référer à la directive relative au règlement général des 
données disponible dans la base « directives et procédures ». 

  CE QUE JE NE DOIS PAS FAIRE  

ǒ Collecter des informations personnelles qui ne 
correspondent pas à un usage déterminé et nécessaire ; 

ǒ Communiquer des données personnelles à des tiers non 
ëŵŲōũĮŬďŬɗ ŨŵɶĮŁŬ ŬōĮĎňŲ ĮňŲĎũňĎŬ ōŵ ĎƖŲĎũňĎŬɗ Ŭëŵģ ŬĮ Łë 
personne concernée a expressément autorisé cette 
communication ; 

ǒ Conserver des données personnelles sans y avoir été 
autorisé. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


